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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not responsible for damage caused by using the
device contrary to its intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes incompatible with
its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50-60Hz.

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should not be
plugged into a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the appliance do not allow children or people who are not familiar
with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons without experience
or familiarity with the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. WARNING: CAUTION: Avoid cutting yourself with the egg pricker.

7. WARNING: CAUTION: Hot steam will escape from the opening in the lid. Keep
hands and face at a safe distance. Open the lid with extreme caution. Never

cover the steam outlet.

8. WARNING: Do not remove the lid if the water is boiling.

9. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the outlet with
your hand. DO NOT pull on the power cord.

10. Do not use the appliance if its surface is cracked.

11. Do not immerse the cord, plug and the entire unit in water or other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity
conditions (bathrooms, humid camping houses).

12. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.
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13. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a competent service center for
inspection or repair. Any repairs may be made only by authorized service centers.
Improper repair may cause serious danger

14. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as an electric stove, gas burner, efc....

15. Do not use the device near flammable materials.

16. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
17. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

18. Do not use the egg cooker if it is not filled with water.

19. The product is intended only for cooking eggs.

20.

21. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical circuit, a
residual current device (RCD) with a rated residual current of not more than 30 mA. In
this regard, consult a specialist electrician.

22. Always take special care when boiling water in the kettle. Do not

23. Allow the appliance to cool for 30 minutes before using it again.

24. Only carry the kettle by holding the handle.

25.The appliance is not designed for use with external timers or a separate remote
control system.

26. Do not move or move the device if it is filled with hot water or

steam.

27. After turning off the device, unplug the power cord from the outlet and let the
equipment cool down before cleaning or storing it. Allow a sufficiently long period of
time, as a heated appliance cools down slowly.

DEVICE DESCRIPTION (Fig. A)

1. Steam opening 2. Lid 3. Egg tray (up to 8 eggs)

4. Graduated measuring cup 5. Egg pricker 8. Power cord

6. On/off switch with LED 7. Body 9. Water tray

10. Handle 11.Mould for fried eggs

USE OF THE APPLIANCE

Up to 8 eggs can be cooked simultaneously. Depending on the setting, eggs can be cooked hard (hard), medium (medium) and
soft (soft).

1. Pour water into the tray (9) 160ml.

2.Prick the rounded end of the egg with an egg pricker (5) and place it on the tray (3) with the pricker facing up.

WARNING: Use the pricker carefully. It is very sharp !

3. Place the egg tray (3) on the body (7) and put on the lid (2). Plug the plug(8) into a suitable power outlet.

4. Tum on the device by setting the switch to the position of the desired hardness of egg preparation (6). The indicator will light up.
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After the time has elapsed, a sound will sound.

5.Set the switch to the OFF position (6). Remove the plug from the socket.

6.0pen the lid (2). Caution: hot steam. Remove the egg tray (3) with the handle (10) and place it immediately under cold running
water.

USE OF THE MOLD FOR FRIED EGGS (11)
1. Grease the mold with oil

2. Break an egg and pour it into the mold

3. Set the unit to the desired level of firmness.

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING: Unplug the unit from the power supply and let it cool completely before cleaning.

1.Do not use any solvents or caustic detergents to clean the unit, and do not use any sharp materials.

2.When cleaning the outer surface of the body (7), use a damp cloth and then dry it completely. Be careful that water does not get
inside the device.

3.The device must not be washed in a dishwasher.

4 Clean the lid (2) and egg tray (3) under warm tap water with a soft sponge and dishwashing liquid. Then dry them.

5. Wipe the water tray (9) with a damp cloth moistened with diluted table vinegar to remove any limescale deposits formed after the
water evaporates.

6.DO NOT immerse the appliance in water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply 220-240V ~50HZ
Power: 500W

Max power: 800W

collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and
storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the
environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical

\‘ , For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for separate
equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil,

water or air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can
also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive
systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-
mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder unsachgemafRe Handhabung des Gerats
entstehen.

2. Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur
andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3. Schlieen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~ 50-60Hz an.
SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis an, um
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die Betriebssicherheit zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nahe von Kindern
benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern
oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden, wenn dies unter der
Aufsicht einer flir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht
durchgefiihrt.

6. WARNUNG: ACHTUNG: Vermeiden Sie es, sich mit dem Eierstecher zu verletzen.
7. WARNUNG: ACHTUNG: HeiRer Dampf entweicht aus der Offnung im Deckel. Halten
Sie Hande und Gesicht in einem sicheren Abstand. Offnen Sie den Deckel nur mit
aulerster Vorsicht. Niemals

den Dampfaustritt abdecken.

8. WARNUNG: Nehmen Sie den Deckel nicht ab, wenn das Wasser kocht.

9. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie
die Steckdose mit der Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.

10. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn seine Oberflache Risse aufweist.

11. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
eine andere Fllssigkeit. Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten Rdumen
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

12. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

13. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen drfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgeméalie Reparaturen konnen zu
ernsthaften Gefahren flihren

14. Stellen Sie das Gerét auf eine kuhle, stabile, ebene Flache und nicht in die N&he
von heilen Kiichengeraten, wie z. B. Elektroherd, Gasbrenner usw. ...
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15. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

16. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heille Oberflachen
berthren.

17. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose angeschlossen.
18. Verwenden Sie den Eierkocher nicht, wenn er nicht mit Wasser geflillt ist.

19. Das Gerat ist nur fur das Kochen von Eiern bestimmt.

20.

21. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu
installieren. Wenden Sie sich diesbeziiglich an einen Elektrofachmann.

22. Seien Sie immer besonders vorsichtig, wenn Sie Wasser im Wasserkocher zum
Kochen bringen. Sie dirfen nicht

23. Lassen Sie das Gerat 30 Minuten lang abkhlen, bevor Sie es wieder benutzen.
24. Tragen Sie den Wasserkocher nur am Griff.

25.Das Gerat ist nicht flir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

26. Das Gerat darf nicht bewegt werden, wenn es mit heiRem Wasser gefiillt ist oder
dampf gefiillt ist.

27. Ziehen Sie nach dem Ausschalten des Gerats den Netzstecker aus der Steckdose
und lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie es reinigen oder lagern. Lassen Sie sich
ausreichend Zeit, da ein erhitztes Gerat nur langsam abkihlt.

Beschreibung des Gerats (Abb. A)

1. Dampfoffnung 2. Deckel 3. Eierschale (bis zu 8 Eier)
4. Messbecher mit Skala 5. Eierausstecher 8. Netzkabel

6. Ein/Aus-Schalter mit LED 7. Gehause 9. Wasserschale

10. Handgriff 11.Eierschale fiir Spiegeleier
VERWENDUNG DES GERATS

Es kdnnen bis zu 8 Eier gleichzeitig gekocht werden. Je nach Einstellung kénnen die Eier hart (hart), mittel (mittel) und weich
(weich) gegart werden.

1. GieRen Sie Wasser in die Schale (9) 160ml.

2.Stechen Sie das runde Ende des Eies mit dem Eierstecher (5) an und legen Sie es mit dem Stecher nach oben in die Schale (3).
WARNUNG: Gehen Sie vorsichtig mit dem Vorstecher um. Er ist sehr scharf!

3. Setzen Sie die Eierschale (3) auf das Gehause (7) und setzen Sie den Deckel (2) wieder auf. Stecken Sie den Stecker (8) in
eine geeignete Steckdose.

4. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Schalter (6) auf die gewiinschte Harteeinstellung fiir die Zubereitung von Eiem
stellen. Die Anzeige leuchtet auf. Wenn die Zeit abgelaufen ist, ertont ein Ton.

5.Schalten Sie den Schalter auf die Position OFF (6). Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

6.0ffnen Sie den Deckel (2). Vorsicht: heiBer Dampf. Nehmen Sie die Eierschale (3) mit dem Griff (10) heraus und halten Sie sie
sofort unter flieBendes kaltes Wasser.

VERWENDUNG DER SPIEGELEIABLAGE (11)



1. Fetten Sie die Form mit Ol ein
2. Ein Ei aufschlagen und in die Form gieRen
3. Auf den gewiinschten Hértegrad einstellen.

REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG: Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und lassen Sie es vor der Reinigung vollstandig abkuhlen.

1.Verwenden Sie keine Losungsmittel oder atzenden Reinigungsmittel zur Reinigung des Gerats und keine scharfen Gegensténde.
2.Verwenden Sie zur Reinigung der AuRenflache des Geh&uses (7) ein feuchtes Tuch und trocknen Sie es anschliefend
vollstandig ab. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere des Gerats gelangt.

3.Das Gerat darf nicht in der Splilmaschine gereinigt werden.

4 Reinigen Sie den Deckel (2) und die Eierablage (3) unter warmem Leitungswasser mit einem feinen Schwamm und
Geschirrspilmittel. Trocknen Sie sie anschliefend ab.

5. Wischen Sie die Wasserschale (9) mit einem feuchten, mit verdiinntem Tafelessig angefeuchteten Tuch ab, um eventuelle
Kalkablagerungen durch verdunstendes Wasser zu entfernen.

6.Tauchen Sie das Gerat NICHT in Wasser ein.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung 220-240V ~50HZ
Leistung: 500W

Max. Leistung: 800W

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den entsprechenden Behaltem fiir die getrennte Sammlung von

Siedlungsabféllen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerét Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer
ﬂ Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin

enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen knnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin,
dass das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgeréte sind Abfalle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die
Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu
einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschéden sowie
Hautkrankheiten verursachen. Die Schadstoffe kdnnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen
Verénderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Béden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den
oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de I'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec I'usage auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant reliée a la terre 220-240V ~
50-60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs appareils électriques
en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.
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Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants ou toute
personne ne connaissant pas I'appareil 'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des
instructions sur l'utilisation stre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que I'activité est effectuée sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Evitez de vous blesser avec le pique-ceuf.

7. AVERTISSEMENT : ATTENTION : De la vapeur chaude s'échappe de l'ouverture du
couvercle. Gardez les mains et le visage a une distance de sécurité. Ouvrez le
couvercle avec une extréme prudence. N'ouvrez jamais le couvercle

couvrir la sortie de vapeur.

8. AVERTISSEMENT : Ne pas retirer le couvercle si l'eau est bouillante.

9. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant avec la
main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

10. N'utilisez pas I'appareil si sa surface est fissurée.

11. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser
dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).

12. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
13. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est tombé,
s'il a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou
réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréés. Une réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers

14. Placez |'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart des appareils de
cuisine chauds tels que : cuisiniére électrique, brileur a gaz, efc....

15. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

16. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes.

17. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise de courant sans surveillance.

18. N'utilisez pas le cuiseur a ceufs s'il n'est pas rempli d'eau.

19. Le produit est uniquement destiné a la cuisson des ceufs.
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20.

21. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le circuit
électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel
nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé devrait étre consulté a cet
égard.

22. Soyez toujours tres prudent lorsque vous faites bouillir de I'eau dans la bouilloire.
Ne pas

23. Laisser refroidir I'appareil pendant 30 minutes avant de le réutiliser.

24. Ne portez la bouilloire qu'en la tenant par la poignée.

25.L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé a l'aide de minuteries externes ou d'un
systéme de commande a distance séparé.

26. L'appareil ne doit pas étre déplacé s'il est rempli d'eau chaude ou de vapeur
vapeur.

27. Aprés avoir éteint I'appareil, débranchez le cordon d'alimentation de la prise de
courant et laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger. Prévoyez un
délai suffisamment long car un appareil chauffé refroidit lentement.

Description de I'appareil (Fig. A)

1. Ouverture vapeur 2. Couvercle 3. Bac a ceufs (jusqu'a 8 ceufs)
4. Gobelet gradué 5. Pince a ceufs 8. Cordon d'alimentation

6. Interrupteur marche/arrét avec LED 7. Corps de l'appareil 9.Bacaeau

10. Poignée 11.Bac a ceufs pour les ceufs au plat

UTILISATION DE L'APPAREIL

Il est possible de cuire jusqu'a 8 ceufs en méme temps. Selon le réglage, les ceufs peuvent étre cuits durs (hard), moyens
(medium) et mous (soft).

1. Versez de I'eau dans le bac (9) 160ml.

2.Piquez I'extrémité arrondie de I'ceuf avec le pique-ceuf (5) et placez-le dans le bac (3) avec le pique-ceuf vers le haut.
AVERTISSEMENT : Manipulez I'épingle avec précaution. Il est trés pointu !

3. Placez le bac a ceufs (3) sur le corps (7) et remettez le couvercle (2) en place. Branchez la fiche (8) dans une prise de courant
appropriée.

4. Mettez I'appareil en marche en plagant l'interrupteur sur la position de dureté souhaitée pour la préparation des ceufs (6).
L'indicateur s'allume. Une fois le temps écoulé, un son retentit.

5.Placez l'interrupteur en position OFF (6). Retirez la fiche de la prise de courant.

6.0uvrez le couvercle (2). Attention : vapeur chaude. Retirez le plateau a ceufs (3) a l'aide de la poignée (10) et passez-le
immédiatement sous I'eau froide.

UTILISATION DU BAC A OEUFS AU PLAT (11)

1. Graisser le moule avec de I'huile

2. Casser un ceuf et le verser dans le moule

3. Laisser prendre jusqu'au niveau de fermeté souhaité.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique et laissez-le refroidir complétement avant de le nettoyer.
1.Ne pas utiliser de solvants ou de détergents caustiques pour nettoyer l'appareil, ni de matériaux tranchants.

2.Pour nettoyer la surface extérieure du boftier (7), utilisez un chiffon humide, puis séchez-le completement. Veillez & ce que de
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I'eau ne pénetre pas a l'intérieur de l'appareil.

3.L'appareil ne doit pas étre lavé au lave-vaisselle.

4 Nettoyez le couvercle (2) et le plateau & ceufs (3) sous I'eau chaude du robinet & I'aide d'une éponge fine et de liquide vaisselle.
Séchez-les ensuite.

5. Essuyez le bac a eau (9) avec un chiffon humide imbibé de vinaigre de table dilué pour éliminer les éventuels dépdts de calcaire
dus a I'évaporation de I'eau.

6.N'immergez PAS l'appareil dans l'eau.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation 220-240V ~50HZ
Puissance : 500W

Puissance maximale : 800 W

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés pour la
collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les
substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et 'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne
doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou I'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et
entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'élocution, ainsi que des Iésions des reins, du foie
et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et
entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations & formuler, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato no conforme con su destino o por una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningln otro fin incompatible
CcON su Uso previsto.

3. Conecte el aparato Unicamente a una toma con toma de tierra de 220-240 V ~ 50-60
Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No permita
que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervisién de una persona
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responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.

6. ADVERTENCIA: PRECAUCION: Evite hacerse dafio con el sacahuevos.

7. ADVERTENCIA: PRECAUCION: El vapor caliente saldra por la abertura de la tapa.
Mantenga las manos y la cara a una distancia segura. Abra la tapa con extrema
precaucion. Nunca

cubra la salida de vapor.

8. ADVERTENCIA: No retire la tapa si el agua esta hirviendo.

9. Desenchufe siempre la clavija de la toma de corriente después de cada uso,
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

10. No utilice el aparato si su superficie esta agrietada.

11. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato entero en agua ni en ningun otro
liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares
humedos (cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

12. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador especializado para
evitar peligros.

13. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro
de servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacién inadecuada puede
suponer un grave peligro

14. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de gas, efc. ....

15. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

16. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

17. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin vigilancia.

18. No utilice la cocedora de huevos si no esté llena de agua.

19. El producto esta destinado exclusivamente a la coccidn de huevos.

20.

21. Para una proteccidn adicional, se aconseja instalar en el circuito eléctrico, un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no superior
a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.
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22. Tenga siempre especial cuidado cuando hierva agua en el hervidor. No hierva

23. Deje enfriar el aparato durante 30 minutos antes de volver a utilizarlo.

24. Transporte la hervidora solo sujetandola por el asa.

25.El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos ni con un
mando a distancia independiente.

26. El aparato no debe moverse ni desplazarse si esta lleno de agua caliente o

vapor.

27. Después de apagar el aparato, desenchufe el cable de alimentacion de la toma de
corriente y deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo o guardarlo. Deje transcurrir
un periodo de tiempo suficientemente largo, ya que un aparato caliente se enfria
lentamente.

Descripcion del aparato (Fig. A)

1. Apertura de vapor 2. Tapa 3. Bandeja para huevos (hasta 8 huevos)
4. Vaso medidor graduado 5. Perforador de huevos 8. Cable de alimentacion

6. Interruptor de encendido/apagado con LED 7. Cuerpo 9. Bandeja de agua

10. Asa 11.Bandeja para huevos fritos

USO DEL APARATO

Se pueden cocer hasta 8 huevos al mismo tiempo. Dependiendo del ajuste, los huevos pueden cocinarse duros (duros), medios
(medios) y blandos (blandos).

1. Vierta agua en la bandeja (9) 160 ml.

2.Pinche el extremo redondeado del huevo con el sacabocados (5) y coldquelo en la bandeja (3) con el sacabocados hacia arriba.
ADVERTENCIA: Manipule el pinchador con cuidado. Esta muy afilado

3. Coloque la bandeja (3) sobre el cuerpo (7) y vuelva a colocar la tapa (2). Conecte el enchufe (8) a una toma de corriente
adecuada.

4. Encienda el aparato colocando el interruptor en la posicion de dureza deseada para la preparacion de huevos (6). El indicador
se encendera. Una vez transcurrido el tiempo, se emitira un sonido.

5.Gire el interruptor a la posicion OFF (6). Retire el enchufe de la toma de corriente.

6.Abra la tapa (2). Precaucion: vapor caliente. Retire la bandeja para huevos (3) con el asa (10) y coléquela inmediatamente bajo
el grifo de agua fria.

USO DE LA BANDEJA PARA HUEVOS FRITOS (11)
1. Engrase el molde con aceite

2. Casca un huevo y viértelo en el molde

3. Poner al nivel de firmeza deseado.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Desenchufe la unidad de la red eléctrica y deje que se enfrie completamente antes de limpiarla.

1.No utilice disolventes ni detergentes causticos para limpiar la unidad ni materiales cortantes.

2.Cuando limpie la superficie exterior del cuerpo (7), utilice un pafio himedo y séquelo completamente. Procure que no entre agua
en el interior del aparato.

3.El aparato no debe lavarse en el lavavajillas.

4 Limpie la tapa (2) y la bandeja para huevos (3) bajo el agua tibia del grifo con una esponja fina y liquido lavavajillas. A
continuacion, séquelas.

5. Limpie la bandeja de agua (9) con un pafio humedecido con vinagre de mesa diluido para eliminar los depésitos de cal
procedentes de la evaporacion del agua.

6.NO sumerja el aparato en agua.
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ESPECIFICACIONES TECNICAS
Alimentacion 220-240V ~50HZ
Potencia: 500W

Potencia maxima: 800W

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados para la
recogida selectiva de residuos urbanos segin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida
y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor
municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio
ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de
problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la
piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El
consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud
mencionados. No deseche el equipo en el contenedor de basura icipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el distribuidor que emitio
el recibo.

Manual de Instrugoes (PT)

i CONDIGOES GERAIS DE SEGURANGA )
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utilizagéo do
aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento
incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o utilizar para outros fins
incompativeis com a sua utilizagao prevista.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagéo a terra 220-240V ~ 50-60Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagao, nao ligar varios aparelhos eléctricos a um
unico circuito ao mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas por perto.
N&o permitir que as criangas brinquem com o aparelho. N&o permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengao do equipamento ndo devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja
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realizada sob supervisao.

6. AVISO: CUIDADQO: Evitar ferir-se com o dispositivo de picar ovos.

7. AVISO: CUIDADO: O vapor quente sai pela abertura da tampa. Manter as maos e o
rosto a uma distancia segura. Abrir a tampa com extremo cuidado. Nunca

cobrir a saida de vapor.

8. ATENCAO: Nao retirar a tampa se a agua estiver a ferver.

9. Apds a utilizagao, retire sempre a ficha da tomada eléctrica, segurando-a com a
mé&o. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.

10. N&o utilizar o aparelho se a sua superficie estiver rachada.

11. N&o mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em qualquer outro
liquido. Nao expor o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utiliza-
lo em condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).

12. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador especializado
para evitar qualquer perigo.

13. Néo utilize o aparelho com um cabo de alimentag&o danificado ou se este tiver
caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nédo estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque
elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica competente
para inspe¢ao ou reparagao. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparacao incorrecta pode provocar graves perigos
14. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogéo elétrico, fogao a gas, efc. ....

15. Néo utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

16. O cabo de alimentagéo néo deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.

17. N&o deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

18. Néo utilizar o fogao de ovos se ndo estiver cheio de agua.

19. O produto destina-se exclusivamente a cozedura de ovos.

20.

21. Para protecéo adicional, é aconselhavel instalar no circuito elétrico um dispositivo
de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.

22. Tenha sempre um cuidado especial quando ferver agua no jarro elétrico. Nao

23. Deixar arrefecer o aparelho durante 30 minutos antes de o voltar a utilizar.

24. Transportar o jarro apenas com a pega.
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25.0 aparelho néo foi concebido para ser operado com temporizadores externos ou
com um sistema de controlo remoto separado.

26. O aparelho ndo deve ser deslocado ou movido se estiver cheio de agua quente ou
vapor.

27. Depois de desligar o aparelho, desligue o cabo de alimentacdo da tomada e deixe
o aparelho arrefecer antes de o limpar ou guardar. Aguarde um periodo de tempo
suficientemente longo, pois um aparelho aquecido arrefece lentamente.

Descrigéo do aparelho (Fig. A)

1. Abertura para o vapor 2. Tampa 3. Tabuleiro para ovos (até 8 ovos)
4. Copo de medicao graduado 5. Furador de ovos 8. Cabo de alimentagao

6. Interruptor de ligar/desligar com LED 7. Corpo 9. Tabuleiro de agua

10. Pega 11.Tabuleiro para ovos estrelados

UTILIZAGAO DO APARELHO

Podem ser cozinhados até 8 ovos ao mesmo tempo. Consoante a definigao, os ovos podem ser cozinhados duros (duros), médios
(médios) e moles (moles).

1. Deite 4gua no tabuleiro (9) 160 ml.

2.Pique a extremidade arredondada do ovo com o espeto para ovos (5) e cologue-o no tabuleiro (3) com o espeto para cima.
ATENGAO: Manusear o dispositivo de pung&o com cuidado. E muito afiado!

3. Colocar o tabuleiro para ovos (3) sobre o corpo (7) e voltar a colocar a tampa (2). Ligar a ficha (8) a uma tomada eléctrica
adequada.

4. Ligar o aparelho colocando o interrutor na posi¢ao de dureza desejada para a preparagéo dos ovos (6). O indicador luminoso
acende-se. Quando o tempo tiver passado, ouve-se um som.

5.Coloque o interrutor na posicdo OFF (6). Retire a ficha da tomada.

6.Abra a tampa (2). Atengdo: vapor quente. Retire o tabuleiro dos ovos (3) com a pega (10) e coloque-o imediatamente sob agua
fria corrente.

UTILIZAGAO DO TABULEIRO PARA OVOS ESTRELADOS (11)
1. Untar a forma com éleo

2. Partir um ovo e deita-lo na forma

3. Colocar no nivel de firmeza desejado.

LIMPEZA E MANUTENGAO

AVISO: Desligue a unidade da fonte de alimentagéo e deixe-a arrefecer completamente antes de a limpar.

1.N&o utilize quaisquer solventes ou detergentes causticos para limpar a unidade e néo utilize quaisquer materiais afiados.

2.Para limpar a superficie exterior do corpo (7), utilize um pano humido e depois seque-o completamente. Tenha cuidado para que
ndo entre &gua no interior da unidade.

3.0 aparelho ndo deve ser lavado numa maquina de lavar louga.

4 Limpe a tampa (2) e o tabuleiro para ovos (3) com agua morna da torneira, utilizando uma esponja fina e detergente para a loiga.
Em seguida, secar.

5. Limpar o tabuleiro de &gua (9) com um pano humido humedecido com vinagre de mesa diluido para eliminar os depésitos de
calcario provenientes da evaporagao da agua.

6.NAO mergulhar o aparelho em &gua.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Fonte de alimentagdo 220-240V ~50HZ
Poténcia: 500W

Poténcia maxima: 800W
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Para protegao do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a recolha
selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num
centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as
substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a salide e para 0 ambiente. A marcagao no produto indica que o aparelho ndo deve ser
deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos séo residuos que contém substéncias nocivas para os seres humanos, os
animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série
de problemas de saude, tais como perturbagdes da visdo, da audigéo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragao e provocar
doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas.
0 consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Nao
deitar o equif no do lixo icipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités joje
pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie {Zeminto 220-240 V ~ 50-60 Hz elektros lizdo.

Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisu.

4. Bikite ypac atsargus naudodami prietaisa, kai $alia yra vaiky. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine
su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priZiiréti {rangos
6. [SPEJIMAS: |[SPEJIMAS: Venkite susiZaloti kiauginiy dildémis.

7. |SPEJIMAS: |SPEJIMAS: i$ danggio angos iSeis karsti garai. Rankas ir veidg
laikykite saugiu atstumu. Dangtj atidarykite itin atsargiai. Niekada

neuzdenkite gary ileidimo angos.

8. [SPEJIMAS: nenuimkite danggio, jei vanduo verda.

9. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, laikydami jj ranka.
NEBANDYKITE traukti uz maitinimo laido.
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10. Nenaudokite prietaiso, jei jo pavirSius jtrakes.

11. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst]. Nelaikykite
prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose
(vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

12. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti specializuotas remontininkas, kad baty iSvengta pavojaus.

13. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip
pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smagio pavojus. PaZeistq prietaisg nuneskite | kompetentingg aptarnavimo centrg, kad
jis baty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés prieZitros centrai. Netinkamas remontas gali sukelti rimtg pavojy

14. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty
virtuvés prietaisu, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t. t.....

15. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.

16. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirsiu.

17. Nepalikite prietaiso jjungto | elektros lizdg be priezidros.

18. Nenaudokite kiauSiniy virimo aparato, jei jis néra pripildytas vandens.

19. Gaminys skirtas tik kiauSiniams virti.

20.

21. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios srovés jtaisg
(RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis |
specialistg elektrika.

22. Visada bikite ypac atsargls virdami vandenj virdulyje. Neuzdarykite

23. Prie$ naudodami prietaisg dar kartg, leiskite jam atvesti 30 minuciy.

24. Neskite virdulj tik laikydami uz rankenos.

25.Prietaisas neskirtas valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

26. Prietaiso negalima judinti ar perkelti, jei jis pripildytas karsto vandens arba

garais.

27. I18junge prietaisa, iStraukite maitinimo laida i$ elektros lizdo ir prie§ valydami ar
laikydami prietaisg leiskite jam atvesti. Leiskite tam pakankamai ilgg laikg, nes jkaites
prietaisas atvesta létai.

Prietaiso apraymas (A pav.)

1. Garo angos anga 2. Dangtis 3. Kiausiniy déklas (iki 8 kiausiniy)
4. Matuoklé su graduotu matuokliu 5. Kiausiniy perforatorius 8. Maitinimo laidas

6. |jungimo / i§jungimo jungiklis su Sviesos diodu 7. Kanas 9. Vandens padéklas

10. Rankena 11.Kiausiniy padéklas keptiems kiauSiniams
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PRIETAISO NAUDOJIMAS

Vienu metu galima kepti iki 8 kiauiniu, Priklausomai nuo nustatymo, kiausiniai gali bati kepami kietai (kietai), vidutiniskai
(vidutiniSkai) ir minkstai (minkstai).

1. | padéklg (9) ipilkite 160 ml vandens.

2 Kiausiniy dildémis (5) pradurkite apvaly kiausinio gala ir {dékite kiauSinj | padékla (3) dildémis | virSy.

|SPEJIMAS: su dildémis elkités atsargiai. Jis labai astrus !

3. Uzdékite kiauSiniy dékla (3) ant korpuso (7) ir uzdékite dangtj (2). Kistuka, (8) ikikite | tinkama elektros lizda.

4. |junkite prietaisg, nustate jungiklj  norimo kietumo kiausiniy ruoSimo padétj (6). Uzsidegs indikatorius. Praéjus nustatytam laikui,
pasigirs garsinis signalas.

5.Pasukite jungiklj { i§jungimo padétj (6). IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

6.Atidarykite dangtelj (2). Atsargiai: karsti garai. ISimkite kiauSiniy padékla (3) su rankena (10) ir nedelsdami padékite jj po Saltu
tekanciu vandeniu.

KIAUSINIY PADEKLO (11) NAUDOJIMAS
1. 18tepkite forma aliejumi

2. |muskite kiauSinj ir supilkite ji  forma,

3. Nustatykite iki norimo kietumo lygio.

VALYMAS IR PRIEZIURA

|SPEJIMAS: pries valydami atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo ir leiskite jam visidkai atvésti.

1.|renginio valymui nenaudokite jokiy tirpikliy ar ésdinanciy plovikliy ir nenaudokite jokiy astriy medziagu.

2.Valydami iorinj korpuso pavirsiy (7), naudokite drégna $luoste ir tada visiSkai nusausinkite. Pasirdpinkite, kad | jrenginio vidy,
nepatekty vandens.

3.Prietaiso negalima plauti indaplovéje.

4 Dangtj (2) ir kiauSiniy padékla (3) valykite po Siltu vandentiekio vandeniu, naudodami smulkig kempine ir indy plovimo skystj.
Tada juos iSdZiovinkite.

5. Vandens padéklg (9) nuvalykite drégnu skuduréliu, suvilgytu atskiestu stalo actu, kad paSalintuméte kalkiy nuosédas nuo
garuojancio vandens.

6.NEMERKITE prietaiso | vandeni.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Maitinimo $altinis 220-240 V ~50 Hz
Galia: 500W

Maksimali galia: 800W

ju apradyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudota prietaisa reikia nuveZti j atitinkama,
surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad
prietaiso negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy
medziagy, Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti | Zmogaus organizma, ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy,
pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimu, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti
neigiama poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vezm|us poky¢ius. Augalu, auganciy pave|klame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty,
vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai. NeiSmeskite jrangos j k liniy atlieky k i

Paslauga Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimu, kreipkités | tiesiogiai kreipkités [kvnq iSdavusj pardavéja.

ﬂ Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti | atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius pagal

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici
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neatbilstoSi tas paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici citiem
mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kedé nepievienojiet vairakas
elektroierices.

4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierfci drikst lietot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas bez pieredzes un
zinasanam par ierici, ja to dara par vinu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai ja
vini ir sanémusi noradijumus par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt b&mi, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek
veikta uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: UZMANIBU: Izvairieties no savaino$anas ar olu drienu.

7. BRIDINAJUMS: BRIDINAJUMS: no vaka atveres izplist karsti tvaiki. Rokas un seju
turiet drosa attaluma. Vaku atveriet |oti uzmanigi. Nekad

aizsegt tvaika izpludes atveri.

8. BRIDINAJUMS: Nenonemiet vaku, ja Gdens varas.

9. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no elektriskas kontaktligzdas, turot
kontaktligzdu ar roku. NEVALIET vilkt par elektrotikla vadu.

10. Nelietojiet ierici, ja tas virsma ir saplaisajusi.

11. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdaksu vai visu ierici GdenT vai cita Skidruma.
Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saules iedarbibai u. ¢.) un nelietojiet to
mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstaklos).

12. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos
no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

13. Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata,
vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato
ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit
nopietnas briesmas

14. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam virtuves
iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt......

15. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

16. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
17. Neatstajiet ierici pieslegtu kontaktligzda bez uzraudzibas.

20



18. Nelietojiet olu varttaju, ja tas nav piepildits ar adeni.
19. Produkts ir paredzéts tikai olu variSanai.
20.

21. Papildu aizsardzibai ieteicams elekiribas kédé uzstadit atdalitas stravas ierici
(RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
jakonsultejas ar specialistu elektriki.

22. Vlienmér esiet Tpasi uzmanigi, varot tdeni téjkanna. Nedrikst

23. Pirms atkartotas lietoSanas |aujiet iericei atdzist 30 minQtes.

24. Parnésajiet téjkannu, tikai turot rokturi.

25.lerice nav paredzéta darbinasanai, izmantojot aréjus taimerus vai atsevisku
talvadibas pults sistemu.

26. lerici nedrikst parvietot vai parvietot, ja ta ir piepildita ar karstu ddeni vai
tvaiku.

27. Péc ierices izslégSanas atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un pirms
firiSanas vai uzglabasanas |aujiet iericei atdzist. Atlaujiet pietiekami ilgu laiku, jo
sakarséta ierice atdziest Iéni.

lerices apraksts (A attéls)

1. Tvaika atvérums 2. Vaks 3. Olu paplate (Iidz 8 olam)
4. Graduéta merglaze 5. Olu caurdurSanas ierice 8. BaroSanas vads

6. lesleégSanaslizslegSanas slédzis ar LED 7. Korpuss 9. Udens paplate

10. Rokturis 11.Paplate ceptam olam

IERICES LIETOSANA

Vienlaikus var pagatavot Iidz 8 olam. Atkariba no iestatijuma olas var gatavot cietas (hard), vid&ji cietas (medium) un mikstas (soft).
1. lelejiet ddeni paplaté (9) 160 ml.

2.Ar olu darienu (5) iedurt olas noapaloto galu un ievietot to paplaté (3) ar ddrienu uz augsu.

BRIDINAJUMS: uzmanigi rikojieties ar daksinu. Tas ir |oti ass!

3. Uzlieciet olu paplati (3) uz korpusa (7) un uzlieciet vaku (2). lespraudiet kontaktdaksu (8) piemérota elektribas kontaktligzda.

4. lesledziet ierici, iestatot slédzi vélamaja olu pagatavo$anas cietibas pozicija (6). Indikators iedegsies. Kad laiks bds pagajis,
atskanés skanas signals.

5.Pagrieziet sledzi izsleg$anas pozicija (6). Izvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

6.Atveriet vaku (2). Uzmanibu: karsti tvaiki. Iznemiet olu paliktni (3) ar rokturi (10) un nekavéjoties novietojiet to zem auksta tekosa
udens.

CEPTU OLU PAPLATES (11) IZMANTOSANA
1. Izsméré&jiet formu ar ellu

2. Sadaliet olu un ielgjiet to veidné

3. lestatiet [1dz vélamajam cietibas [Tmenim.

TTR_TSAI\]A UN APKOPE
BRIDINAJUMS: Pirms tiri$anas atvienojiet ierici no stravas padeves un |auijiet tai pilniba atdzist.
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2.Tirot korpusa argjo virsmu (7), izmantojiet mitru dranu un péc tam to pilniba nosusiniet. Uzmanieties, lai idens nenokltu ierices
iekSpuseé.

3.lerici nedrikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

4 Trriet vaku (2) un olu paliktni (3) zem silta krana Gdens, izmantojot smalku stkli un trauku mazgasanas lidzekli. Péc tam tos
nosusiniet.

5. Noslaukiet ddens paplati (9) ar mitru dranu, kas samitrinata ar atSkaiditu galda etiki, lai nonemtu kalkakmens nogulsnes no
iztvaikoju$a ddens.

6.NENOMERTIT ierici Gdent.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
Baro$anas avots 220-240 V ~ 50 Hz
Jauda: 500 W

Maksimala jauda: 800W

aprakstu. Ja iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta. |zlietota ierice janogada piemérota savakSanas un

uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest

sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot

augsni, tdeni vai gaisu, un caur to tas var nok|it cilvéka organisma un izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgjumus, var

arT bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaifigas vielas var nelabvéligi ietekmét arf elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza
c € izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var izrais’t iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet

K Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros saskana ar to

iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas sidzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muuks
otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50-60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge thendage korraga mitut elektriseadet Uhte
vooluahelasse. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage lastel
seadmega mangida arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seda
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja isikud, kellel on
vahenenud flilisilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed véi isikud, kellel puuduvad
kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
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seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja
arvatud juhul, kui nad on lile 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: ETTEVAATUST: Valtige vigastuste tekitamist munapikendajaga.

7. ETTEVAATUST: HOIATUS: Kaanes olevast avast valjub kuum auru. Hoidke kaed ja
nagu ohutusse kaugusesse. Avage kaas aarmiselt ettevaatlikult. Arge kunagi

katta auru valjalaskeava.

8. HOIATUS: Arge eemaldage kaane, kui vesi keeb.

9. Eemaldage alati parast kasutamist pistik pistikupesa pistikupesast, hoides seda
kéega kinni. ARGE tmmake vooluvérgu juhtmest.

10. Arge kasutage seadet, kui selle pind on pragunenud.

11. Arge kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette voi ménda muusse vedelikku.
Arge pange seadet valja ilmastikutingimustele (vihm, paike jne) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

12. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse remonditodkoja poolt.

13. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega voi kui see on maha kukkunud véi
muul viisil kahjustatud voi ei todta korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult volitatud
teeninduskeskused. Ebadige remont vib pdhjustada tdsist ohtu

14. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal kuumadest
kddgiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....

15. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.

16. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.

17. Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

18. Arge kasutage munakiipsetajat, kui see ei ole veega taidetud.

19. Toode on mdeldud ainult munade keetmiseks.

20.

21. Téiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA. Sellega seoses
tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

22. Vee keetmisel veekeetjas olge alati eriti ettevaatlik. Arge

23. Laske seadmel enne uuesti kasutamist 30 minutit jahtuda.

24. Kandke veekeetjat ainult kdepidemest kinni hoides.

25.Seade ei ole ette nahtud vélise taimeri vdi eraldi kaugjuhtimisstisteemi
kasutamiseks.
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26. Seadet ei tohi liigutada ega liigutada, kui see on taidetud kuuma veega voi
auruga.

27. Pérast seadme valjalulitamist tommake toitejuhe pistikupesast valja ja laske
seadmel enne puhastamist voi hoiustamist jahtuda. Varuge piisavalt kaua aega, sest
kuumutatud seade jahtub aeglaselt.

Seadme kirjeldus (joonis A)

1. Auru avamine 2. Kaane 3. Munakast (kuni 8 muna)
4. Modteklaasiga modtetass 5. Munade labilbikur 8. Toitejuhe

6. Sisse/valja liiliti koos LED-iga 7. Korpus 9. Veesahtel

10. Kéepide 11.Munakausi praemunade jaoks

SEADME KASUTAMINE

Korraga saab kiipsetada kuni 8 muna. Séltuvalt seadistusest saab mune kiipsetada kévaks (kdva), keskmiseks (keskmine) ja
pehmeks (pehme).

1. Valage salve (9) 160 ml vett.

2.Pistke muna imarasse otsa munapistjaga (5) ja asetage see salve (3) pistega Ulespoole.

ETTEVAATUST: Kasitlege pistikut ettevaatlikult. See on véga terav !

3. Asetage munakaussi (3) korpusele (7) ja asetage kaas (2) tagasi. Uhendage pistik (8) sobivasse pistikupessa.

4. Liilitage seade sisse, seades liliti munade valmistamiseks soovitud kdvadusasendisse (6). Indikaator siittib. Kui aeg on
méddunud, kostub heli.

5.Keerake liiliti asendisse OFF (6). Eemaldage pistik pistikupesast.

6.Avage kaas (2). Ettevaatust: kuum auru. Eemaldage munakaussi (3) kdepidemega (10) ja asetage see kohe kiilma jooksva vee
alla.

KASUTADES PRAEMUNADE SALVE (11)
1. Méaarida vorm dliga

2. Murra muna ja vala see vormi

3. Seadke soovitud kévadusastmele.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

HOIATUS: Enne puhastamist ttmmake seade vooluvérgust vélja ja laske tal taielikult jahtuda.

1.Arge kasutage seadme puhastamiseks lahusteid ega sd6vitavaid puhastusvahendeid ega teravaid materjale.

2.Korpuse vélispinna (7) puhastamisel kasutage niisket lappi ja kuivatage see seejarel taielikult. Jalgige, et vesi ei satuks seadme
sisemusse.

3.Seadet ei tohi pesta ndudepesumasinas.

4 Puhastage kaane (2) ja munakaussi (3) sooja kraanivee all, kasutades selleks peent késna ja ndudepesuvahendit. Seejérel
kuivatage need.

5. Plhkige veekaussi (9) niiske lapiga, mida on niisutatud lahjendatud lauadadikaga, et eemaldada aurustunud vee katlakivi.
6.ARGE kastke seadet vette.

TEHNILISED NAITAJAD
Toide 220-240V ~50HZ
V6imsus: 500W
Maksimaalne vdimsus: 800W
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kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas ara visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev mérgistus naitab, et
seadet ei tohi kdrvaldada olmejéatmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jadtmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu véivad nad sattuda inimkehasse ja pohjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada
kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivstisteemile ning pdhjustada vahkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud
toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud tervisemajusid. Arge visake seadmeid olmejaatmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun votke Ghendust vétke otse iihendust edasimiiiijaga, kes valjastas kviitungi.

E Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt kirjeldusele visata asjakohastesse konteineritesse olmejéatmete eraldi

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ |
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATRA

1. A készllék hasznélata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a készlilék nem rendeltetésszer(
hasznéalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.
2. A készulék kizarélag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es foldelt aljzatba csatlakoztassa.
A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos késziléket egy aramkorhoz.
4. Legyen kulonosen 6vatos a készllék hasznalatakor, ha gyermekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne engedje, hogy
gyermekek vagy a késziléket nem ismer6 személyek hasznaljak a készlléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, illetve a
készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek
akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik,
vagy ha a készilék biztonségos hasznélatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet fellgyelet mellett
vegzik.
6. FIGYELMEZTETES: VIGYAZAT: Keriilie el, hogy a tojasszuréval megsebesitse
magat.
7. FIGYELMEZTETES: FIGYELEM: A fedélen 1év8 nyilason forr6 gbz tavozik. Tartsa a
kezét és az arcat biztonsagos tavolsagban. Rendkivili 6vatosséggal nyissa ki a fedelet.
Soha ne
fedje le a gézkivezetd nyilast.
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8. FIGYELMEZTETES: Ne vegye le a fedelet, ha a viz forr.

9. Hasznalat utan mindig hizza ki a dugét a konnektorbdl ugy, hogy a kezével
megfogja a konnektort. NE hlizza meg a halozati kabelt.

10. Ne hasznélja a készUléket, ha a felllete repedezett.

11. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késztléket id6jarasi korulméenyeknek (es6, nap stb.), illetve ne hasznélja
paras korllmények kozott (flirdészobaban, paras lakékocsiban).

12. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérult, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

13. Ne hasznalja a készuléket serult tapkabellel, vagy ha a készuléket leejtették, vagy
méas modon megserlt, illetve nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a készlléket
sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn. A sérilt készuléket vigye el ellendrzésre
vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkzpontok végezhetnek. A szakszer(itlen javitas sulyos veszélyt okozhat

14. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, vizszintes felliletre, tavol a forré konyhai
berendezésektdl, mint példaul: elektromos tlizhely, gazégo, stb.....

15. Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kdzelében.

16. A tapkabel nem ldghat az asztal széle fol¢, és nem érintkezhet forro felliletekkel.
17. Ne hagyja a kész(iléket felligyelet nélkil a konnektorba dugva.

18. Ne hasznélja a tojasf6z6t, ha nincs vizzel feltdltve.

19. A termék kizarolag tojas f6zésére szolgal.

20.

21. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkdrbe egy olyan
hibasaramu késztiléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell
konzultalni.

22. A vizforraloban torténd vizforralaskor mindig kilonds dvatossaggal jarjon el. Ne
23. Hagyja a készuléket 30 percig hiilni, miel6tt Ujra hasznalna.

24. A vizforral6t csak a fogantyut fogva hordozza.

25.A készlléket nem kulsé id6zitGvel vagy kulon taviranyitéval torténd miikodtetésre
tervezték.

26. A készuléket nem szabad mozgatni vagy mozgatni, ha forré vizzel van téltve vagy
gbzzel.

27. A készillék kikapcsolasa utan hizza ki a tapkabelt a konnektorbdl, és tisztitas vagy
tarolas el6tt hagyja a késziléket lehdini. Hagyjon kelléen hosszu idét, mert a felheviilt
készUlék lassan hl le.
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A készillék leirasa (A abra)

1. GOznyilas 2. Fedél 3. Tojastalca (legfeljebb 8 tojas)
4. Mérépohar 5. Tojasszuré 8. Halozati kabel

6. LED-es be-/kikapcsold 7. Test 9. Viztartaly

10. Fogantyd 11.Tojastalca tikdrtojashoz
A KESZULEK HASZNALATA

Egyszerre akar 8 tojas is fézhetd. A beallitasoktdl fiiggéen a tojasok keményre (kemény), kozepesre (kbzepes) és lagyra (lagy)
fézhetdk.

1. Ontsén vizet a talcaba (9) 160 mi-t.

2.Szurja meg a tojas kerek végét a tojasszuroval (5), és tegye a tojast a talcaba (3) a szuréval felfelé.

FIGYELMEZTETES: Ovatosan kezelje a szurét. Nagyon éles !

3. Helyezze a tojastalcat (3) a testre (7), és helyezze vissza a fedelet (2). Dugja be a dugét (8) egy megfelelé konnektorba.

4. Kapcsolja be a késztiléket gy, hogy a kapcsolot a tojaskészitéshez kivant keménységi fokozatba allitja (6). A kijelz6 vilagitani
fog. Az idd letelte utan egy hangjelzés hallatszik.

5.Forditsa a kapcsolét a kikapcsolt allasba (6). Hizza ki a dugét a konnektorbdl.

6.Nyissa ki a fedelet (2). Vigyazat: forrd géz. Vegye ki a tojastalcat (3) a fogantyaval (10), és azonnal tegye hideg folyo viz ala.

A TUKORTOUJAS-TALCA (11) HASZNALATA
1. Kenje meg a format olajjal

2. Torjlink fel egy tojast, és 6ntsik a formaba
3. Allitsa be a kivant keménység(ire.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: Tisztitas el6tt huzza ki a késziléket a halézatbol, és hagyja teljesen kihdilni.

1.Ne hasznéljon oldoszereket vagy mar6 hatasu tisztitdszereket a készlilék tisztitasahoz, és ne hasznaljon éles anyagokat.
2.A késziiléktest kiils6 feliiletének (7) tisztitdsakor hasznaljon nedves ruhat, majd szaritsa meg teljesen. Ugyeljen arra, hogy viz ne
keriiljon a késziilék belsejébe.

3.A késziiléket nem szabad mosogatdgépben mosogatni.

4 Tisztitsa meg a fedelet (2) és a tojastalcat (3) meleg csapviz alatt, finom szivaccsal és mosogatdszerrel. Ezutan szaritsa meg
Oket.

5. A viztartalyt (9) higitott asztali ecettel megnedvesitett nedves ruhaval tordlje at, hogy eltavolitsa a parolgé vizbdl szarmazé
vizkélerakodasokat.

6.NE meritse a késziiléket vizbe.

MUSZAKI ADATOK
Téapellatas 220-240V ~50HZ
Teljesitmény: 500W

Max. teljesitmény: 800W

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunélis hulladék elkiilonitett
gylijtésére szolgald megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell elhelyezni egy
gy(ijt6- és tarolohelyen. A hasznalt késziiléket megfeleld gydijt- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 16v6 veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek
az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jeldlés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunélis hulladékgyijté edénybe dobni. A hulladék
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, &llatokra és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt,
a vizet vagy a levegtt, és ezen keresztill bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-,
beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok kéros hatéssal lehetnek a

c € légzdszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek Az erlntett talajokon termo novenyek és a beldlik késziilt termékek

fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berend hull gy(jtébe!
Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kovetkezokhoz forduljon kdzvetleniil a nyugtat killito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGUBANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de manipularea
necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o prizé cu impaméantare 220-240V ~ 50-60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate electrice la
un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt copii in preajma. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane
care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de catre copii decét daca acestia au peste 8 ani si
daca activitatea este efectuata sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: ATENTIE: Evitati sa va raniti cu intepatorul de oua.

7. AVERTISMENT: ATENTIE: Aburul fierbinte va iesi prin orificiul din capac. Tineti
mainile si fata la o distanta sigura. Deschideti capacul cu precautie extrema. Niciodata
acoperiti iesirea aburului.

8. AVERTISMENT: Nu scoateti capacul dacé apa fierbe.

9. Scoateti intotdeauna stecherul din priz& dupa utilizare tindnd priza cu mana. NU
trageti de cablul de alimentare.

10. Nu utilizati aparatul daca suprafata acestuia este crapata.

11. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate (bai, rulote umede).

12. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Dacé cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita orice
pericol.
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13. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru
de service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre centre de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate duce
la un pericol grav

14. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild si plana, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz, etc....

15. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

16. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti.

17. Nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.

18. Nu utilizati aparatul de gatit oua daca acesta nu este umplut cu apa.

19. Produsul este destinat numai pentru gatitul oualor.

20.

21. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul electric un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

22. Acordati intotdeauna o atentie deosebita atunci cand fierbeti apa in ceainic. Nu

23. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 30 de minute inainte de a-| utiliza din nou.
24. Transportati fierbatorul numai tindnd manerul.

25.Aparatul nu este proiectat pentru a fi utilizat cu ajutorul unor temporizatoare externe
sau al unui sistem de telecomanda separat.

26. Aparatul nu trebuie mutat sau deplasat daca este umplut cu apa fierbinte sau
abur.

27. Dupa oprirea aparatului, scoateti cablul de alimentare din priza si lasati aparatul sa
se raceasca inainte de a-l curata sau depozita. Asteptati o perioada de timp suficient
de lunga, deoarece un aparat incalzit se raceste lent.

Descrierea aparatului (Fig. A)

1. Deschidere pentru abur 2. Capac 3. Tava pentru oua (pana la 8 oua)
4. Pahar de masurare gradat 5. Perforator pentru oua 8. Cablu de alimentare

6. Intrerupétor pornire/oprire cu LED 7. Corp 9. Tava pentru apa

10. Maner 11.Tava pentru oua pentru oua prajite
UTILIZAREA APARATULUI

Pana la 8 oud pot fi gatite in acelasi timp. n functie de setare, oule pot fi gatite tare (tare), mediu (mediu) si moale (moale).

29



1. Turnati apa in tava (9) 160 ml.

2.Intepati capatul rotund al oului cu intepétorul de oud (5) si puneti-| in tava (3) cu intepétorul in sus.

AVERTISMENT: Manipulati cu grija intepatorul. Acesta este foarte ascutit!

3. Asezati tava pentru oua (3) pe corp (7) si nlocuiti capacul (2). Conectati fisa (8) la o priza electrica adecvata.

4. Porniti aparatul prin pozitionarea comutatorului pe pozitia de duritate dorita pentru prepararea oualor (6). Indicatorul se va
aprinde. Cand timpul s-a scurs, se va auzi un sunet.

5.Puneti comutatorul in pozitia OFF (oprit) (6). Scoateti stecherul din priza.

6.Deschideti capacul (2). Atentie: abur fierbinte. Scoateti tava pentru oud (3) cu méanerul (10) si puneti-o imediat sub jet de apa
rece.

UTILIZAREA TAVII PENTRU OUA PRAJITE (11)
1. Se unge forma cu ulei

2. Se sparge un ou si se toarna in forma

3. Se pune la nivelul de fermitate dorit.

CURATARE S| INTRETINERE

AVERTISMENT: Deconectati unitatea de la sursa de alimentare si lasati-o s& se raceasca complet inainte de curatare.

1.Nu utilizati solventi sau detergenti caustici pentru a curata unitatea si nu folositi materiale ascutite.

2.Cand curatati suprafata exterioara a corpului (7), utilizati o carpa umeda si apoi uscati-o complet. Aveti grija ca apa sa nu
patrunda in interiorul unitatii.

3.Aparatul nu trebuie spalat in masina de spalat vase.

4.Curatati capacul (2) si tava pentru oua (3) sub jet de apa calda de la robinet, folosind un burete fin si lichid de spalat vase. Apoi
uscati-le.

5. Stergeti tava de apa (9) cu o carpa umeda umezita cu otet de masa diluat pentru a indepérta eventualele depuneri de calcar
provenite de la evaporarea apei.

6.NU scufundati aparatul in apa.

SPECIFICATII TEHNICE
Alimentare 220-240V ~50HZ
Putere: 500W

Putere max.: 800W

Pentru binele mediului. Ambalajele de carton si pungile de polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separatd a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de
colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot
reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul c& aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale.
Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul,
apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanéatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de
asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor
respirator si reproducdtor si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate
duce la efectele asupra sanatétii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNIPODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfectéte navod k obsluze a dodrZujte pokyny v ném

uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené pouzivanim spotfebiée v rozporu s

jeho uréenim nebo nespravnou manipulaci.

2. Spotfebi€ je uren pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k jinym Gcellm,
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které nejsou slucitelné s jeho urcenim.

3. Spotrebi¢ pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych
spotfebicl souCasné.

4. Pri pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se
spotfebiCem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zaFizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. UPOZORNENI: POZOR: Vyvaruijte se poranéni pichacim zafizenim na vejce.

7. VAROVANI: POZOR: Z otvoru ve viku bude unikat horka para. Udrzujte ruce a
obli¢ej v bezpecné vzdalenosti. Viko otevirejte s maximalni opatrnosti. Nikdy
nezakryvejte vystup pary.

8. VAROVANI: Neodstrariujte viko, pokud se voda vafi.

9. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, ze ji pfidrZite rukou. Netahejte za
sitovou Sndru.

10. Nepouzivejte spotfebi¢, pokud je jeho povrch popraskany.

11. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pFistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Spotiebi¢ nevystavujte povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) ani jej nepouzivejte
ve vihkych podminkach (koupelny, vinké obytné vozy).

12. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozeny,
meél by jej vyménit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpedi.

13. Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stfedisko. Neodborna oprava mize mit za nasledek vazné
nebezpedi

14. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych
kuchyrskych spotfebic, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak apod.....

15. Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych materiall.

16. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrcha.

17. Nenechavejte spotiebi€ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
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18. Vafi€ vajec nepouzivejte, pokud neni naplnén vodou.
19. Vyrobek je ur€en pouze k vafeni vajec.
20.

21. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto
ohledu je tfeba se poradit s odbornym elektrikarem.

22. Pi vafeni vody v konvici vzdy dbejte zvySené opatrnosti. Nepouzivejte

23. Pred dalSim pouzitim nechte spotrebi¢ 30 minut vychladnout.

24. Konvici pfenéSejte pouze tak, Ze ji drzite za rukojet.

25.Spotrebi¢ neni uren k provozu pomoci externich ¢asovacu nebo samostatného
systému dalkového ovladani.

26. Spotfebi¢ se nesmi pfenaset ani pfemistovat, pokud je naplnén horkou vodou nebo
parou.

27. Po vypnuti spotiebiCe odpojte napajeci kabel ze zasuvky a pred Cisténim nebo
uskladnénim nechte zafizeni vychladnout. Pockejte dostatecné dlouhou dobu, protoze
zahraty spotfebic¢ chladne pomalu.

Popis spotrebice (obr. A)

1. Pami otvor 2. Viko 3. Zasobnik na vejce (az 8 vajec)
4. Odmérka 5. Propichova¢ vajec 8. Napdjeci kabel

6. Vypina¢ s LED diodou 7. Télo 9. Zasobnik na vodu

10. Rukojet 11.Zasobnik na smaZena vejce

POUZITI SPOTREBICE

Soucasné Ize vafit aZ 8 vajec. V zavislosti na nastaveni Ize vejce pfipravovat natvrdo (hard), stfedné natvrdo (medium) a namékko
(soft).

1. Do zasobniku (9) nalifte 160 ml vody.

2.Propichnéte zaobleny konec vejce pichatkem (5) a vlozte jej do zasobniku (3) pichatkem nahoru.

UPOZORNENI: S napichovatkem zachézejte opatmé. Je velmi ostry !

3. Umistéte zasobnik na vejce (3) na télo (7) a nasadte viko (2). Zapojte zastreku (8) do vhodné elektrické zasuvky.

4. Zapnéte spotfebi¢ nastavenim pfepinace do pozadované polohy tvrdosti pro pfipravu vajec (6). Rozsviti se kontrolka. Po
uplynuti asu se ozve zvukovy signal.

5.Ptepnéte prepinac do polohy OFF (6). Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

6.0tevrete viko (2). Pozor: horka para. Vyjméte zasobnik na vejce (3) pomoci rukojeti (10) a ihned jej vlozZte pod tekouci studenou
vodu.

POUZITi ZASOBNIKU NA SMAZENA VEJCE (11)

1. Formu vymazte olejem

2. Rozbijte vejce a nalijte je do formy

3. Nastavte na poZadovany stupen tuhosti.

CISTENI A UDRZBA

VAROVANI: Pred gisténim odpojte pfistroj od napajeni a nechte jej zcela vychladnout.
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1.K idténi jednotky nepouzivejte Zadna rozpoustédla ani ziravé Cistici prostfedky a nepouZivejte zadné ostré materialy.

2.Pi ¢isténi vnéjSiho povrchu téla (7) pouZijte vihky hadfik a poté jej zcela osuste. Dbejte na to, aby se voda nedostala dovnitf
jednotky.

3.Pristroj se nesmi myt v mycce nadobi.

4.Viko (2) a zasobnik na vejce (3) Cistéte pod teplou vodou z vodovodu pomoci jemné houbicky a prostfedku na myti nadobi. Poté
je osuste.

5. Zasobnik na vodu (9) otfete vihkym hadfikem navlh¢enym zfedénym stolnim octem, abyste odstranili pfipadné usazeniny
vodniho kamene z odparujici se vody.

6.Spotfebic NEPONORUJTE do vody.

TECHNICKE UDAJE
Napajeni 220-240 VV ~50 Hz
Vykon: 500 W

Maximalni vykon: 800W

odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebiéi baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbémné a skladu. PouZity spotiebi¢ musi byt
odvezen do vhodného shémného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni
prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunaini odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky
Skodlivé pro clovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat pidu, vodu nebo vzduch a jejich prostednictvim se mohou dostat do
lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poSkodit ledviny, jatra a srdce a zplsobit kozni
onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostiin rostoucich
c na postizenych pldach a produktti z nich vyrobenych mize mit za nasledek vy$e uvedené zdravotni Ucinky. Zafizeni nevyhazuijte do popelnice na

\‘ , Vzajmu ochrany zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhodte do pfislusnych kontejnert pro oddéleny sbér komunalniho

komunalni odpad!
Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLME YCNOBWA BE3OMNMACHOCTHU
BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3SOMNACHOCTU CTOTb30OBAHWA
BHUMATENBHO NMPOYUTANTE U COXPAHUTE NS JANBHEWLWENO
NCMONb3OBAHNA

1. Mepep ncnonb3oBaHWeM npubopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTauum 1
cnegynTe coaepxallumcs B Hel ykasaHuam. [NponssoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, BbI3BaHHbIN UCMOMNb30BaHWeM npubopa He no
Ha3HAYEHMIO UMW HEMPaBUIbHLIM 0BPaLLEHNEM C HUM.

2. MNpnbop npeaHa3HayeH Tonbko Ans GbITOBOrO MCMONb30BaHMs. He ncnonb3yiite ero
ANS Opyrux Lenen, HeCOBMECTUMbIX C ero HasHaYeHeM.

3. MopgkntoyaiTe npubop TONbKO K 3a3emneHHomn posetke 220-240 B ~ 50-60 I'u.
[ins noBblLweHns 6e30MacHOCTM UCMONb30BaHNS He NOAKNKYaNTe O4HOBPEMEHHO
HECKOIbKO 3N1EKTPONPUOOPOB K OAHOM LiENN.

4. Cobnropaite 0cobyto OCTOPOXHOCTb NPU UCNONb30BaHUW Npubopa, koraa psaom
HaxoasTca AeTu. He no3sonsinTe getam urpatb ¢ Npubopom, He No3BonsanTe AeTsm
WK NLAM, He 3HaKOMbIM C NPMBOPOM, NOMbL30BATLCS UM.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe 06opyaoBaHMe MOXET MCMONb30BaTLCA AETbMY
cTapLue 8 net 1 inUamm ¢ orpaHNYeHHLIMU U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
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YMCTBEHHbIMU COCOBHOCTAMM, @ TaKKe NULAMM, HE UMEIOLMMY ONbITa UK 3HAHWUA 06
9TOM 000pya0BaHMK, ECAM 3TO AenaeTcs nog HabniogeHnem nuya, 0TBETCTBEHHOMO 3a
nx 6€30NacHOCTb, UK ECAIN OHK NOMTYYUM MHCTPYKLMM NO Be3onacHomMy
MCMONb30BaHN0 060pyA0BaHIS 1 3HAKOT 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHBIX C €ro
ncnonb3oBaHneM. leTu He JOSMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHneM. Yuctka 1
obcnyxveaHue 060pyA0BaHNS He LOIMKHbI BbINMOMHATLCS AETbMU, ECIIN TOMBKO OHU He
cTapLue 8 NeT 1 He BbINOMHAKTCS MOA NPUCMOTPOM.

6. MPEAYNPEXAEHWE: OCTOPOXHO: M36erainTe TpaBMMpoBaHus cebs
ANLEPe3Kon.

7. NMPEAYNPEXOEHUE: OCTOPOXHO: M3 oTBepcTus B KpblLLKe ByaeT BbIXOQUTb
ropsuuii nap. [lepxute pyku 1 nuuo Ha 6e3onacHom pacctosiHun. OTKpbIBANTE KPbILLKY
¢ 0coboit 0CTOPOXKHOCTBIO. Hukoraa He

3aKpbIBaTb OTBEPCTUE AN151 BbIXOAA Napa.

8. MPEAYNPEXOEHWE: He cHumaiiTe KpbILLKY, €Criv BoAa KUMUT.

9. MNocne ncnonb3oBaHUs BCeraa BblHUMaNTe BUMKY U3 PO3ETKU, NPUAEPXNBas ee
pyKkon. HE TSHUTE 3a CETEBON LLHYP.

10. He ucnonb3yite npubop, v Ha ero NOBEPXHOCTH MMEKTCS TPELLMHBI.

11. He norpyxanTe LUHYp, BUKY UNK BECb Npubop B BOAY Mnu Nobyto Apyryio
X1aKocTb. He noasepramnte npubop BO3AENCTBMIO MOrOAHbIX YCNOBUIA (LOXOb, COMHLE
W T.0.) U He UCMOoNb3YNTe ero B YCOBUSX NOBbILUEHHOW BIaXXHOCTH (BaHHbIE KOMHATHI,
BMaxHble JOMa Ha Konecax).

12. MNeprognyecku NpoBepsnUTe COCTOSHIE LUHYPa NUTaHUS. ECiu WHYp nuTaHus
NOBPEXAEH, BO M36eXaH1e 0nacHOCTM €ro CrneayeT 3aMeHnTb y Cneluanucta no
PEMOHTY.

13. He ucnonb3ayitTe npnubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM MUTAHWUS, a Takke eCiv ero
YPOHUIK, NOBPEAUIN KakuM-nnbo Apyrum cnocobom unm oH He paboTaeT LOMKHbIM
obpasom. He peMoHTUpyinTe Npubop CamoCTOATENbHO, TaK Kak CYLLECTBYET ONacHOCTb
NopaxeHWs ANEeKTPUYECKUM TOKOM. OTHECUTE NOBPEXAEHHbIN Npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHDIN LLEHTP AN NPOBEPKM U PEMOHTA. J1060 pEMOHT MOXET
BbINOSHATLCS TOMBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTpaX. HenpaBumbHbIA pEMOHT
MOXET NPUBECTM K CEPbEe3HON OMacHOCTY

14. MomecTtute NpubOp Ha NPOXNaZHYH POBHYIO NOBEPXHOCTb, NOAASbLLE OT FOPSUMX
KyXOHHbIX MpuBopOoB, Takux Kak: aNEKTPONAnUTa, ra3oBasi ropenka u T.4.....

15. He ncnonb3yinte npubop B6MM3M NErkOBOCNNAMEHSIOLLMXCS MaTepuanos.

16. LLHyp nuTaHus He JOIMKEH CBMUCATL Yepe3 Kpan CToNa Unu kacaTbCsl ropsYmX
NOBEPXHOCTEMN.

17. He octaBnsiTte npubop BKIKOYEHHLIM B pO3eTKYy 6€3 npucmoTpa.

18. He ucnonb3yitTe siLeBapky, €Civ OHa He 3anosiHeHa BOAOM.
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19. Mpnbop npeaHasHa4eH TONbKO ANS NPUrOTOBMNEHNS AL,
20.

21. ins AONONHUTENBHON 3aLLMTLI PEKOMEHIYETCH YCTAHOBUTD B AIEKTPUYECKYHO LieMNb
YCTPONCTBO 0cTaTo4HOro Toka (Y30) ¢ HOMWUHaMbBHBIM OCTAaTOYHLIM TOKOM He Bonee 30
MA. Mo 3ToMy BOMpoCy criedyeT NPOKOHCYbTUPOBATLCA CO CreLnanucToM-
ANEKTPUKOM.

22. Beerpa cobntopaiite 0cobyro 0CTOPOXHOCTb MNP KUNSYEHWUM BOAbI B YalHuKe. He
23. [laiTe npubopy oCTbITh B TeYeHre 30 MUHYT, NpeXae YEM UCNOoNb30BaTh ero
CHoBa.

24. lNepeHocuTe YalHUK TOMBKO 3a PYYKY.

25.Mpunbop He npeHa3HaueH Ans ynpaBneHns C NOMOLLbIO BHELIHWX TalMEPOB UMK
OTAENbHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.

26. 3anpelyaeTcs nepemeLLath Unu nepeasuratb Npubop, ecriv OH HaNoHEH ropsye
BOAON MNK

nap.

27. Tocne BbIKIKYeHUs npubopa BbIHbTE BUMKY LWHYPa NUTaHWS 13 PO3ETKM U AanTe
NpnBOopY OCTbITh, NPEXAEe YeM NMPUCTYNaTh K €ro YNCTKE UM XpaHeHWto. [lanTte oCTbITb
[0CTaTO4HO A0Mroe BPeMs, Tak kak HarpeTbi npubop OCTbIBAET MEANEHHO.

Onucanwe npubopa (puc. A)

1. MapoBoe oTBEpCTHE 2. Kpbiwwka 3. JloTok ans auy (no 8 auu)
4. MepHblii cTakaH ¢ rpapympoBkoii 5. MpoboitHuk ans amy 8. LWHyp nutanus

6. BeikntoyaTerns co ceeToguogom 7. Kopnyc 9. MopnoH ans Bogpl

10. Pyuka 11.NloTok Ans apeHbIX auL

MCMONb30BAHME MPUBOPA

OpnHOBPEMEHHO MOXHO roTOBMTb A0 8 AuL. B 3aBUCMMOCTI OT HACTpOIKY AilLa MoryT BbITb MpuroToBneHs! TBepabimm (hard),
cpegHumm (medium) u Msrkumu (soft).

1. Haneitre B notok (9) 160 mn Bogb!.

2.IpoTKHUTE OKPYTIbIA KOHEL| AL C MOMOLLbIO SILIEPE3KM (5) M MOMOXWUTE €ro B NOTOK (3) 0CTpPUEM BBEPX.
MPEAYNPEXAEHWE: ObpaluaiTech ¢ HaKOHEYHUKOM OCTOPOXHO. OHa o4eHb ocTpas!

3. MomecTuTe noTok ans smy (3) Ha kopryc (7) v ycTaHoBUTE KpbILLKY (2). BctasbTe BUNKY (8) B NOAXOASLLYIO PO3ETKY.

4. BkniounTe npubop, YCTaHOBMB NEPeKmiodaTenb B Hy)XXHOe NONOXeHWe TBepA0CTH NS NpuUrotoBneHns auy (6). 3aroputcs
WHamKaTop. Mo MCTEYEHUM BpEMEHN pasfacTcs 3BYKOBOI curHar.

5.MosepHuTe nepekntoyatens B nonoxexue OFF (6). BbiHbTe BUMKY 3 po3eTki.

6.0TkpoiTe KpbiLLKY (2). OcTOpoXHO: ropsiumit nap. CHUMUTe NoTok Ans sy (3) ¢ nomoLubto pyyku (10) v cpasy xe nomecTute ero
MOf XOrOAHYI0 NPOTOYHYIO BOAY.

MCMONBb30OBAHWE JIOTKA ANA XAPEHbBIX ANLL (11)
1. CmaxbTe hopmy Macnom

2. Pas6eitTe siiL0 1 BbineiTe ero B hopMy

3. [loBeauTe [0 xenaemon cTeneHn TBepLoCTy.
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YNCTKA M YXOn

NPEOYNPEXAEHWE: Mepep 4nCTKOI OTKIHOYMTE YCTPONCTBO OT CETU U [JaliTe eMy MONHOCTBIO OCTbITh.

1.He ucnonb3yiTe Ans YACTKW YCTPOIICTBA PACTBOPUTENN UMK €KUE MOILLME CPEACTBA, a Takke OCTpble NPpeaMeTbI.

2.Mpwn 0uMcTKe BHELLHEN NOBEPXHOCTY Kopryca (7) MCnonb3yiTe BRaxHyto TkaHb, @ 3aTeM MONTHOCTbIO BbiCylwmTe ee. Creaute 3a
TeM, 4Tobbl BoAa He nonana BHYTPb YCTPOICTBA.

3.Mpubop Henb3s MbITb B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

4.04ncTuTe KPBILLKY (2) M NOTOK ANs sy (3) No4 Tennoit BOAONPOBOAHON BOAOV C NOMOLLbHO MENKOM ryGKi 1 CpeacTBa Ans MbiTbs
nocyfbl. 3atem BbiCyLKTE UX.

5. MpoTpuTe NoAAoH ANs BoAbl (9) BNAXHON TKaHbH, CMOYEHHOW pa3baBneHHbIM CTONOBbIM YKCYCOM, YToObI yAanuTbL
3BECTKOBbIN HANET OT MCNAPSIOLLIENCS BOAbI.

6.HE norpyxaiite npubop B Bogy.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTWKN
OnektponuTanue 220-240V ~50HZ
MotwyHoctb: 500 Bt

Makc. mowHocTs: 800 Bt

B uensix oxpaHbl okpyxatoLueit cpefbl. KapToHHylo ynakoeky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTsbl ciefyeT BbiGpacbiBaTb B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEMHEPbI
ANA pasgenbHoro cﬁopa 6bITOBbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C UX OMUCAHUEM. Ecrme npmﬁope umerTca 6aTapeM, ux HeOﬁXOAMMO u3Bneyb n
YTUNU3NPOBaThb OTAESbHO B MyHKTE cﬁopa W XpaHeHus. icnonb3oBaHHbiIi anGop HeOﬁXO/JMMO caatb B coomercrayrou.mﬂ MyHKT c60pa W XpaHeHus, Tak
KaK coAepxKalLmecs B HeM OnacHble BeLecTsa MoryT NpeCcTaBnsTh Yrpo3y ANs 3A0POBbS U OKpyxatolLei cpeabl. MapkvupoBka Ha U3aenim ykassisaeT Ha
70, YT0 NPUBOP HENb3s BbIGPACkIBaTL B KOHTENHEP ANs BbITOBLIX 0TX0A0B. OTpaboTaHHoe aNekTPoobopyAOBaHHE - 3TO OTXOAbI, COAEpXKaLLMe BeLLecTsa,
BpeaHble And Yenoseka, X1BOTHbIX U Oprmarou.leﬁ cpeapl. O BeLyecTBa MOryT 3arpa3HATL MoYBY, BOAY UK BO3AYX, Yepes3 KOTOPbIE OHW MOTYT nNonacTb B
OpraHu3am Yenoseka v NPUBECTY K psigy NpoBnem co 3A0POBLEM, TaKUX Kak YXyALIEHWE 3DEHNS, ClyXa, PEYM, MOTYT TakKe NOBPEAUTb NOYKM, NEYEHb U
cepALe, Bbi3BaThb KoXHble 3aboneBaHus. BpeaHble BeLLecTBa Takke MOTYT OkadblBaTb HEraTUBHOE BNUSIHUE HA AbIXaTENbHYI0 1 PENPOAYKTUBHYH CUCTEMbI
W NPUBOANUTDL K PAKOBbIM U3MEHEHUAM. W‘IOTpeGJ‘IeHMe paCTeHMI;I, pacTyLuX Ha NopaxeHHbIX NoYBax, U NPOAYKTOB, U3rOTOBIIEHHbIX U3 HUX, MOXET
NPUBECTM K BbILLEYMOMSHYTEIM NOCNEACTBUAM ANst 30poBbsi. He BbIOF 1te o6op B KOHTeiiHep AnsA 6bITOBbIX 0TX0A0B!

Cepsuc Ecnu Bbl XoTUTe NprobpecTy 3anacHble YacTy Unu y Bac €CTb kakie-nnbo NpeTeHauu, noxanyiicta obpalaiTec HENOCPEACTBEHHO K NPOAABLY,
BblAaBLUEMY YeK.

Eyxeipidio xpfiong (EL)

FENIKOT OPOI AZQANETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AZQAAETAZ TIA TH XPHZH
AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI @YAA=TE A MEAAONTIK'H ANAQOPA

1. AlaBaaoTe TI¢ 0dnyieg AeIToupyiag TpIv XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUN KAl
akoAouBnaTe TIG 0dnyieg Tou TEPIEXOVTAI O€ AUTES. O KATaoKEUAOTAG Oev euBUveTal
yia {nuiég Trou TTpokaAouvTal aTé XPrAon TNG GUCKEUNG TTOU OEV €ival GUPOWVN LE TOV
TPOOPIoHS TNG 1 aTTd akaTAAANAO XEIPITUO.

2. H ouokeur| mpoopiletal pdvo yia oikiakn xpnaon. Mn xpnoIUOTIOIEITE T GUOKEUN yia
otrolovdnmote GAAo akottd TTou dev ival oupPardg We v TPoPAETTOUEVN XPHON TNG.
3. ZuvdEQTE TN OUOKEUN poVo Ot yelwpévn Trpida 220-240V ~ 50-60Hz.

[ va aughoete TV aoPAAEId TNG XPAONG, NV GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOMEQ
NAEKTPIKEG TUOKEUEC € £va KUKAWQL.

4. Na €ioTe 1d1aiTEpa TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE T UCKEUN OTaV BpickovTal
KOVTA TTaIdIA. Mnv emITPETIETE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV LE T GUOKEUN UNV ETTITPETIETE O€
TaId1d /) o€ ATopa TToU BEV Eival ECOIKEIWMEVA E TN TUOKEUN VO TN XPNOIUOTTOIOUV.
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5. MMPOEIAOINMOIHZH: Autr) n ouokeur| ptropei va xpnaoidotoindei amd maidid avw
TWV 8 €TWV KaI atmd ATOMA WE PEIWHEVES CWUATIKES, QIOBNTNPIOKES i) dlavonTIKEG
IKaVOTNTEG A OTTO ATOPA XWPIG EUTTEIPIA ) YVWOT TG CUOKEURG, EQO0OV aUTO YiveTal
uTré Tnv emiAewn atdpou Tou givar uTrelBuUVO yia TNV A0PAAEIA TOUG 1) TOUG EXOUV
d0Bei 0dnyiec yia TNV ao@aAr XpAon TN CUOKEURAE Kal yvwpiouv TOUg KIVOUVOUG TTou
ouvdéovral e T xpARon Te. Ta maidid dev mpémel va Traidouv e Tov e¢oAioud. O
KaBapIoPOS Kal n ouvTipnon Tou eEOTTAICOU dev TIPETTEI val YiveTal aTré TTaIdIA, EKTOG
edv gival avw Twv 8 €TWV Kal n dpaaTnpIGTTA TPAYHATOTTIOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.

6. NMPOEIAOTOIHZH: NMPOXOXH: ATro@UyeTE TOV TPAUUATIOUO 0AG KE TO AUYOTPIQTN.
7. MPOEIAOMOIHZH: MPOZOXH: Até 10 Avolyua Tou KaTTakioU Ba dlaguyel KauTog
aTpdg. KpatiaTe Ta xépia Kal T0 TPOCWTTIO O€ ATO0TACT ao@aAiag. Avoire T0
KOTTAKI e ECAIPETIKS) TTpo00XN. MOTé pnv

KOAUTITETE TNV €600 ATWOU.

8. MPOEIAOMMOIHZH: Mnv agaipeite T0 KATakI Qv 10 vepo BPAalel.

9. Agaipeite TAvTa 10 QIG ATTO TNV TIPIA PETA TN XPNAOT KPATWVTAG TV TTPila e TO
xép! aag. MHN tpaBdre 1o kKaAwdio Tn¢ Tpilag.

10. Mnv Xpno1POTIOIEITE TN GUCKEUR €AV N EMQAVEIA TG Eival payIopEVN.

11. Mnv BuBilete To kaAwdI0, TO QIS 1) 0AOKANPEN TN CUCKEUN O€ VEPO 1| OTTOI0BNTTOTE
GMO uypo. Mnv ekBETETE T CUCKEUN O€ KAIPIKEG TUVBRAKES (BPOoXn, ANIOG K.ATT.) A N
XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN 0€ GUVBAKES uypaaiag (UTravia, uypd auTokIvoUpEVa).

12. EAEyxeTe TEPI0DIKA TNV KATAOTAON TOU KAAWdIiou Tpogodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TP0Q0dOTIag £xel UTTOOTEI {NUId, Ba TTPETTEN VA avTIKATAOTOOET 0o €€EIDIKEUPEVO
€TTIOKEVOOTA yia va amo@euyBei Kivouvog.

13. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN UE KATETTPOUUEVO KAAWDIO PEULATOG N AV EXEI
méoEl A EXEI UTTOOTET {NEIA PE oTToIoVONTTOTE GAAO TPOTTO A dEV AsiToupyei cwaTd. Mnv
€MOKEVACETE T GUOKEUN POVOI 0a¢, KABWG UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANSiaG.
MeTagépeTe T CUOKEUN TTOU €XEl UTTOOTEI BAGRN € Eva apuodIo KEVIPo OEPRIC yia
€Neyxo A €mMIOKeUN. TuXOV ETTIOKEUEC ETTITPETTETAI VOl TTPAYMATOTTOIOUVTAI OVO aTTd
etouaiodotnuéva kévipa aépPic. H akatdAAnAn emmiokeun utmopei va odnynoel o€
oofapd kivouvo

14. TomoBeTAOTE TN GUOKEUR O€ Wia dpoaepr], aTaBepr Kal TTITTEDN ETIPAVEIQ, HaKPI
0110 KAUTEG OUOKEUEC Koudivag, OTTwG: NAEKTPIKR Koudiva, KAuaTAPAG aEpiou, K.ATT....
15. Mnv XpnOIKOTIOIEITE TN GUOKEUI KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

16. To KaAWwdI0 peupaTog dev TTPETTEN va KpEUETal TTAvW aTmd TV AKpn Tou TpaTediol 1
Va ayyidel KauTég ETTIQAVEIEC.

17. Mnv agrivete Tn ouokeur) auvdedepévn aTnv TTPida Xwpig eTTiBAEWN.

18. Mnv xpnaoipotroieite TNV auyoBrikn av dev givai yeuaTn e vepo.
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19. To poidv mpoopileTal udvo yia T0 PayEipEUa auywv.
20.

21. T1a Tp6OBETN TTPOOTAC|A, GUVICTATAI VO EYKATAOTACETE OTO NAEKTPIKO KUKAWHQ,
pIa ouokeur) dlappong peuparog (RCD) pe ovouaoTikG peupa dappor|g TTou dev
utrepPaivel Ta 30 mA. Ta 10 Bépa auté Ba TPETEl va GUUBOUAEUTEITE Evay €101k
NAEKTPOAGYO.

22. Na gioTe T@vTa 1Id1aiTepa TPOCEKTIKOI OTaV BPAleTe vepd aTov BpacTrhpa. Mnv
23. AgnveTe T ouokeun va kpuwael yia 30 AeTrTd Tpiv TV {avaypnoiUoTIoINOETE.
24. MeTa@épete Tov BpaaThpa POvo kpatwvtag T Aaph.

25.H ouaokeun dev £xel OXEBIOOTET YIA VO AEITOUPYEI [E TN XPrOT) ECWTEPIKWY
XPOVOBIAKOTITWY 1 EEXWPIOTOU GUOTAPATOS TNAEXEIPICHOU.

26. H ouokeur| 0ev TTpETTEN VAl JETAKIVEITAI A} VO JETAKIVEITAI €AV Eival YeUaTn pe €0TO
vepd N

atuo.

27. AQou OTTeVEPYOTTOINOETE TN GUCKEUR, ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO pelpaTog amd Thv
TTPia KaIl AQACTE TN CUOKEUNR VO KPUWOEI TTPIV TNV KABOPITETE A TNV aroBnKEUTETE.
A@noTe va TIEPACEl APKETA PeYGAO XPOVIKO d1A0TNUA, ETTEIDA Wia Bepuaivouevn
OUOKEUN KPUWVEI apya.

Mepiypagr g ouokeung (Eik. A)

1. Avoiyua aTyoU 2. Kaméki 3. Aiokog yia auyd (Ewg 8 auyd)
4. MeTpnikd kUmeMo pe diaBabuion 5. AlaTpnTAG auywv 8. Kahwdio Tpogodoaiog

6. AlakéTTng evepyotoinang/amevepyomoinong pe LED 7. Zwpa 9. Aiokog vepol

10. Aoy 11.Aigkog auywv yia Tnyavntd auyd
XPHZH THZ ZYZKEY'HZ

MTopoUv va payeipeutolv Tautdxpova éwg Kal 8 auyd. Avéoya e Tn pUBuion, Ta auyd ummopoly va payelpeutolv okAnpd (hard),
pétpia (medium) Kar pahaka (soft).

1. Pigre vepd aTo dioko (9) 160ml.

2.TputmaTe To OTPOYYUAEPEVO GKPO TOU aUYOU PE To TPUTINTAP! auywv (5) kai TOTIOBETAOTE TO 0TO igKO (3) WE TO TPUTINTAPI TIPOG
T0 TAVW.

MPOEIAOMOIHZH: XeipiaTeite mpoaekTikd TV Ta1TidA. Eival ToAU aiyunpo!

3. TomoBemaTe T0 dioko auywv (3) Tavw aTo owa (7) kai ToToBETAOTE To KATAKI (2). ZuvdéaTe To Buopa (8) o€ pia katdAAnAn
Tpida.

4. EvepyotoinaTe T ouakeun] Bétovrag 1o diakdTrm atnv emBupnti B40n okAnpdTTag yia Ty TpoeToIpacia avywv (6). H
evOelkTIKA Augvia Ba avayel. Otav mapéABel o xpdvog, Ba akouaTei évag AXOG.

5.TupioTe 10 diakéTTn 0 Béan OFF (6). BydiAte T0 @Ig amd v Tipida.

6.Avoitre To kamaki (2). Mpogoyn: kautdg atpds. ApaipéaTe 1o diako auywv (3) e T AaBr (10) kai ToTToBETAGTE TOV apPéTWS KATW
a6 KpUO TPEXOULEVO VEPO.

XPHZH TOY A1ZKOY TIA THTANHTA AYTA (11)
1. AadwoTe T Popua pe AGdI
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2. 2maaoTe éva auyo Kal pigte To 0T GOpHa
3. PubpiaTe aTo emBuunto emimedo okAnpdtnrag.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

MPOEIAOMOIHZH: AToouvdéaTe T povada aTmé TV TTapoxn PEULATOG KAl APAOTE TV VO KPUWOET EVIEAG TTPIV aTTO TOV
kaBapiopo.

1.Mnv xpnaiuomoleite dIaAUTEG 1) KAUGTIKA ATTOPPUTTAVTIKG yia TOV KaBapIopo TG Hovadag Kal Unv XpnalUoTIoIEiTe aixunpd
UAIKQ.

2.01av kaBapidete TNV EGWTEPIKN EMIPAVEIQ TOU OWHATOG (7), XPNOIMOTIOIACOTE éva UyPO TTavi Kal OTN GUVEXEID OTEYVWOTE TO
evieAwg. Mpoatgre va unv e10€ABEI vepd aTO ETWTEPIKS TG POVASAG.

3.H ouokeur] dev TIpETIEl val TAEVETAI O€ TIAUVTAPIO TTIATWV.

4 KaBapioTe 1o kamdki (2) kai T Brikn auywv (3) karw amo Jeaté vepd BPUCNG XPNOILOTIOIWVTAS éva AETITO GPOUYYApI Kal uypo
TIATWY. T CUVEXEID, OTEYVWOTE Ta.

5. ZkoutriaTe 1o digko vepoU (9) e éva uypd Travi Trou £xeTe Bpétel pe apaiwpévo emTpamédio {001 yia va agaipéaeTe TUXOV
emikabioeig aAdTwy amo To vepod Tou e&atpileTal.

6.MHN BuBidete Tn oUOKEUN € VEPO.

TEXNIKEZ NMPOAIATPAQEL
Mapoxn peduarog 220-240V ~50HZ
loxug: 500W

Méyiom 10x0g: 800W

Tia xapn Tou mepiBaAlovTog. O1 xapTiveg auakeuaaieg kal ol cakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) pémel va amoppiTrTovTal Toug KatdAANAUG TIEPIEKTES yia
XWPIOTH OUANOYH aaTIKWY aTToppIMKdaTWY aUPQWva P TV TIEPIYPAgr Toug. EGv uTdpyouv pTmatapieg oTn GUOKEUR, TIPETE! va a@aipeBolv Kai va
amoppipBolv EexwpIoTa O pia eykatdataan auhoyig kal amobrikeuong. H xpnoipomoinuévn cuokeur TpETel va peTagepBei oe katdAAnAn eykardataon
ouMoyAG Kal amoBrkeuang, KaBWG ol ETTIKIVBUVES ouaieg TIou TrEpIEYE! EvOEXETaI va BETouv T Kivduvo T uyeia kai To TrepiBarov. H arijpavon ato
TIPOi6V UTIOBEIKVUEI OTI N GUOKEUR BEV TIPETTEN VO ATTOPPITITETCI GTOV AOTIKO KABO amoppippdrwy. Ta amdBANTa nAEKTPIKWY GUOKEUWV €ival ammoéBAnTa oy
TiEpIEXouV ouaieg Trou eival empBAaBeig yia Tov avBpwo, Ta {wa kai To TepIBaAAov. Or ouaieg autég propei va oAUvouv To £50gog, TO Vepd 1 Tov aépa Kal
péow autol va eioéABouv aTov avBpwITIvo opyaviapd Kai va odnynaouv ot didgopa TpoBARpaTa uyeiag, OTwg Siatapayég g 6pacng, Tng akong, e
opikiag, umropei emiang va PAGwouv Ta veppd, To GUKWTI kal TV kapdid kai va pokahéaouv Seppartikég abnaeig. O emBAaBeis ouaieg pmopolv emiong
va €X0UV BUOHEVEIS ETTITITWOEIG OTO AVATIVEUOTIKO Kall TO avarapaywyikd auaTnua Kai va odnyfoouy o€ KApKIVIKEG HETAOAEG. H kaTavaAwan QuTav Trou
avarmtiooovral aTa TPooRePANpEVA EBAPN, KABWG Kal TIPOIOVTWY TTOU TIapacKeUGZovTal T AUTA, MTTOPET Va EXEI WG ATTOTEAETHA TIG TTPO avaPEPBEiTES
EMTTWOEIG 0TV Uyeia. Mnv TeTaTe Tov E0TMAICHO GTOV KGO AGTIKWY ATTOPPIPHATWY!

Ymnpeoia Eav embupeite va ayopdoeTe aviaAakTIKG 1) €XETE oTroladrToTe Tapdmova, TTapakaAoUpE TIKOIVWVOTE aTTEUBEITS e TOV QVTITTPOCWTTO TTOU
6¢dwae TV amodelgn Tapaapng.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies op
die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik
van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door onjuist
gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~ 50-60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring om de
gebruiksveiligheid te verhogen.
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4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van kinderen.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Voorkom dat u zich verwondt met de eierprikker.

7. WAARSCHUWING: LET OP: Hete stoom zal ontsnappen uit de opening in het
deksel. Houd handen en gezicht op een veilige afstand. Open het deksel met uiterste
voorzichtigheid. Nooit

de stoomuitlaat afdekken.

8. WAARSCHUWING: Verwijder het deksel niet als het water kook.

9. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met je hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

10. Gebruik het apparaat niet als het oppervlak gebarsten is.

11. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon,
enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
12. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te
voorkomen.

13. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op
een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
omdat er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde
apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen ernstig gevaar opleveren

14. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten, gasbranders, etc....

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

16. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete opperviakken
raken.

17. Laat het apparaat niet zonder toezicht op een stopcontact aangesloten.
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18. Gebruik de eierkoker niet als deze niet gevuld is met water.
19. Het product is alleen bedoeld voor het koken van eieren.
20.

21. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal
30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

22. Wees altijd voorzichtig wanneer u water kookt in de waterkoker. Niet

23. Laat het apparaat 30 minuten afkoelen voordat u het weer gebruikt.

24. Draag de waterkoker alleen aan het handvat.

25.Het apparaat is niet ontworpen om te worden bediend met externe timers of een
apart afstandsbedieningssysteem.

26. Het apparaat mag niet worden verplaatst of verplaatst als het gevuld is met heet
water of

stoom.

27. Haal na het uitschakelen van het apparaat de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt. Neem voldoende tijd in acht
omdat een verwarmd apparaat langzaam afkoelt.

Beschrijving apparaat (Afb. A)

1. Stoomopening 2. Deksel 3. Eierlade (ot 8 eieren)
4. Maatbeker 5. Eierprikker 8. Netsnoer

6. Aan/uit-schakelaar met LED 7. Lichaam 9. Waterbakje

10. Handgreep 11.Eierbakje voor gebakken eieren
GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Er kunnen maximaal 8 eieren tegelijk worden gekookt. Afhankelijk van de instelling kunnen eieren hard (hard), medium (medium)
en zacht (zacht) worden gekookt.

1. Giet water in het bakje (9) 160ml.

2.Prik het bolle uiteinde van het ei in met de eierprikker (5) en plaats het in het bakje (3) met de prikker naar boven.
WAARSCHUWING: Ga voorzichtig om met de prikker. Hij is erg scherp!

3. Plaats het eierbakije (3) op de body (7) en plaats het deksel (2) terug. Steek de stekker (8) in een geschikt stopcontact.

4. Zet het apparaat aan door de schakelaar op de gewenste hardheidsstand voor eierbereiding (6) te zetten. De indicator licht op.
Als de tijd verstreken is, klinkt er een geluid.

5.Zet de schakelaar op OFF (6). Haal de stekker uit het stopcontact.

6.0pen het deksel (2). Let op: hete stoom. Verwijder het eierbakje (3) met het handvat (10) en plaats het onmiddellijk onder koud
stromend water.

GEBRUIK VAN HET BAKJE VOOR GEBAKKEN EIEREN (11)
1. Vet de vorm in met olie

2. Breek een ei en giet het in de vorm

3. Zet op de gewenste stevigheid.
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SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt.
1.Gebruik geen oplosmiddelen of bijtende schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon te maken en gebruik geen scherpe
materialen.

2.Gebruik voor het reinigen van de buitenkant van de behuizing (7) een vochtige doek en droog deze vervolgens volledig af. Zorg
ervoor dat er geen water in de behuizing terechtkomt. Zorg ervoor dat er geen water in het apparaat komt.

3.Het apparaat mag niet in een vaatwasser worden afgewassen.

4 Reinig het deksel (2) en het eierbakje (3) onder warm kraanwater met een fijne spons en afwasmiddel. Droog ze vervolgens af.
5. Neem het waterbakje (9) af met een vochtige doek bevochtigd met verdunde tafelazijn om eventuele kalkaanslag van
verdampend water te verwijderen.

6.Dompel het apparaat NIET onder in water.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Stroomvoorziening 220-240V ~50HZ
Vermogen: 500W

Max. vermogen: 800W

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke
stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de
gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier
en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upo$tevajte navodila iz njih.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za noben
drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vticnico 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢ elektri¢nih naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite otrokom, da
se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom,
da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuen;
ali poznavanja opreme, ¢e to po¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
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varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: OPOZORILO: Preprecite, da bi se poSkodovali z vbodnikom za jajca.
7. OPOZORILO: OPOZORILO: Iz odprtine v pokrovu bo uhajala vro¢a para. Roke in
obraz naj bodo na varni razdalji. Pokrov odpirajte zelo previdno. Nikoli ne

ne pokrivajte odprtine za paro.

8. OPOZORILO: Ne odstranjujte pokrova, Ce voda vre.

9. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriCne vtiCnice tako, da vticnico primete z roko.
NE vleci za omrezni kabel.

10. Naprave ne uporabljajte, Ce je njena povrsina razpokana.

11. Ne potapljajte kabla, vti¢a ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

12. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete nevarnosti.

13. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padla, se
kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le poobladéeni servisni
centri. Neustrezno popravilo lahko povzro€i resno nevarnost

14. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vro¢ih kuhinjskih
naprav, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd....

15. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

16. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vro€ih povrsin.

17. Naprave, ki je priklju¢ena v vtiCnico, ne puscajte brez nadzora.

18. Kuhalnika za jajca ne uporabljajte, Ce ni napolnjen z vodo.

19. Izdelek je namenjen samo kuhanju jajc.

20.

21. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite napravo za
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Glede tega se
posvetujte s strokovnjakom za elektriko.

22. Pri kuhanju vode v kotlicku bodite vedno posebej previdni. Ne segrevajte vode
23. Pustite, da se naprava pred ponovno uporabo 30 minut ohlaja.

24, Kotel prenaSajte le tako, da ga drZite za roca;.

25.Naprava ni zasnovana za upravljanje z zunanjimi ¢asovniki ali lo¢enim sistemom
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daljinskega upravljanja.

26. Naprave ne smete premikati ali prestavljati, Ce je napolnjena z vro€o vodo ali
paro.

27. Po izklopu naprave izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice in poCakajte, da se naprava
ohladi, preden jo oCistite ali shranite. Pocakajte dovolj dolgo, saj se segreta naprava
ohlaja pocasi.

Opis naprave (slika A)

1. Odprtina za paro 2. Pokrov 3. Pladen; za jajca (do 8 jajc)
4. Merilna skodelica s stopnjami 5. Prebijac za jajca 8. Napajalni kabel

6. Stikalo za vklop/izklop z diodo LED 7. Telo 9. Pladenj za vodo

10. Rocaj 11.Pladen; za jajca za ocvrta jajca

UPORABA NAPRAVE

Hkrati lahko skuhate do 8 jajc. Glede na nastavitev lahko jajca skuhate trdo (hard), srednje (medium) in mehko (soft).

1.V pladenj (9) vlijte 160 ml vode.

2.Z vbodalom za jajca (5) prebodite zaobljen konec jajca in ga poloZite v pladenj (3) z vbodalom navzgor.

OPOZORILO: Z vbodalom ravnajte previdno. Je zelo oster!

3. Postavite pladen;j za jajca (3) na telo (7) in namestite pokrov (2). Vti¢ (8) vtaknite v ustrezno elektri€no vtiénico.

4. Vkljucite aparat tako, da stikalo nastavite v Zeleni polozaj trdote za pripravo jajc (6). Prizgal se bo indikator. Po preteenem ¢asu
se bo oglasil zvo¢ni signal.

5.Preklopite stikalo v polozaj za izklop (6). Vi€ izvlecite iz vtiCnice.

6.0dprite pokrov (2). Pozor: vroca para. Odstranite pladenj za jajca (3) z ro¢ajem (10) in ga takoj postavite pod hladno teko¢o vodo.

UPORABA PLADNJA ZA OCVRTA JAJCA (11)
1. Kalup namazite z oliem

2. Razbijemo jajce in ga vlijemo v pekac

3. Nastavite na Zeleno stopnjo Cvrstosti.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem odklopite enoto iz elektriénega omreZja in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

1.Za ¢i8Cenje enote ne uporabljajte topil ali jedkih Cistilnih sredstev in ne uporabljajte ostrih materialov.

2.Pri ¢is€enju zunanje povrsine ohisja (7) uporabite viazno krpo in jo nato popolnoma posusite. Pazite, da voda ne pride v
notranjost enote.

3.Naprave ne smete prati v pomivalnem stroju.

4.Pokrov (2) in pladen; za jajca (3) oCistite pod toplo vodovodno vodo s fino gobo in tekogino za pomivanje posode. Nato ju
posusite.

5. Pladenj za vodo (9) obrisite z viazno krpo, navlazeno z razred¢enim namiznim kisom, da odstranite morebitne obloge vodnega
kamna zaradi izhlapevanja vode.

6.Naprave NE potapljajte v vodo.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Napajanje 220-240 V ~50 Hz
Mo¢: 500 W

Najvecja moc: 800W
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z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi$énem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v
ustrezen zbimni in skladis¢ni objekt, saj lahko nevame snovi, ki jih vsebuije, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuije, da
naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektricna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in
okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene teZzave, kot so motnje vida,
sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko &kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni
sistem ter povzrocijo rakave spremembe Uzwanje rastlin, k\ rastejo na pnzadeuh tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene ucinke
na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za k

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele aI| imate kakrsne koli prltozbe se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

E Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za loceno zbiranje komunalnih odpadkov v skladu

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikéyttodn. Ald kdyta muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50-60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisa@miseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa paikalla. Ald anna lasten
leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta,
kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta
tai tietdmysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla.
Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: VAROITUS: Valta loukkaamasta itseasi munapistimella.
7. VAROITUS: VAROITUS: Kuumaa hdyrya paasee ulos kannen aukosta. Pida kadet
ja kasvot turvallisen vélimatkan paassa. Avaa kansi erittin varovasti. Ala koskaan
peita hoyryn ulostuloaukkoa.
8. VAROITUS: Alé poista kantta, jos vesi kiehuu.
9. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni
kédellasi. ALA veda verkkojohdosta.
10. Ala kéyta laitetta, jos sen pinta on halkeillut.
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11. Al3 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al
altista laitetta s&&olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

12. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

13. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla
sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran

14. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista keittiokoneista,
kuten: sahkoliesi, kaasupoltin jne.....

15. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

16. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

17. Al4 j&ta laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

18. Al kayta munakeitintd, jos sité ei ole taytetty vedella.

19. Tuote on tarkoitettu vain munien keittamiseen.

20. Al .

21. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkaopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD),
jonka nimellinen vikavirta on enintdan 30 mA. Asiantuntevaa sédhkoasentajaa on syyta
konsultoida tassa asiassa. )

22. Ole aina erityisen varovainen keitettdessa vetta vedenkeittimessa. Ala

23. Anna laitteen jaahtya 30 minuuttia ennen kuin kaytat sita uudelleen.

24. Kuljeta vedenkeitinta vain kahvasta kiinni pitaen.

25.Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisilla ajastimilla tai erilliselld kauko-
ohjausjarjestelmalla.

26. Laitetta ei saa siirtaa tai liikuttaa, jos se on tdynna kuumaa vetta tai

hoyrya.

27. Kun olet sammuttanut laitteen, irrota virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya
ennen sen puhdistamista tai varastointia. Varaa riittavan pitka aika, koska kuumennettu
laite jaahtyy hitaasti.

Laitteen kuvaus (kuva A)

1. Hoyryn aukko 2. Kansi 3. Munalokero (enintdan 8 munaa)
4. Mittauskuppi 5. Kananmunien lavistyskone 8. Virtajohto

6. On/off-kytkin, jossa on LED 7. Runko 9. Vesialusta

10. Kahva 11.Kananmunalevy paistettuja kananmunia varten
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LAITTEEN KAYTTO

Jopa 8 kananmunaa voidaan kypsentaa samanaikaisesti. Asetuksesta riippuen kananmunat voidaan kypsennyttaa koviksi (hard),

keskikoviksi (medium) ja pehmeiksi (soft).

1. Kaada vett4 lokeroon (9) 160 ml.

2.Pistele kananmunan pydristettyyn pa&h&n munapistimella (5) ja aseta se lokeroon (3) pistin ylospain.

VAROITUS: Kasittele piikkia varovasti. Se on erittéin terava !

3. Aseta munalokero (3) rungon (7) paélle ja aseta kansi (2) takaisin paikalleen. Kytke pistoke (8) sopivaan pistorasiaan.

4. Kytke laite paalle asettamalla kytkin kananmunien valmistusta varten haluttuun kovuusasentoon (6). Merkkivalo syttyy. Kun aika
on kulunut, kuuluu &animerkki.

5.Kaanna kytkin OFF-asentoon (6). Irrota pistoke pistorasiasta.

6.Avaa kansi (2). Varoitus: kuuma héyry. Irrota kananmunalevy (3) kahvasta (10) ja aseta se valittdmasti juoksevan kylmén veden
alle.

PAISTETUN KANANMUNAN TARJOTTIMEN (11) KAYTTAMINEN
1. Voitele muotti 6ljylla

2. Riko kananmuna ja kaada se vuokaan

3. Aseta haluttuun kiinteysasteeseen.

PUHDISTUS JA HUOLTO

VAROITUS: Irrota laite virtaldhteestd ja anna sen jadhtya kokonaan ennen puhdistusta.

1.Ala kayta liuottimia tai sydvyttavia pesuaineita yksikon puhdistamiseen alaka teravia materiaaleja.

2.Kun puhdistat rungon ulkopintaa (7), kayté kosteaa liinaa ja kuivaa se sitten kokonaan. Huolehdi siitd, etta vetta ei paése laitteen
sisélle.

3.Laitetta ei saa pesta astianpesukoneessa.

4 Puhdista kansi (2) ja kananmunakori (3) I&mpiman vesijohtoveden alla k&yttden hienoa sienié ja astianpesuainetta. Kuivaa ne
sitten.

5. Pyyhi vesialusta (9) kostealla liinalla, joka on kostutettu laimennetulla poytéetikalla, jotta haihtuvasta vedestd mahdollisesti
muodostuneet kalkkisaostumat saadaan poistettua.

6.ALA upota laitetta veteen.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde 220-240V ~50HZ
Teho: 500W

Max. teho: 800W

kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietéva
sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva merkinta
osoittaa, ettd laitetta ei saa hévittaa yhdyskuntajateastiaan. Sahkolaiteromu on jatettd, joka sisaltaé ihmisille, eldimille ja ymparistolle haitallisia aineita.
Néma aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai iimaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nako-,
kuulo- ja puhehairiita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia
vaikutuksia hengitys- ja lisééntymisjérjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla kasvavien kasvien ja niisté vaimistettujen
tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia. Ala hévité laitetta yhdyskuntajateastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin myontaneeseen jélleenmyyjaan.

ﬂ Ympariston vuoksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettédva asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeréysta varten niiden

Instrukcja obstugi (PL)

| OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
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spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtaciwa jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~ 50-
60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku Zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: UWAGA: Nalezy unika¢ skaleczenia sie naktuwaczem jaj.

7. OSTRZEZENIE: UWAGA: Z otworu w pokrywie wydobywa sie gorgca para. Trzymaé
rece i twarz w bezpiecznej odlegtosci. Otwiera¢ pokrywke ze szczegoing ostroznoscia.
Nigdy nie

przykrywa¢ wylotu pary.

8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy zdejmowac pokrywki, jezeli woda wrze.

9. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

10. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jego powierzchnia jest peknieta.

11. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

12. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

13. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
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naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie

14. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp...

15. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

16. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

17. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

18. Nie uzywac jajowaru jesli nie jest napetniony woda.

19. Produkt jest przeznaczony wytacznie do gotowania jaj.

20. Nie .

21. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do
specjalisty elektryka.

22. Zawsze nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas gotowania wody w
czajniku. Nie

23. Przed ponownym uzyciem nalezy pozwoli¢ ostygna¢ urzadzeniu przez 30 minut.
24. Czajnik mozna przenosic tylko trzymajac go za raczke.

25.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

26. Urzadzenia nie wolno przenosi¢ ani poruszac jezeli wypetnione jest gorgcg wodq
lub

para.

27. Po wytgczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem, nalezy wyjac
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka i pozostawic sprzet do ostygniecia. Nalezy
odczekac wystarczajaco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzadzenie stygnie
powoli.

OPIS URZADZENIA (Rys. A)

1. Otwor pary 2. Pokrywa 3. Tacka na jajka (do 8 jaj)
4. Miarka z podziatkg 5. Naktuwacz do jaj 8. Kabel zasilajacy

6. Wtacznik z diodg 7. Korpus 9. Tacka na wode

10. Uchwyt 11.Foremka na jajka sadzone

49



UZYTKOWANIE URZADZENIA

Jednoczes$nie mozna gotowac do 8 jajek. W zaleznosci od ustawienia, jajka mozna gotowa¢ na twardo (hard), $rednio (medium)
oraz na miekko (soft).

1. Nala¢ wody na tacke (9) 160ml.

2.Naktu¢ zaokraglony koniec jajka za pomoca naktuwacza do jaj (5) i umiescic je na tacce (3) naktuciem do gory.
OSTRZEZENIE: Nakluwaczem nalezy postugiwaé sie ostroznie. Jest bardzo ostry !

3. Umiesci¢ tacke na jaja (3) na korpusie (7) i natozy¢ pokrywke (2). Podtaczy¢ wtyczke(8) do odpowiedniego gniazda zasilajacego.
4. Wigczy¢ urzadzenie poprzez ustawienie wigcznika w pozycji pozadanej twardo$ci przygotowania jajka (6). Wskaznik zapali sie.
Po uplynieciu czasu rozlega sie dzwigk.

5.Ustawic¢ wiacznik w pozycji OFF (6). Wyja¢ wtyczke z gniazda.

6.0tworzy¢ pokrywke (2). Uwaga! Goraca para. Wyjaé tacke na jajka (3) za pomocg uchwytu (10) i umiesci¢ jg natychmiast pod
zimna biezacq woda.

UZYTKOWANIE FOREMKI NA JAJKA SADZONE (11)
1. Nasmaruj foremke olejem

2. Rozbij jajko i wlej do foremki

3. Ustaw urzadzenie na zadany poziom twardoci.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenie nalezy odiaczy¢ od zasilania i odstawi¢ do catkowitego wystygniecia.
1.Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac zadnych rozpuszczalnikéw ani zracych detergentéw oraz nie stosowaé zadnych ostrych
materiatow.

2.Czyszczac zewnetrzng powierzchnig korpusu (7) uzywaj zwilzonej $ciereczki, a nastepnie osusz jg catkowicie. Uwazaj, by woda
nie dostata sie do wnetrza urzadzenia.

3.Urzadzenia nie wolno my¢ w zmywarce do naczyn.

4.0czys¢ pokrywke (2) i tacke na jajka (3) pod ciepta woda z kranu za pomoca delikatnej gabki i ptynu do naczyn. Nastepnie je
osusz.

5. Wytrzyj tacke na wode (9) za pomocg wilgotnej szmatki nawilzonej rozcieiczonym octem stotowym, aby usuna¢ wszelkie osady
kamienia powstate po odparowaniu wody.

6.NIE zanurzaj urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie 220-240V ~50HZ
Moc: 500W

Moc Max.: 800W

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucac do
pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska.
Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwoéci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz
wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia
nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k !

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
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1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni
in esse contenute. Il produttore non & responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una manipolazione
impropria.

2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare l'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V ~ 50-60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi
elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio, né ai bambini o a
chiunque non abbia dimestichezza con I'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0
da persone prive di esperienza o0 conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che
cio avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e I'attivita sia svolta sotto
supervisione.

6. AVWERTENZA: evitare di ferirsi con il pungitopo.

7. ATTENZIONE: il vapore caldo fuoriesce dall'apertura del coperchio. Tenere mani e
viso a distanza di sicurezza. Aprire il coperchio con estrema cautela. Mai

coprire |'uscita del vapore.

8. AVWERTENZA: non rimuovere il coperchio se l'acqua € in ebollizione.

9. Dopo I'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

10. Non utilizzare I'apparecchio se la sua superficie & incrinata.

11. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

12. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.

13. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se &
caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'¢ il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato
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presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta puo comportare gravi pericoli

14. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc....

15. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

16. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare
superfici calde.

17. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza sorveglianza.
18. Non utilizzare il cuociuova se non & pieno d'acqua.

19. Il prodotto € destinato esclusivamente alla cottura delle uova.

20.

21. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

22. Prestare sempre particolare attenzione quando si fa bollire I'acqua nel bollitore. Non
23. Lasciare raffreddare I'apparecchio per 30 minuti prima di utilizzarlo nuovamente.
24. Trasportare il bollitore solo tenendo il manico.

25.L"apparecchio non € progettato per essere azionato con timer esterni o con un
sistema di controllo remoto separato.

26. L'apparecchio non deve essere spostato o spostato se € riempito di acqua calda o
di acqua calda

vapore.

27. Dopo aver spento |'apparecchio, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa e
lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo. Lasciare trascorrere un
periodo di tempo sufficientemente lungo perché un apparecchio riscaldato si raffredda
lentamente.

Descrizione dell'apparecchio (Fig. A)

1. Apertura del vapore 2. Coperchio 3. Vassoio per le uova (fino a 8 uova)
4. Misurino graduato 5. Pinza per uova 8. Cavo di alimentazione

6. Interruttore on/off con LED 7. Corpo 9. Vaschetta per I'acqua

10. Impugnatura 11.Vaschetta per uova al tegamino

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

E possibile cuocere fino a 8 uova contemporaneamente. A seconda dell'impostazione, le uova possono essere cotte dure (hard),
medie (medium) e morbide (soft).
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1. Versare acqua nella vaschetta (9) 160 ml.

2.Punzecchiare I'estremita arrotondata dell'uovo con il punteruolo (5) e posizionarlo nella vaschetta (3) con il punteruolo rivolto
verso ['alto.

AVVERTENZA: Maneggiare il punteruolo con attenzione. E molto affilato!

3. Posizionare il vassoio (3) sul corpo (7) e rimettere il coperchio (2). Inserire la spina (8) in una presa di corrente adeguata.

4. Accendere I'apparecchio posizionando I'interruttore sulla posizione di durezza desiderata per la preparazione delle uova (6).
L'indicatore si accende. Allo scadere del tempo, viene emesso un segnale acustico.

5.Portare l'interruttore in posizione OFF (6). Togliere la spina dalla presa di corrente.

6.Aprire il coperchio (2). Attenzione: vapore caldo. Estrarre il vassoio delle uova (3) con la maniglia (10) e metterlo immediatamente
sotto 'acqua corrente fredda.

UTILIZZO DEL VASSOIO PER UOVA FRITTE (11)
1. Ungere lo stampo con olio

2. Rompere un uovo e versarlo nella teglia

3. Impostare il livello di consistenza desiderato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA: scollegare l'unita dall'alimentazione e lasciarla raffreddare completamente prima di pulirla.

1.Non utilizzare solventi o detergenti caustici per pulire I'unita e non utilizzare materiali taglienti.

2.Per la pulizia della superficie esterna del corpo (7), utilizzare un panno umido e asciugarlo completamente. Fare attenzione che
I'acqua non penetri all'interno dell'unita.

3.L'apparecchio non deve essere lavato in lavastoviglie.

4 Pulire il coperchio (2) e il vassoio delle uova (3) sotto I'acqua calda del rubinetto con una spugna fine e del detersivo per piatti.
Quindi asciugarli.

5. Pulire la vaschetta dell'acqua (9) con un panno umido inumidito con aceto da tavola diluito per rimuovere eventuali depositi di
calcare dovuti all'evaporazione dell'acqua.

6.NON immergere I'apparecchio in acqua.

SPECIFICHE TECNICHE
Alimentazione 220-240V ~50HZ
Potenza: 500W

Potenza massima: 800W

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose
in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel
contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per 'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste
sostanze possono contaminare il suolo, 'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della
vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche
avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di
prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj anvisningarna i
den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte 6verensstammer med dess avsedda anvandning eller av felaktig
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hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot annat
andamal som inte &r forenligt med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50-60Hz.

For att 0ka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska apparater till
en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar i narheten. Lat inte barn
leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte &r bekanta med apparaten
anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet av eller
kunskap om utrustningen, om detta sker under Gverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning.
Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far inte
utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under uppsikt.
6. VARNING: Undvik att skada dig sjalv med aggprickaren.

7. VARNING: FORSIKTIGHET: Het anga kommer att tranga ut ur 6ppningen i locket.
Hall hander och ansikte pa sakert avstand. Oppna locket med yttersta forsiktighet.
Anvand aldrig

tacka 6ver angutloppet.

8. VARNING: Ta inte av locket om vattnet kokar.

9. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget
med handen. Dra INTE i natsladden.

10. Anvand inte apparaten om dess yta ar sprucken.

11. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol etc.) och anvand den inte
i fuktiga miljéer (badrum, fuktiga husbilar).

12. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om néatsladden ar skadad ska
den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

13. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom
det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade apparaten till en behdrig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan leda till allvarlig fara

14. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta, inte i narheten av heta
koksapparater som t.ex. elspis, gasbrannare etc. ....

15. Anvand inte apparaten i nérheten av brandfarliga material.
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16. Natkabeln far inte hanga ut dver bordskanten eller vidrora heta ytor.
17. Lamna inte apparaten ansluten till ett vagguttag utan uppsikt.

18. Anvand inte aggkokaren om den inte ar fylld med vatten.

19. Produkten ar endast avsedd for tillagning av agg.

20.

21. For ytterligare skydd ar det [ampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA. En elektriker
bor radfragas i detta avseende.

22. Var alltid sarskilt forsiktig nar du kokar vatten i vattenkokaren. Lat inte

23. Lat apparaten svalna i 30 minuter innan du anvéander den igen.

24. Bar endast vattenkokaren genom att halla i handtaget.

25.Apparaten ar inte konstruerad for att anvandas med hjalp av externa timers eller ett
separat fjarrkontrollsystem.

26. Apparaten far inte flyttas eller flyttas om den ar fylld med varmvatten eller

anga.

27. Nér du har stangt av apparaten ska du dra ut natkabeln ur vagguttaget och lata
apparaten svalna innan du rengér eller forvarar den. Lat det ta tillrackligt lang tid
eftersom en uppvarmd apparat kyls ned langsamt.

Beskrivning av apparaten (fig. A)

1. Angdppning 2. Lock 3. Aggbricka (upp till 8 agg)
4. Graderad méatkopp 5. Aggpiercer 8. Sladd for stromférsorjning
6. Pa/av-strombrytare med LED 7. Kropp 9. Vattenbricka

10. Handtag 11.Aggbricka for stekta agg
ANVANDNING AV APPARATEN

Upp till 8 &gg kan tillagas samtidigt. Beroende pa instalining kan &ggen tillagas hart (hart), medium (medium) och mjukt (mjukt).

1. Héll vatten i traget (9) 160ml.

2.Pricka den rundade &nden av agget med aggprickaren (5) och 1agg det i brickan (3) med stickaren uppat.

VARNING: Hantera stickan forsiktigt. Den ar mycket vass!

3. Placera &ggbrickan (3) pa stommen (7) och satt pa locket (2). Anslut stickkontakten (8) till ett Iampligt eluttag.

4. Satt pa apparaten genom att stélla omkopplaren i 6nskat hardhetslage for aggberedning (6). Indikatorn tands. Nar tiden har gatt
ut hérs en ljudsignal.

5.Vrid strombrytaren till OFF-laget (6). Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

6.0ppna locket (2). Forsiktighet: het anga. Ta bort &ggbrickan (3) med handtaget (10) och placera den omedelbart under rinnande
kallt vatten.

ANVANDNING AV BRICKAN FOR STEKT AGG (11)
1. Smérj in formen med olja

2. Knéck ett agg och hall det i formen

3. Stallin till dnskad fasthetsniva.
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RENGORING OCH UNDERHALL

VARNING: Koppla bort enheten fran stromforsdrjningen och Iat den svalna helt fore rengdring.

1.Anvand inga lésningsmedel eller fratande rengdringsmedel fér att rengéra enheten och anvéand inga vassa material.
2.Anvand en fuktig trasa och torka den sedan helt nar du rengdr den yttre ytan pa holjet (7). Se till att inget vatten trangerin i
apparaten.

3.Apparaten far inte diskas i diskmaskin.

4. Rengor locket (2) och aggbrickan (3) under varmt kranvatten med en fin svamp och diskmedel. Torka dem sedan.

5. Torka av vattenbehallaren (9) med en fuktig trasa fuktad med utspadd é&ttika for att avidgsna eventuella kalkavlagringar fran
avdunstande vatten.

6.Sank INTE ner apparaten i vatten.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Strémforsorjning 220-240V ~50HZ
Effekt: 500W

Max. effekt: 800W

For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i [dmpliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet
med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och ldmnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléggning. Den anvanda
apparaten maste lamnas till en lamplig insamlings- och férvaringsanlaggning, eftersom de farliga &mnen som den innehaller kan utgora en risk for hélsa och
miljo. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller &mnen som &r
skadliga for ménniskor, djur och milj6. Dessa @&mnen kan fororena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till ett
antal halsoproblem, sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha
negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av véxter som vaxer pa de drabbade jordarna
och produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan ndmnda hélsoeffekter. Kasta inte utr gen i den k |

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvittot.

P1vkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLM YCNOBWA 3A BESOMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKL AW 3A BE3OMACHOCT MNP YNOTPEBA
MPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMASETE 3A BBJELLM CITPABKW

1. MpoyeTeTe UHCTPYKLMIUTE 3a eKcnroaTauus npeay Aa usnonasarte ypeaa u
cnasBanTe CbabpXalyuTe ce B TaX ykaszaHusl. [pon3BoguTensT He HOCK OTTOBOPHOCT
3a WeTu, MPUYMHEHM OT M3MON3BaHe Ha ypeda He no npegHasHaveHue unm ot
HenpaBunHO BopaBeHe C Hero.
2. YpenbT e NpeAHasHayeH camo 3a AomallHa ynotpeba. He ro usnonaseaire 3a
HWKaKBM OpYrvt Lenu, HeCbBMECTUMU C NPEAHA3HAYEHNETO MY.
3. Cebp3BanTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH koHTakT 220-240V ~ 50-60Hz.
3a pa nosuwwmTe BesonacHocTTa Ha ynoTpeba, He CBbp3BalTe eHOBPEMEHHO HAKOSKO
eneKTpUYeCKkn ypeaa KbM efiHa efiekTpuyecka Bepura.
4. bbgete 0coBEHO BHUMATENHM, KOraTo 13nonaeate ypeaa, korato Haokono uma
Aeua. He nossonseaiTe Ha Aeua fa cu urpast ¢ ypega He no3BonsBanTe Ha aeua unm
Ha nnua, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ ypeaa, 4a ro u3nosasear.
5. MPEOYNPEXOEHWE: To3u ypen Moxe Aa ce ©3nonaesa OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8
FOAMHU W NLa C HamarneHu u3n4eckin, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UMK
nuua 6e3 onuT nK No3HaHWs 3a ypeaa, ako Toa CTaBa Mo Haa3opa Ha nuue,
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OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT, MNK ako ca UM AafeHN MHCTPYKLMKM 3a 6e30nacHo
W3non3BaHe Ha ypeaa v ca 3ano3HaTi ¢ ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C U3MNOM3BaAHETO MY.
[euarta He TpsbBa aa urpast ¢ obopyasaHeTo. MouncTBaHETO 1 NOAAPBXKKATA HA
obopyaBaHeTo He TpsibBa fa ce M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo Te He Ca Ha Bb3pacT
Haf 8 roauHu 1 AeHoCTTa He ce M3BBbPLUBA NMOo4 HaZ30p.

6. MPEOYNPEXOEHWE: NPELYMNPEXOEHWUE: N3bsrsaiiTe ga ce HapaHsiBaTte ¢
yb0XaaLloTo YCTPOACTBO 3a fiLa.

7. MPEAYNPEXOEHME: MPEQYNPEXAEHWE: OT 0TBOpa Ha Kanaka Lye 1u3nu3a
ropelya napa. pbxTte pbLeTe 1 nuueTo Ha 6esonacHo pasctosHue. OTBapsiiTe
Kanaka C NoBMLLEHO BHUMaHWe. Hukora He

noKpuBanTe n3xoaa 3a napa.

8. MPEOYMPEXOEHWE: He cBansiiTe kanaka, ako BogaTa Kumu.

9. Bunaru nsBaxgante Luencena oT eNekTpu4ecknst KOHTaKT cneq ynotpeba, kato
ABbPXKUTE KOHTaKTa ¢ pbKa. HE abpnaiiTe 3a 3axpaHBalums kaber.

10. He usnonssainTe ypeaa, ako NOBbPXHOCTTA My € HanykaHa.

11. He noTansiTe kabena, wencena unu Lenus ypeg BbB Boda Unn apyra TeyHocT. He
nsnaranTe ypeaa Ha aTMOCHEPHU BNUSAHUSA (XA, CITHUE W Ap.) U He o U3nosnaBainte
BB BIaXHN NOMeLLeHNs (6aHK, BNaXHN aBTOKbLLK).

12. MepuoaunyHo npoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. Ako
3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, Toi TpsbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT cnewuan1avpan
cepBu3, 3a fia ce u3berHe onacHoCT.

13. He u3nonseaite ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHealy kaben unv ako Toi e bun
W3NyCHAT UMM NOBPEAEH MO APYr HAYMH UK He paboTu NpaBunHo. He nonpassiTe
ypeaa camut, Tbil KaTo MMa OMacHOCT OT TokoB yaap. OTHeceTe NoBpeaeHus ypea B
KOMMETEHTEH CePBM3EH LEHTbP 3a NPOBEPKA UM PEMOHT. BCYk peMOHTW MoraT fa
C€ 13BBbPLUBAT CAMO OT OTOPM3NPaHMN CEPBU3HM LEHTPOBE. HEMPaBWHO M3BBPLLEHUAT
PEMOHT MOXe [a foBefe A0 CepUo3Ha OnacHOCT

14. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa 1 paBHa NOBBLPXHOCT, Aaney OT ropeLum
KyXHEHCKW ypeau, KaTo Hanpumep: ENeKTpuYecka neyka, razosa ropernka v ap.

15. He u3nonseaite ypeaa B 6nM30CT 40 3ananvMmm matepuan.

16. 3axpaHBawwmsT kaben He Tpsbea Aa BUCK HAg pbba Ha MacaTa unu aa JOKoCBa
ropeLLn NoBbPXHOCTH.

17. He ocTaBsuTe ypeaa, BKMKOYEH B KOHTaKTa, 63 Haasop.

18. He u3nonseainte ypeaa 3a NpuroTBsiHe Ha AL, ako He € HaMbIHeH C BoJa.

19. MpoayKTbT € NpeaHa3Ha4eH camo 3a roTBEHE Ha snua.

20. He

21. 3a poMbAHUTENHA 3alyuTa e NPEnopbYUTENHO fa MHCTanMpaTe B enekTpuyeckata
Bepura yCcTporncTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHAMNEH ocTaTbyeH TOK, KOWTO He
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Hagsuwasa 30 mA. B Tasn Bpb3ka TpsbBa Aa ce KOHCYNnTuUpaTe CbC Cneumanmet
ENEKTPOTEXHNK.

22. BuHaru 6baeTe 0cobeHo BHAMATENHK, KOraTo KnBaTe BOAA B YalHuka. He
u3nonseamnre

23. OcraBeTe ypeaa fa nsctuHe 3a 30 MUHYTH, Npeam 4a ro M3nonseaTe OTHOBO.
24. TpeHacanTe YailHWKa caMo KaTo ObpxKuTe ApbXKarTa.

25.YpenbT He e NpoekTuUpaH fa ce ynpasnssa ¢ NOMOLLTA Ha BBHLUHW TauMepy unu
OTAEMNHa CMCTEMA 3a AUCTAHLMOHHO YNpaBMeHue.

26. YpenbT He TpsibBa [a ce MeCTU Unu NPEMECTBA, aKo e HaMbITHeH C ropella Boga
unu

napa.

27. Crieq kaTo WU3KNtouNTe Ypeaa, U3KIYeTe 3axpaHBallmus kaben oT KoHTaKTa v
OCTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHE, Npeam f4a ro NnovncTuTe unm cbxpaHsieate. Octasete
A0CTaTbYHO AbJTbI NEPUOA OT BPEME, Thil KATO HarpsT ypes ce oxnaxaa 6asHo.

Onucanue Ha ypepa (cur. A)

1. OtBOp 3a Napa 2. Kanak 3. Taga 3a siiua (0o 8 situa)
4. TpapyvpaHa MepuTenHa Yawa 5. MubpcuHr 3a anua 8. 3axpaHBaLy kaben

6. MpeBkntoyBaTen 3a BKMIOYBAHE/N3KITIO4BAHE CbC CBETOANOA 7. TAno 9. Tasa 3a BoAa

10. lipbxka 11.TaBa 3a MbpxeHM AiLa

N3MON3BAHE HA YPELA

Morat fa ce npuroTeaT Ao 8 AiLa efHOBPEMEHHO. B 3aBMCMOCT OT HacTpoikaTa siiLaTta MoraT aa ce npuroTesT Tebpgo (hard),
cpeaHo (medium) u meko (soft).

1. Haneitte Boga B TaBata (9) 160 mn.

2.MpobopeTe 3a06neHUs kpail Ha ANLETO C kneykaTa 3a snua (5) v ro noctaBeTe B TaBata (3) C krneykara Harope.
MPEAYNPEXOEHWE: PaboteTe c kneykata BHUMATENHO. TOI € MHOr0 0CTHp!

3. MocraBeTe TaBaTa 3a siLa (3) Bbpxy kopnyca (7) 1 nocTaBeTe kanaka (2). BkntoueTe wwencena (8) B NoaxoasiLy enexkTpuyecku
KOHTaKT.

4. BknioyeTe ypepa, kaTo HacTpouUTe NPEBKIKYBATENS HA XeNaHaTa No3uLms 3a TBbPAOCT 3a NPUroTBsiHE Ha snLa (6).
WHomkaTop®T Le ceTHe. KoraTo u3teye onpeseneHoTo BpeMe, LU e Yye 3BYKOB CUrHar.

5.3aBbpTeTe npeskntoyBaTens B nonoxerue OFF (UskntoyeHo) (6). 3BageTe wwencena oT kKoHTakTa.

6.01BOpeTe kanaka (2). MpeaynpexaeHue: ropella napa. /3sapete Tasata 3a siiua (3) ¢ gpbxkata (10) u s nocTasete
He3abaBHO NoA CTyaeHa Tevalla Boga.

M3MON3BAHE HA TABATA 3A ITBPXEHM ANLIA (11)
1. Hamaxete dpopmarta ¢ onmo

2. CyyneTe efHO sWLie W ro M3cuneTe BbB hopmata

3. 3apaiiTe XenaHoTo HBO Ha TBBPAOCT.

MOYNCTBAHE /1 MOAAPBXKA

MPEAYNPEXAEHWE: V3kntoueTe yCTPOICTBOTO OT eNneKTpuyeckaTa Mpexa 1 ro 0CTaBeTe [ja N3CTUHE HambITHO, Npeau Aa ro
noyncTuTe.

1.He n3non3gaiiTe pa3TBOpUTENM UMK passixaally npenapaTyi 3a NOYUCTBAHE HA YCTPOCTBOTO U HE U3MON3BaiiTe 0CTpU
matepuanu.

2.KoraTo nouucTeaTe BbHLUHATa MOBLPXHOCT Ha kopryca (7), n3nonasanTe BnaxHa Kbpra v Crief ToBa S NOACYLLETE HaMmbITHO.
BHumaBaiiTe BogaTa ja He NonasHe BbB BbTPELUHOCTTA Ha YCTPOWMCTBOTO.
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3.YpeabT He TpsibBa Aa ce Mue B CbOMUSIIHA MaLLMHA.

4 MouucTeTe Kanaka (2) v TaBaTa 3a siLa (3) nog Tonna YeluMsiHa Bofa C NOMoLLTa Ha uHa reba 1 TEYHOCT 3a MUeHe Ha
cbpose. Crie ToBa 1 noacyLueTe.

5. U3bbplueTe TaBuuKkaTa 3a Boga (9) ¢ BnaxHa Kbpna, HaBnaxHeHa ¢ pa3pefeH Tpane3seH OLET, 3a Aa OTCTPaHWUTE EBEHTyarHUTE
OTrnaraHus Ha KOTreH KaMbK OT U3napsiBallaTta ce BoAa.

6.HE notansitte ypeaa BbB BOAa.

TEXHWYECKW CNELMOUKALINA
3axpanBaHe 220-240V ~50HZ
MowHocT: 500W

MakcumanHa motyHocT: 800W

B umeTo Ha okonHata cpeaa. KapToHenuTe onakoBky 1 nonvnetuneHosute (PE) Topbudky TpsibBa fa ce U3XBbPRAT B CbOTBETHUTE KOHTENHEPH 3a
pa3fienHo cbbupate Ha GUTOBI OTNAABLM CNOpe/ ONMcaHMeTo M. Ako B ypesia uMa Batepum, Te TpsibBa fa Ce U3BAAAT M [la Ce U3XBBLPMAT pasfenHo B

CbOpbXEHHe 3a CbbrpaHe 1 CbxpaHeHue. VianonasaxusT ypes Tpsibsa Aa ce Npeaase B NOAXOAALLO CbOPbKEHUE 38 CbOUPAHE 1 CbXPaHEHHe, Thil KaTo
CbAbpXalluTe ce B HEro onacHu BeLecTsa Morat Aa NpeAacTaBnsaBaT PUCK 3a 34paBeTo M OKOMHaTa cpeaa. MapKMpoaKaTa BbpXy NpoAyKTa nokasea, Ye

YpensT He TpsibBa Aa ce U3XBbPNS B KOHTEHepa 3a GuToBu oTnagbLy. OTnagbLuUTe OT enekTpudecko o6opyaBaHe ca OTnagbLy, KOUTO ChAbpPXaT
BELLECTBA, BPEAHM 3a XopaTa, KUBOTHUTE 1 OKONHaTa cpeda. Tean BewjecTea MoraT Aa 3aMbpCAT NoyBaTa, BojaTa Unu Bb3ayxa, a 4pes Tosa Morat Aa
nonagHat B YOBELUKWs OpraHn3bM U Aa Aosedat 4o peauua 30paBoCcioBHU HpOGJ‘IeMVI, KaTo Hanpumep HapyLeHo 3peHue, CNyx, roBop, MoraT CbLL0 Taka
[nia yBpeasT Gb6pevuuTe, YepHus APO6 M CbPLETO W Aa NPUYMHSAT KOXHY 3abonsBaHus. BpeHUTe BellecTBa MoraT ChLUO Taka fa UMaT HebnaronpusTHO
Bb3ENCTBUE BbPXY ANXaTenHaTa 1 penpopyKTUBHaTa cucTema W Aa AoseaaT 0 Pakosi M3MeHeHus. KoHcymaLmsiTa Ha pacTeHms, pacTallyn Bbpxy
3acerHartute nousu, U Ha NPOAYKTW, NPOU3BEAEHN OT TAX, MOXe Aa JoBeae A0 ropecnoMeHaTuTe nocneauuu 3a 3gpaseTo. He M3XB'I:pI1ﬂI;1Te
o6opyaBaHeTo B KOHTelfHepa 3a 6uToBM oTnaabLLM!

CepBu3 AKo XenaeTe Aa 3akynuTe PE3epBHIN YacTy UM MMaTe HsKakey OnnakBaHus, MONs ce 0GbpHeTe AMPEKTHO KbM ThProBeLia, KOWTo e uafan
Kkacosata Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg anvisningerne i

den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke

er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre formal, der er

uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet il en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50-60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et

enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn i naerheden. Lad ikke

barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er fortrolige med

apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab il

udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,

eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer,

der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
59



vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfares under opsyn.

6. ADVARSEL: FORSIGTIG: Undga at skade dig selv med aeggeprikkeren.

7. ADVARSEL: FORSIGTIG: Der kommer varm damp ud af abningen i laget. Hold
heender og ansigt pa sikker afstand. Abn laget med ekstrem forsigtighed. Du mé aldrig
deaekke dampudigbet.

8. ADVARSEL: Tag ikke laget af, hvis vandet koger.

9. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i netledningen.

10. Brug ikke apparatet, hvis overfladen er revnet.

11. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre vaesker.
Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige
forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

12. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en specialiseret reparater for at undga fare.

13. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da
der er risiko for stgd. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan medfere alvorlig fare

14. Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, vaek fra varme
kekkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....

15. Brug ikke apparatet i nserheden af braendbare materialer.

16. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
17. Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

18. Brug ikke a@ggekogeren, hvis den ikke er fyldt med vand.

19. Produktet er kun beregnet til tilberedning af &g.

20.

21. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret
elektriker bgr konsulteres i denne henseende.

22. Veer altid seerlig forsigtig, nar du koger vand i kedlen. Du ma ikke

23. Lad apparatet kele af i 30 minutter, fgr du bruger det igen.

24. Beer kun kedlen ved at holde i handtaget.

25.Apparatet er ikke designet til at blive betjent ved hjeelp af eksterne timere eller et
separat fiernbetjeningssystem.
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26. Apparatet ma ikke flyttes eller flyttes, hvis det er fyldt med varmt vand eller

damp.

27. Nar du har slukket for apparatet, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade
udstyret kele af, far du renger eller opbevarer det. Lad der ga tilstraekkelig lang tid, fordi
et opvarmet apparat kaler langsomt ned.

Beskrivelse af apparatet (fig. A)

1. Dampabning 2. Lag 3. /Eggebakke (op til 8 Q)

4. Gradueret malebaeger 5. /Eggeprikker 8. Ledning til strgm

6. Teend/sluk-kontakt med LED 7. Krop 9. Vandbakke

10. Handtag 11./ggebakke til spejleeg

BRUG AF APPARATET

Der kan tilberedes op til 8 g pa samme tid. Afheengigt af indstillingen kan aeggene tilberedes hardt (hard), medium (medium) og
bladt (soft).

1. Heeld vand i bakken (9) 160 ml.

2.Prik i den afrundede ende af eegget med aeggeprikkeren (5), og leeg det i bakken (3) med aeggeprikkeren opad.

ADVARSEL: Handter prikken forsigtigt. Den er meget skarp!

3. Placer aeggebakken (3) pa kroppen (7), og seet laget (2) pa igen. Seet stikket (8) i en passende stikkontakt.

4. Teend for apparatet ved at indstille kontakten til den @nskede hardhed for tilberedning af aeg (6). Indikatoren vil lyse op. Nar tiden
er gaet, lyder der en lyd.

5.Drej kontakten til OFF-position (6). Tag stikket ud af stikkontakten.

6.Abn Iaget (2). Forsigtig: varm damp. Tag aeggebakken (3) ud med handtaget (10), og saet den straks under rindende koldt vand.

BRUG AF BAKKEN TIL SPEJLAEG (11)
1. Smer formen med olie

2. Sla et &g ud, og heeld det i formen
3. Indstil til den gnskede fasthed.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: Tag stikket ud af stikkontakten, og lad enheden kele helt af far rengaring.

1.Brug ikke oplasningsmidler eller etsende renggringsmidler til at rengare enheden, og brug ikke skarpe materialer.

2.Brug en fugtig klud til at rengere den ydre overflade af huset (7), og ter den derefter helt. Pas pa, at der ikke kommer vand ind i
enheden.

3.Apparatet ma ikke vaskes i opvaskemaskine.

4 Renger 1aget (2) og aeggebakken (3) under varmt vand fra hanen med en fin svamp og opvaskemiddel. Ter dem derefter.

5. Ter vandbakken (9) af med en fugtig klud fugtet med fortyndet eddike for at fierne eventuelle kalkaflejringer fra fordampende
vand.

6.Nedszenk IKKE apparatet i vand.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Stremforsyning 220-240V ~50HZ
Effekt: 500W

Maks. effekt: 800W
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henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte
apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og milja.
Meerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder
stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen
og fare til en raekke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige
stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrests- og forplantningssystemet og fere til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de
bergrte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

ﬂ Af hensyn til miljoet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si preCitajte navod na obsluhu a dodrZiavajte pokyny v iom
uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebiCa v rozpore
s jeho urCenim alebo nespravnou manipuléciou.
2. Spotrebi€ je uréeny len na pouzitie v domacnosti. NepouZzivajte ho na iné ucely
nezlucitelné s jeho uréenim.
3. Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu sucasne viacero
elektrickych spotrebicov.
4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost. Nedovolte
detom, aby sa so spotrebiCom hrali nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré
nie su so spotrebi¢om oboznamené.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohfadom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si
vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim
nemali hrat. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohladom.
6. VYSTRAHA: POZOR: Viyvaruijte sa poraneniam, ktoré by ste si sposobili pomocou
pichaca na vajcia.
7. VAROVANIE: POZOR: Z otvoru vo veku bude unikat horlca para. Ruky a tvar drzte
v bezpecnej vzdialenosti. Veko otvarajte s maximéalnou opatrnostou. Nikdy
nezakryvajte vystup pary.
8. VAROVANIE: Neodstrariujte veko, ak voda vrie.
9. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze zasuvku pridrZite rukou.
NESMIETE tahat za sietovd $nuru.
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10. Spotrebi€ nepouzivajte, ak je jeho povrch popraskany.

11. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely pristroj do vody alebo inej tekutiny. Spotrebi¢
nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouzivajte vo
vihkych podmienkach (kupelne, vihké obytné automobily).

12. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal
by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.

13. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami,
pretoZe hrozi nebezpetenstvo Urazu elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢
odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek
opravy mézu vykonavat len autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze
mat za nasledok vazne nebezpecenstvo

14. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak a pod....

15. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

16. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat” hortcich povrchov.

17. Nenechavajte spotrebi€ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

18. Nepouzivajte varic vajec, ak nie je napineny vodou.

19. Viyrobok je ur€eny len na varenie vajec.

20.

21. Na dodatoCnu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu prudovy
chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30 mA. V tejto
suvislosti by ste sa mali poradit' s odbornym elektrikarom.

22. Privareni vody v kanvici vzdy dbajte na zvySenu opatrnost. NepouZivaijte

23. Pred dalSim pouzitim nechajte spotrebi¢ 30 minut vychladnat.

24. Kanvicu prenaSajte len tak, Ze ju budete drZat za rukovat.

25.Spotrebic nie je uréeny na prevadzku pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému diafkového ovladania.

26. Spotrebi¢ sa nesmie prenasat ani premiestriovat, ak je naplneny hortcou vodou
alebo

parou.

27. Po vypnuti spotrebia odpojte napajaci kabel zo zasuvky a pred Cistenim alebo
skladovanim nechajte zariadenie vychladnut. Nechajte na to dostato¢ne dlhy Cas,
pretoZe zahriaty spotrebi¢ chladne pomaly.

Popis spotrebica (obr. A)
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1. Otvor pre paru 2. Veko 3. Zasobnik na vajcia (az 8 vajec)

4. Odmerna nadoba 5. Prepichovad vajec 8. Napéjaci kabel

6. Vypina¢ s LED diodou 7. Telo 9. Zasobnik na vodu

10. Rukovat 11.Zasobnik na vajcia na vyprazanie vajec

POUZIVANIE SPOTREBICA

Sucasne mozno varit az 8 vajec. V zavislosti od nastavenia sa vajcia mozu varit na tvrdo (hard), na stredne (medium) a na mékko
(soft).

1. Do zasobnika (9) nalejte 160 ml vody.

2.Zaobleny koniec vajicka napichnite pomocou napichovatka (5) a vloZte ho do zasobnika (3) napichovatkom nahor.
UPOZORNENIE: S pichacom zaobchadzajte opatrne. Je velmi ostry !

3. Zasobnik na vajcia (3) umiestnite na telo (7) a nasadte veko (2). Zastrcku (8) zapojte do vhodnej elektrickej zasuvky.

4. Zapnite spotrebi€ nastavenim prepinaca do pozadovanej polohy tvrdosti na pripravu vajec (6). Indikator sa rozsvieti. Po uplynuti
¢asu sa ozve zvukovy signal.

5.Prepnite vypina¢ do polohy OFF (6). Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

6.0tvorte veko (2). Pozor: hortca para. Vyberte zasobnik na vajcia (3) pomocou rukovate (10) a okamzite ho umiestnite pod telcu
studenu vodu.

POUZIVANIE ZASOBNIKA NA VYPRAZANE VAJCIA (11)
1. Formu vymazte olejom

2. Rozbijeme vajce a nalejeme ho do formy

3. Nastavte na poZadovany stuper tuhosti.

CISTENIE A UDRZBA

VAROVANIE: Pred €istenim odpojte zariadenie od elektrickej siete a nechajte ho tplne vychladnut.

1.Na cistenie jednotky nepouZivajte Ziadne rozpustadla ani Zieravé Cistiace prostriedky a nepouzivaijte Ziadne ostré materialy.
2.Pri Cisteni vonkajSieho povrchu telesa (7) pouzite vihku handricku a potom ho Uplne vysuste. Dbajte na to, aby sa voda nedostala
dovnutra jednotky.

3.Pristroj sa nesmie umyvat v umyvacke riadu.

4.Veko (2) a zasobnik na vajcia (3) Cistite pod teplou vodou z vodovodu pomocou jemnej $pongie a prostriedku na umyvanie riadu.
Potom ich vysuste.

5. Zasobnik na vodu (9) utrite vihkou handrickou navihéenou zriedenym stolovym octom, aby ste odstranili pripadné usadeniny
vodného kamefa z odparujlcej sa vody.

6.Spotrebic NEPONARAJTE do vody.

TECHNICKE UDAJE
Napajanie 220-240 V ~ 50 Hz
Viykon: 500 W

Maximalny vykon: 800W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislusnych nadobéch na separovany zber
komunalneho odpadu podra ich popisu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom
zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zbemného a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mdzu
predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi€ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad.
Elektroodpad je odpad, ktory obsahuie latky Skodlivé pre fudi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mZu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a
prostrednictvom toho sa mézu dostat do [udského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez
poskodit oblicky, pecefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat nepriaznivé Gginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k
rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rasttcich na postihnutych pddach a vyrobkov z nich mdze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné

Ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamécie, obréatte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kupe.

Korisnicki priruénik (BS)
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OPCI USLOVI SIGURNOSTI
] VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemoijte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiCnicu 220-240V ~ 50-60Hz.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati viSe elektri¢nih uredaja
na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi
trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da
koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. UPOZORENJE: OPREZ: Izbegavaijte da se posecete pirgom za jaja.

7. UPOZORENJE: NAPOMENA: Vru¢a para izlazi iz otvora na poklopcu. Drzite ruke i
lice na sigurnoj udaljenosti. Otvorite poklopac sa velikim oprezom. Nikad

pokrijte otvor za paru.

8. UPOZORENJE: Ne skidajte poklopac ako voda kljuca.

9. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utika¢ iz uti€nice drzeci utiénicu rukom.
NEMOJTE vuci kabl za napajanje.

10. Nemoijte koristiti uredaj ako je njegova povrsina napukla.

11. Ne uranjajte kabel, utikac¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
izlazite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke
vlaznosti (kupatila, vlazne kampove).

12. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba ga zamijeniti u struénom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

13. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje o$tecen, ako je pao ili oStecen na
bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na
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pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
izvedene popravke mogu uzrokovati ozbiljne opasnosti

14. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih
aparata kao Sto su: elektriCni Sporet, plinski plamenik, itd....

15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vru¢e povrSine.

17. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

18. Nemojte koristiti kuhalo za jaja ako nije napunjeno vodom.

19. Proizvod je namijenjen samo za kuhanje jaja.

20.

21. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se strucnom elektricaru.

22. Uvijek budite posebno oprezni kada prokuvate vodu u kotli¢u. NO

23. Ostavite aparat da se ohladi 30 minuta prije nego ga ponovo koristite.

24. Kuhalo za vodu se moze nositi samo drzeci ga za rucku.

25. Uredaj nije predviden za upravljanje pomocu eksternih tajmera ili zasebnog sistema
daljinskog upravljanja.

26. Uredaj se ne smije pomicati ili pomicati ako je napunjen toplom vodom ili

par.

27. Nakon $to iskljucite uredaj, prije Cis¢enja ili skladistenja, izvucite kabel za napajanje
iz utiCnice i ostavite da se oprema ohladi. Priekajte dovoljno dugo jer se grijani uredaj
polako hladi.

OPIS UREDAJA (SI. A)

1. Otvor za paru 2. Poklopac 3. Posuda za jaja (do 8 jaja)
4. Merna ¢a$a sa vagom 5. Piercer za jaja 8. Kabl za napajanje

6. Prekida¢ sa diodom 7. korpus 9. Posuda za vodu

10. Drdka 11. Kalup za pecena jaja
KORISCENJE UREDAJA

Mozete kuhati do 8 jaja odjednom. U zavisnosti od podeSavanja, jaja se mogu kuvati tvrda, srednja ili meka.

1. Sipajte vodu u pleh (9) 160ml.

2. Izbockajte zaobljeni kraj jajeta busilicom za jaja (5) i stavite ga na tacnu (3) sa ubodom prema gore.

UPOZORENJE: Pazljivo koristite lancetar. Veoma je ostar!

3. Postavite pleh za jaja (3) na telo (7) i stavite poklopac (2). Prikljucite utikac (8) u odgovarajuéu utiénicu.

4. Ukljucite uredaj tako Sto ¢ete prekidac postaviti na Zeljenu poziciju tvrdoce jaja (6). Indikator ¢e se upaliti. Kada vrijeme istekne,
oglasi se zvuk.

5. Postavite prekida¢ u polozaj OFF (6). Izvucite utikac iz utiCnice.

6.0tvorite poklopac (2). Paznja! Hot par. Uklonite pleh za jaja (3) pomocu rucke (10) i odmah je stavite pod hladnu tekuéu vodu.

UPOTREBA MALIJERA ZA PRZENA JAJA (11)
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1. Kalup namazati uljiem
2. Razbiti jaje i sipati u kalup
3. Postavite uredaj na Zeljeni nivo tvrdoce.

CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENLJE: Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz napajanja i ostavite ga sa strane da se potpuno ohladi.

1. Nemojte koristiti nikakva otapala ili korozivne deterdZente za CiS¢enje uredaja i nemojte koristiti oStre materijale.

2. Kada Cistite vanjsku povrsinu kucista (7), koristite viaznu krpu, a zatim je potpuno osusite. Pazite da voda ne ude u uredaj.

3. Uredaj se ne smije prati u masini za pranje sudova.

4. Ocistite poklopac (2) i posudu za jaja (3) pod toplom vodom iz slavine koriste¢i mekani sunder i sredstvo za pranje posuda.
Zatim ih osusite.

5. Obriite posudu za vodu (9) vlaznom krpom navlaZenom u razrijedenom stolnom sir¢etu kako biste uklonili sve naslage kamenca
uzrokovane isparavanjem vode.

6. NE uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI
Napajanje 220-240V ~50HZ
Snaga: 500W

Maksimalna snaga: 800W

u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koristeni
uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavijati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na
proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su:
poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do o$tecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro3nja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavijati rizik od
gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

E Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje komunalnog otpada

YnatctBo 3a ynotpe6ba (MK)

ONLTK BE3BEAHOCHW YCNOBK
BAXHW BESBEAHOCHW MHCTPYKLINA
NMPOYNTAJTE BHUMATENTHO U YYBAJTE 3A NWOHA PEGEPEHLIA

1. Mpep Aa ro KOpUCTUTE YpPeaoT, NPoYNUTajTE ro YNaTCcTBOTO 3a ynotpeba u cneaeTe rm
ynatcTBaTta CofpXaHu BO Hero. [pon3BoauTenoT He € OArOBOPEH 3a WwreTaTa
nNpeam3BKKaHa o KOPUCTEHE Ha YpeaoT CNPOTMBHO Ha HEroBata HaMeHa Unu
HenpaBuUIHO paboTetse.

2. YpepoT e camo 3a fomaluHa ynotpeba. He kopucTteTe 3a Apyru Lenu LWTO He ce BO
COrMaCcHOCT CO HeroBaTa HameHa.

3. Ypeport Tpeba na buae noBpaaH camo €O 3a3eMjeH npuknyyok 220-240V ~ 50-60Hz.
3a fa ja sronemute 6e36eaHoCcTa Npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHM
YPEAM Ha eHO KOO UCTOBPEMEHO.

4. bugete ocobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpUCTUTe ypeaoT Kora felarta ce BO
6rmanHa. He Tpeba aa vm ce [o3BONyBa Ha AelaTa Aa cu urpaat co anapatot He
[03BOSYBAjTE A€LA UMW N1La KO He Ce 3an03HaeHmM Co anapaTtoT Aa ro Kopucrar.
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5. MPEAYNPEOYBAHE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT geua Hag 8-roguilHa
BO3pacCT ¥ Nk CO HamarneHu U3NYKK, CETUIHI UK MEHTAITHU CNOCOBHOCTH, NN
nyre KoM HemaaTt UCKYCTBO 1N 3Haewe 3a onpemara, JOKOIKY ce Nof Hag3op unm um
Ce JafeHun ynaTcTBa 3a Toa Kako fa KopucTeTe ri ynatcteata 3a 6e3beHo KopucTere
Ha ypedoT W Ce CBECHM 3a ONAacHOCTUTE NoBp3aHu Co Herosata ynotpeba. [euata He
Tpeba Aa cu urpaart co onpemata. UnMCTereTo 1 OAPXKYBakETO Ha ypeaoT He Tpeba aa
ro BpLUaT AeLa OCBEH aKo ce NocTapy o 8 roauHU 1 0BUE aKTUBHOCTM Ce BpLLAT nog,
Haa3op.

6. MPEOYNPEOYBAHE: BHUMAHUE: U3berHyBajte ga ce cevete €O Ayn4oT Ha jajua.
7. NMPEAYNPEOYBAHE: 3ABENELLIKA: Tonna napea nsnerysa of 0TBOPOT Ha
kanakoT. [lpxeTe v paueTe u nuueto Ha 6e3begHo pactojaHue. OTBOpETE ro KanakoT
CO ronema npeTnasnmeocT. Hukorawy

NOKpWjTe o U3NEe30T 3a napea.

8. MPEAYNPEOYBAHSE: He oTcTpaHyBajTe ro kanakoT ako Boaata Bpue.

9. CekoraLu Kora Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, U3BAAETE O MPUKNYYOKOT OF LUTEKEPOT
APXejkn ro wTekepoT co pakaTa. HE Bneyete ro kabenoT 3a HanojyBae.

10. He kopucTeTe ro ypeaoT ako HeroaTa noBpLUMHA € HanyKHaTa.

11. He noTonyeajTe ro kKabenot, NpMKNy4oKOT UMK LEennoT ypea BO Boga Mnm koja buno
Apyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypedoT Ha BPEMEHCKM YCIOBW (O0XA, COHLE, UTH.)
WX He KOPUCTETE ro BO YCIOBW Ha BUCOKA BAXHOCT (Baku, BNaXKHU KaMMoBM).

12. MeproanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBawe. Ako kabenot
3a HanojyBare € oWTeTeH, Tpeba aa ro 3ameHu cneyujanucT nonpaeka 3a aa ce
n3berHe onacHocr.

13. He kopucTeTe ro anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBare € OLITETEH, ako € nagHaTt
WV OLLTETEH Ha KOj B0 HauMH 1K ako He paboTtn HopmarHo. He nonpasajrte ro
ypepoT camu, bugejkn Toa MOXe Aa pesynTupa co enektpuyeH yaap. OpHecete ro
OLITETEHMOT ypea BO COOABETHUOT CEPBUCEH LIEHTap 3a NMpoBepKa W1 nonpaska.
Cute nonpasku cMear da r BpLIaT caMo OBMAaCTEHU CEPBUCHM MecTa. HenpaBumHo
W3BpLUEHUTE NOMPaBKY MOXE Aa NPEAM3BMKAaT CEPUO3HI ONAcHOCTH

14. MNocTaBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa, nsegHavyeHa nospLUnMHa, NoAaneky of
TOMIN KYjHCKW anapaTtit Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LINOPET, FOPUITHUK Ha rac UTH...

15. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nm3nHa Ha 3ananveum Matepujani.

16. Kabenot 3a Hanojysatbe He cMee fa BUCW Haf paboT Ha MacaTa unu aa gonupa
KELUKM NOBPLLMHM.

17. He ocTaBajTe ro ypedoT NpuKNyYeH BO LWTekepoT 6e3 Hag3op.

18. He kopucTeTe ro WNOPETOT 3a jajuia ako He € HanomnHeT Co Boda.

19. Mpon3BOA0T € HAMEHET Camo 3a roTBEHE jajua.

20.
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21. 3a pa ce 06e36eay AONONHMTENHA 3aLUTUTA, NPENOPAYNMBO € Aa Ce UHCTanupa
ypeq 3a npeoctaHaTta cTpyja (RCD) BO €neKTpu4HOTO KOMO CO HOMUHANHa pe3nayarHa
cTpyja He noronema og 30 mA. Bo 0Boj nornes, Be MOnMMe KOHTaKTUpajTe co
cneuurjanucT enektpuyap.

22. Cekoraw buaete ocobeHo BHUMATENHK KOra BpueTe Bofda BO koTes. BP

23. OctaBeTe ro anapator fa ce onaaun 30 MUHYTV Npea NOBTOPHO fa ro ynotpebure.
24. KoTenot Moxe [a ce HOCW Camo CO ApXeHe 3a paykaTa.

25. Ype[oT He e HaMeHeT [a ce pakyBa CO MOMOLL Ha HaZIBOPELLHW TajMepy unu
nocebeH CMCTEM 3a AaneYNHCKO YrpaByBatse.

26. YpepnoT He cMee fja ce NoMecTyBa U1 NOMECTYBA ako € HamomnHeT Co Tonna Boga
unm

ABOjKa.

27. OTKaKo Ke ro UCKy4uTe anapatoT, Npea Aa ro MCYUCTUTE UK cknagupare,
UcKIyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBame Of LUTEKEPOT U OCTaBeTe ja onpemara Ja ce
onagun. Be monume noyekajte 4OBOMHO Aonro buaejku 3arpeaHnoT ypes noneka ce
napgw.

OMWUC HA YPE[IOT (Cn. A)

1. Qynka 3a napea 2. Mokpueka 3. MocnyxaBHuk 3a jajua (ao 8 jajua)
4. MepHa vala co Bara 5. [pobuBay Ha jajua 8. Kaben 3a HanojyBatbe

6. Mpedpnv co onopa  7-mu kopnyc 9. MocnyxaBHuK 3a BOZa

10. Pauka 11. Kanan 3a npxenu jajua

KOPUCTEHE HA YPELIOT

MoxeTe fa rotuTe A0 8 jajua opesHall. Bo 3aBMCHOCT 04 MOCTaBYBabETO, jajuaTa MoXe [a ce roTaT TBpAW, CPELHN Ui MEKU.
1. Uctypete Bopa Bo nnexor (9) 160ml.

2. U3BouikajTe ro 3a06neHNOT kpaj Ha jajueTo co nupcayoT 3a jajua (5) 1 cTaBeTe ro Ha nNnexoT (3) co Lyn4ereTo CBPTEHO Harope.
MPEAOYMNPEOYBAHE: BHmaTenHo kopucTeTe ro ypeaoT 3a konupake. MHory e octap!

3. CraseTe ro caforT 3a jajua (3) Ha TenoTo (7) 1 cTaBeTe ro kanakoT (2). [oBp3eTe ro NPUKITYHOKOT (8) BO COOABETEH LUTEKEP.

4. BknyyeTe ro ypenoT co NocTaByBake Ha MPEKUHYBAYOT Ha CakaHaTa nonoxoba Ha TBpAoCTa Ha jajuata (6). MHaukatopoT ke
cBeTHe. Kora ke ucteye BpemeTo, Ce ornacysa 3ByK.

5. MocTaseTe ro npekuHyBayoT Bo nonoxba OFF (6). /3BafeTe ro npukiy4oKoT Of LUTEKEPOT.

6.07BOpeTe ro kanakoT (2). BHumarue! Xeluka aBojka. M3BageTe ro cagor 3a jajua (3) co nomoLw Ha padkarta (10) v BegHaL
CTaBeTe ro Moy, NagHa NpoToYHa BOAA.

KOPUCTEHE HA KAITABAY 3A MPXXEHW JAJUA (11)
1. Kananot ce npemavkysa co Macno

2. JajueTo ce CKpLuM 1 Ce ucTypa BO kananoT

3. MocraBeTe ro ypenoT Ha cakaHOTO HUBO Ha LIBPCTUHA.

YNCTEHE N OAPXYBAHE

MPEAYNPEOYBAHSE: Mpen uncterse, UCKITyYeTe ro ypeaoT Of HanojyBakeTo U OCTaBETe Mo HACTpaHa Aa Ce U3naau LIENoCHO.
1. He kopucTeTe HUKaKBI pacTBOPYBa4W UMK KOPO3WBHU AETEPTEHTU 32 YUCTEHE HA YPEAOT M HE KOPUCTETE OCTpU MaTepujany.
2. Kora ja ucTuTe HaBOpELLHATa NOBPLUMHA Ha TEMOTO (7), KOPUCTETE BNaxXHa Kpna 1 noToa UcyLueTe ro LenocHo. BHumaeajte
BOfaTa fja He Brese BO ypesaoT.

3. YpenoT He CMee Aia ce nepe BO MalLMHa 33 MUEHE CafjoBu.
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4. VicuncteTe ro kanakoT (2) u cagoT 3a jajua (3) noa Tonna Boga 0A Yellma KOpUCTejK MeK CyHrep M TEYHOCT 3a Muerse. oToa
ueywere rw.

5. M3bpuete ro capoT 3a Bofa (9) o BNaxHa Kpna HaTomeHa co paspefieH oLeT 3a Maca 3a Aa rv OTCTPaHUTe HacnaruTe of
Burop npeau3BMkaHu o4 UCMapyBakETO Ha BoaaTa.

6. HE noTonysajTe ro ypeaoT BO BoAa.

TEXHWYKN NOJATOLN
Hanojysare 220-240V ~50HZ
MoxkHoct: 500 W

MakcumanHa mokHocT: 800 W

3a pobpoTo Ha XMBOTHaTa cpeanHa. KaptoHckata ambanaxa v nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba fia ce hpnaaT BO COOABETHM KOHTEjHEPU HAMEHETI

33 CeNeKTUBHO CoBUparbe Ha KOMyHANHUOT OTNaZ BO COMMAcHOCT CO HUBHUOT onue. [lokonky Ma BaTepuy Bo ypeaoT, Te TpeGa Aa Ce OTCTpaHaT 1 Aa ce
OfHecaT BO MeCTO 3a cobupatbe 1 cknaavparbe noceGHo. YnoTpeGeHroT yped Tpeba fa ce BpaTvt BO COOABETHO MECTO 3a cobupatbe v Ciaanparse,

6M/Jejkll| OnacHWTe MaTepuu LUTO ' COAPXKU MOXe [a NpeTCTaByBaaT 3akaHa 3a 3npaajeTo W X1BOTHATa cpeauHa. OsHakaTa Ha MPOW3BOAOT NOKaxyBa Aeka
ypenoT He Tpeba aa ce dpna co komyHanHwoT oTnag. OTnaaHaTa enekTpuyHa onpema e 0Tnaz Koj COAPKY MaTepuu LUTETH 3a NyFeTo, XUBOTHUTE U
)KMBOTHaTa CpeaunHa. Osue CyncTaHuuu MOXe Aa foBedaT [0 3arafyBarbe Ha novBaTa, BOAATA MM BO3AYXOT, a CO T0a MOXe Aa HaBnesat BO YOBEYKOTO
Teno v da gosedart Ao 6p0jHl/| 34paBCTBeHN 3360nyBaH>a, KaKo LITO ce: HapyllyBakba Ha BUAOT, CNyXOT M rOBOPOT, @ MOXe Aa A0BeAaT U A0 OWTeTyBakbe
Ha By6GpeauTe, LpHIOT Apob 1 CPLETO, 1 NPeaM3BUKYBaaT KoXHU GonecTy. LUTETHUTE MaTepui, UCTO Taka, MOXe fia MaaT HeraTiBeH ediekT Bp3
PecnupaTopHUOT 1 PENpPOAYKTUBHUOT CUCTEM M fja A0BEAAT 0 pak. MoTpoLLyBaykaTa Ha pacTeHuja Kou pacTaT Ha MoxaneHuTe NoYBKM 1 NPON3BOAK
[nobueHn o HB MOXe A1a NPeTCTaByBa PU3VK Of ropeHaBeieHnTe 3apaBcTBern edekT. He dhpnajte ro ypeaot Bo KoHTejHepu 3a kKoMyHaneH otnaa!!
CepBuc AKo cakaTe Aia kynuTe pe3epBHI AEN0BU UMK Aa NpujaBuTe Kaksy GUNO Nonnaku, KOHTaKTMPajTe AMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja U3aan cMeTkara.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
) _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za $tetu nastalu koriStenjem uredaja protivno
namijeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
s njegovom predvidenom svrhom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50-60Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati viSe elektriCnih uredaja na jedan
strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne
smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe
koje nisu upoznate s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o
tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uredaja i upoznati su s
opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci§¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od
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8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: OPREZ: Izbjegavaijte se porezati busilicom za jaja.

7. UPOZORENJE: NAPOMENA: Iz otvora na poklopcu izlazi vruca para. Drzite ruke i
lice na sigurnoj udaljenosti. Poklopac otvarajte s velikim oprezom. Nikada

pokrijte izlaz za paru.

8. UPOZORENJE: Nemojte skidati poklopac ako voda kipi.

9. Kad god zavrsite s koristenjem, izvucite utika€ iz utiCnice drzeci utiCnicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

10. Ne koristite uredaj ako je njegova povrsina napuknuta.

11. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).

12. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

13. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako je pao ili je na bilo
koji nacin ostecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu uzrokovati ozbiljne opasnosti

14. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik; itd....

15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
17. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

18. Nemojte koristiti kuhalo za jaja ako nije napunjeno vodom.

19. Proizvod je namijenjen samo za kuhanje jaja.

20.

21. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu
struju (RCD) u elektri€ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu obratite se struénom elektri¢aru.

22. Uvijek budite posebno oprezni kada kuhate vodu u kuhalu za vodu. NE

23. Ostavite uredaj da se ohladi 30 minuta prije ponovne uporabe.

24. Cajnik se moze nositi samo drzeéi ga za ruéku.

25. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih mjeraca vremena ili
zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

26. Uredaj se ne smije pomicati niti pomicati ako je napunjen toplom vodom odn

par.

27. Nakon iskljucivanja uredaja, prije ¢is¢enja ili spremanja, izvucite kabel za napajanje
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iz utiCnice i ostavite opremu da se ohladi. PriCekajte dovoljno dugo jer se zagrijani
uredaj sporo hladi.

OPIS UREDAJA (SI. A)

1. Otvor za paru 2. Poklopac 3. Posuda za jaja (do 8 jaja)
4. Mjerna posuda s vagom 5. Piercer za jaja 8. Kabel za napajanje

6. Prekida¢ s diodom 7. korpusa 9. Posuda za vodu

10. Rucka 11. Kalup za pecena jaja
KORISTENJE UREDAJA

Mozete kuhati do 8 jaja odjednom. Ovisno o postavci, jaja se mogu kuhati tvrdo, srednje ili mekano.

1. U posudu (9) ulijte vodu od 160 ml.

2. Probodite zaobljeni kraj jajeta busilicom za jaja (5) i stavite ga na pladanj (3) s ubodom prema gore.

UPOZORENJE: Lancetar treba koristiti pazljivo. Vrlo je ostar!

3. Stavite ladicu za jaja (3) na tijelo (7) i stavite poklopac (2). Spojite utikac (8) u odgovarajuéu uticnicu.

4. Ukljucite uredaj postavljanjem prekidaca na zeljenu poziciju tvrdoce jaja (6). Indikator ¢e zasvijetliti. Kada vrijeme istekne,
oglasava se zvuk.

5. Postavite prekida¢ u polozaj OFF (6). Izvadite utikac iz uticnice.

6.0tvorite poklopac (2). Paznja! Vrui par. Izvadite posudu za jaja (3) pomocu rucke (10) i odmah je stavite pod hladnu tekuéu
vodu.

KORISTENJE MODILICE ZA PRZENA JAJA (11)
1. Kalup namazati uljem

3. Postavite uredaj na zeljenu razinu tvrdoce.

CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga sa strane da se potpuno ohladi.

1. Nemojte koristiti nikakva otapala ili korozivne deterdzente za €iScenje uredaja i nemojte koristiti o3tre materijale.

2. Za CiScenje vanjske povrsine tijela (7) koristite vlaznu krpu i zatim je potpuno osusite. Pazite da voda ne ude u uredaj.

3. Uredaj se ne smije prati u perilici posuda.

4. Ocistite poklopac (2) i ladicu za jaja (3) pod toplom vodom iz slavine koriste¢i meku spuzvu i teku¢inu za pranje posuda. Zatim ih
osusite.

5. Obrigite posudu za vodu (9) vlaznom krpom navlazenom razrijedenim stolnim octom kako biste uklonili naslage kamenca
uzrokovane isparavanjem vode.

6.NEMOJTE uranjati uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI
Napajanje 220-240V ~50HZ
Snaga: 500W

Maksimalna snaga: 800W

otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Iskoristeni uredaj
treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli$u. Oznaka na
proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektriéna oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do onecidcenja tla, vode ili zraka te tako dospijeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su:
poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do odteéenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan
c € ucinak na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavljati

E Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog

rizik od gore navedenih zdravstvenih ucinaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.
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KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

3ATANIbHI YMOBW BESIMEKN
. BAXIMBI IHCTPYKLII 3 BE3IMEKN .
NPOYUTAUTE YBAXHO TA 36EPIFTAUTE ANA OBIAKY B MAUBYTHBOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYMUTaNTe NOCIOHNK KOPUCTYBaYa Ta
[OTPUMYMTECS BKA3IBOK, LLO MICTATHCS B HbOMY. BUPOBHMK He Hece BignoBiganbHOCTI
3a LUKOAY, CNIPUYUHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO HEe 3a NPpU3HaYeHHAM abo
HEeHanexHo ekcryartawieto.

2. [pucTpiit NpU3HaYeHNA TiNbKW 4N AOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYMTE
Ans ByAb-AKNX IHLWKX LiNei, HECYMICHUX 3 NOTO NPU3HAYEHHSIM.

3. MpucTpin cnig nigknoyaTi nuwwe oo 3asemneHoi posetku 220-240 B ~ 50-60 Iu.
LLlo6 nigBuwymTy 6e3neky ekcnnyaTalii, He NigKIYanTe Kinbka enekTpUYHNX
NPWUCTPOIB 4O OAHOTO NaHLora OAHOYACHO.

4. bygbTte 0cobnnBo 06EpEXHi, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOIK MOPYY 3HAXOAATHCA
piTn. He possonsinTe 4itam rpaTtucs 3 npuctpoeM. He aossonsite gitam abo ocobam,
SKi He 3HaOMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEDXEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY AiTH BikOM Big 8
POKiB Ta 0COBYK 3 0BMEXEHUMU (I3UYHUMI, CEHCOPHUMM YK PO3YMOBUMM 34iBHOCTAMM,
abo noau, SKi He MatoTb JOCBIAY YK 3HAHb NPO 06IaHAHHS, AKLLO BOHW 3HAXOAATLCS
nig HarnsaoM abo oTpUMany IHCTPYKLT LWOAO TOro, SiK BUKOPUCTOBYBATM 06nagHaHHS
Ta 3HaTV Npo Hebe3neky, NoB’sA3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM. [iTM He NOBUHHI rpaTuCs 3
obnagHaHHaM. OunLLeHHs Ta 0BCnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI BUKOHYBATW AiTH,
SKLLO BOHW He CTapLui 8 pokis, i Li 4il BUKOHYIOTLCS Nig, HArnsgoM.

6. MOMNEPEKEHHA: OBEPEXXHO: YHukaiTe nopisis nipcepom Ans selb.

7. NMONEPEKEHHA: NPUMITKA: Mapsya napa BUXOANUTb 3 OTBOPY B KPLLILY.
TpumaitTe pyku Ta 06m4ys Ha Be3neyHin BigcTaHi. BigkpueainTe KpuLLKy 3 0c06MMBO
obepexHicTto. Hikonm

3aKpuiTe BUXia napu.

8. MONEPEKEHHA: He 3HiMaiTe KpULLKY, SKLLO BOAA KMMUTb.

9. LLiopasy, konu Bu 3aKiHY1TE KOPUCTYBATUCS HUM, BUAMITb BUIIKY 3 PO3ETKM,
TPUMaLOUN PO3eTKY pyKo. HE TArHITL 3a LUHYP KUBIEHHS.

10. He BuKOpuUCTOBYITE NpUnag, SKLLO Ha MOro NOBEPXHi € TPILLMHN.

11. He 3anyptoiiTe kabenb, BUnKy abo BeCb NPUCTPIN y BoAy Uy Byab-aKy iHLLY PigunHY.
He nigaasaiTe npuCTpii BNAWBY NOTOAHNX YMOB (SOLL, COHLE TOLLO) i HE
BMKOPWUCTOBYWTE OTO B yMOBAX BUCOKOT BONOIOCTi (BaHHi KIMHaTK, BOSOT BYOUHOYKMY).
12. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH WHYpa XUBNEHHS. AKLO LWHYP XWUBMEHHS
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MOLLKOPKEHWIA, NOTO CAif 3aMiHMTK B CrieLliani3oBaHOMY CEpBICHOMY LEHTPI, 06
YHUKHYTU Hebe3neku.

13. He BukopucTOBYMTE NpUnag, KO WHYP XUBMEHHS NOWKOMKEHWA, SKLLO BiH yrnaB
abo nowkogxeHu byab-aKUM YMHOM, abo SKLLO BiH HE NPaLOE HAMEXHUM YMHOM. He
PEMOHTYWTE NPUCTPI CAMOCTINHO, OCKISNbKM Lie MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb NOLUKOMKEHWI NPUCTPIN 4O BiANOBILHOMO CEPBICHOTO
LLeHTpY Ans nepeBipku abo peMOHTY. YCi PEMOHTM MOXYTb BUKOHYBATUCA NULLE
aBTOPU30BaHUMW CEPBICHUMY LieHTpaMn. HeHanexHuin peMOHT MOXe NPU3BECTU [0
CepIo3Hnx Hebesnek

14. PO3MICTiTb NPUCTPIN HA NPOXONOZHIN, CTIiAKIKA, PiBHI NOBEPXHI, NoAani Bif rapsymnx
KyXOHHWX NpUNagiB, Taknx SK: eNeKTpuyHa nnuTa, rasoBui nanbHUK TOLLO.

15. He BuKkopucTOBYIATE NPUCTPIN NOGNM3Y Nerko3anMncTx Matepianis.

16. LLIHYp XMBNEHHS HE MOBMHEH 3BMCATM 3 Kpato CTOMy abo TOPKATMCS rapsumx
MOBEPXOHb.

17. He 3anuwanTe 6e3 Harnsagy npunag yBiMKHEHUM Y PO3ETKY.

18. He BuKopuCTOBYWTE ANLLEBAPKY, SAKLLO BOHA HE HANOBHEHa BOAOH.

19. MpogyKT NpU3HaYeHUN TinbKW AN BapiHHA S€Ub.

20.

21. [ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOIO 3aXMCTy AOLiNbHO BCTAHOBUTH B €NEKTPUYHOMY
NaHL03i NPUCTPIN 3aXCHOTrO BigkIoYeHHs (Y30) 3 HOMIHANbHAM 3anWLLIKOBUM
CTpyMOM, Lo He nepesuLlye 30 MA. 3 LbOro NpUBOAY 3BEPHITLCA A0 crewianicra-
enexkTpuka.

22. 3aBxam byabTe 0cobnmBo 0bepexHi, Konu KUn'aTute Bogy B YanHuky. HI

23. MNepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM JalTe npunagy oXonoHytu npotarom 30
XBUINH,

24. TlepeHOCUTH YaHUK MOXHA TiNbKW TPUMAKUM MOTO 3a PYYKY.

25. TpUCTpiit He NPU3HAYEHU 41 KEPYBaHHS 3a AOMOMOrOK 30BHILLHIX TanMepis abo
OKPEMOI CUCTEMU AMUCTAHLINHOIO KEPYBaHHS.

26. lNpucTpiit He MOXHa pyxaTh abo NepemiLLaTK, SKLLO BiH HAMOBHEHWI rapsyoto
BOAO abo

napa.

27. Micnsa BAMKHEHHS Npunagy, nepes YiLeHHaM abo 36epiraHHsM BUAMITb BUAKY
LUHYpa XWBMEHHS 3 PO3eTKW Ta fainTe 0bnagHaHHI0 0XOMnoHyTH. byab nacka,
3ayekainTe JOCTATHBO JOBrO, OCKINBKM HArpiTUiA NPUCTPIN MOBINTLHO OCTUraE.

OrnnC NPUCTPOIO (puc. A)

1. Maposwii 0TBIp 2. ObknaguHka 3. NoTok anst seub (Bo 8 seup)
4. MipHuit cTakaH 3i wkanoto 5. Mpokontosay ans seup 8. Kabenb xuBneHHs
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6. Bumukay 3 giogom 7-1 kopnyc 9. MipnoH ans Boay
10. Pyuka 11. ®opma ans sedHi

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

3a pa3 MoxHa 3BapuTi A0 8 Aelib. 3anexHO Bif HaNALITYBaHHA AALA MOXHa BapuTh KPYTO, CepeaHbo abo M'sko.

1. Hanwitte Bogy B nigaoH (9) 160 mn.

2. MpokoniTb 3a0KPYrNeHmit KiHeLb Sl nipcepoM (5) i NoknagiTb Oro Ha NOToK (3) NPoKoIOM [Oropy.

YBATA: 06epexHO BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPIit Ans NpokontoBaHHs. Lie ayxe pisko!

3. MowicTiTb noTok Ans sieub (3) Ha kopnyc (7) i HagiHbTe KpuLKy (2). MigkntoviTe BUNKY (8) [O BiANOBIGHOT PO3ETKX.

4. YBiMKHITb Npunag, BCTaHOBMBLLW NepeMukaY y noTpibHe NonoxeHHs TBepocTi feub (6). 3acsiTtbes iHgukatop. Micns
3aKiHYEHHS Yacy nyHae 3ByKOBMIA CUTHA.

5. BeTaHosiTb nepemukay y nonoxerHs BVMK. (6). BuitmiTs Burky 3 poseTku.

6. BigkpuiiTe kpuLky (2). YBara! Mapsiva napa. Buiimite noTok Ans sieup (3) 3a pyyky (10) i HeraiHo onycTiTh 0ro Nig XonoaHy
NpOTOYHY BOAY.

BUKOPUCTAHHA AEYHWLII (11)

1. 3macTiTb doopmy mMacrom

2. fitue po3buTy i BUNUTM Yy hopmy

3. BcTaHoBITb NpUCTPIi Ha NOTPIOHMIA PiBEHb KOPCTKOCTI.

YNLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

MONEPEKEHHSA: nepen YnLLeHHsM BigKMtouiTs NPUCTPIN Bif MKepena XMBMEeHHs Ta BigknaaiTe A0ro Ans NOBHOMO
OXOMOMPKEHHS.

1. He BUKOPUCTOBYWTE XO[HUX PO34MHHIKIB 200 KOPO3iNHINX MMIoUMX 3aC06iB ANS YNLLEHHS MPUCTPOIO Ta FOCTPUX NPEAMETIB.
2. [ins oumLeHHs 30BHILLUHBOT NOBEPXHI koprycy (7) BUKOPUCTOBYWTE BOMOTY TKaHWHY, @ NOTIM MOBHICTIO BUCYLUITS ii. ByabTe
obepexHi, LLob Bofa He NoTpanuna BCepeanHy NpuCTpoto.

3. MNpunap He MoXHa MUTU B NOCYAOMUIHIA MaLLVHI.

4. OumCTiTb KPULLKY (2) | NOTOK ANS SeLpb (3) NiA TENNO NPOTOYHOK BOLOI0, BUKOPUCTOBYOUM M'sIKy ryOKy Ta 3acib ans MuTTs
nocygy. MoTim BUCYLLITb iX.

5. MpoTpiTb NigaoH Ans Boau (9) BONOroo raHYipkor, 3MOYEHOK PO3BELEHUM CTONOBUM OLTOM, LLO6 BUAANMTI BaNHSIH
BiIKNaZeHHsl, CMPUYMHEH] BUNAPOBYBAHHAM BOAU.

6. HE 3aHyptoiiTe npucTpiit y Bogy.

TEXHIYHI AHI

JusnenHs 220-240B ~50Iy
MoTyxHicTb: 500 BT
MakcumanbHa noTyxHicTs: 800 BT

3apaam poBkinns. KapToHHy ynakosky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTu BUKMAATY Y BIANOBIOHI KOHTEHEPW, NPU3HAYEHI ANt CENeKTUBHOTO 360py NOBYTOBUX
BifIx0AiB BiANOBiAHO A0 ix onucy. AKwo B NpucTpoi € GaTapei, ix cnif BUAHATI Ta BIGHECTU Ha NYHKT 360py Ta 3bepiraHHs OKpemo. BukopucTanmit npucTpi
Clifl NOBEPHYTU 10 BiANOBIAHOTO NYHKTY 360py Ta 36epiraHHs, OCKinbkv HebeaneyHi peYoBIHM, K BiH MICTUTL, MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y 3[0poB'io Ta
HaBKONMMLLHBOMY cepenoBiLLy. MapkyBaHHsi Ha BUpoGi BKa3ye Ha Te, L0 NPUCTPilt He MOXHa BukuAaTK 3 nobyToBuMM Bigxopamu. Binxoam
€enekTpoobnagHaHHs - Lie BiAXoam, ki MICTSTb PEYOBMHM, WKIANWBI NS NIOAEN, TBapUH i HABKONMLLHBOTO CepenoBuLya. Lii pe4oBMHM MOXYTb NPU3BECTY [0
3abpyAHeHHs IPYHTY, BOAW YK NOBITPS, @ OTXE, MOXYTb MOTPANUTY B OPraHiam S0AVHI Ta NPU3BECTM 10 YNCTIEHHIX 3aXBOPOBAHb, TaKMX SiK: MOPYLIEHHS
30Dy, CMyXy Ta MOBM, @ TaKOX MOXYTb MPU3BECTI A0 NOLUKOAXEHHS HUPOK, NEYiHKN Ta CepList, | BUKMNKAIOTb LUKIPHI 3axBopioBaHHs. LLIkinnusi peyouHn
TaKoX MOXYTb MaT! HEraTUBHMIA BIMUB Ha VXaribHy Ta PEenpoayKTUBHY CUCTEMI Ta MPU3BOANTY [0 paky. CroXuBaHHS! POCTIMH, LLO POCTYTb Ha
OCKapXXEHWX IPyHTaX, | NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK BULLE3a3HAYEHUX HaCTiKiB Ans 3aopos’s. He BUKMAaiiTe npucTpii y
KOHTeWHepy Ans Micbkux Biaxoais!!

Cepsic ko Bu 6axaeTe npuabdatv 3anyacTun abo nosigomMuUTI Npo ByAb-Aki ckapru, 38'sxiTbCA BeanocepeaHbo 3 NPoAaBLEM, SKkWi BUAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)
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OnNLITK YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXHA BE3BE[JHOCHA YNYTCTBA
MAXIbYBO MPOYUTAJTE U 3AHYBAJTE 3A BY[IYRE PEOEPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTtajTe ynyTCTBO 3a ynoTpedy 1 crieaute ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. [ponssohay Huje 04roBopaH 3a WTETY NPoy3poKoBaHy ynotpebom
ypehaja CynpoTHO HeroBoj HAMEHMN UM HENPABUITHAM PafoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. HemojTe kopuctuti y 61no koje apyre cepxe
Koje HUCy Yy CKragy ca HeroBOM HaMeHOM.

3. Ypehaj Tpeba ga byae npukrbyyeH camo Ha y3emrbeHy yTudHuly 220-240B ~ 50-
60Xs.

[a 6bucte nosehanm curypHoCT y pagy, HEMOjTe UCTOBPEMEHO NOBE3VBATH BULLE
enekTpUYHMX ypefhaja Ha jeHo Koso.

4. bygute nocebHO onpesHn kaga kopucTtute ypehaj kaga cy feua y 6nusuHun. He 6u
Tpebano 0o3BoNMTM feum aa ce urpajy ca ypehajem. Hemojte 403BONUTY Aeuy unm
ocobama koje HUCy yno3Hate ca ypefhajem.

5. YITO30PEHSE: OBy onpemy Mory KOpUcTuUTH Aeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIM, CEH30PHWUM UIN MEHTAIHUM CNocoBHOCTUMA, U ocobe Koje
HeMmajy UCKyCTBa MUNW 3Haka 0 ONPeMU, ako Cy nog HaA30POM UMK cy UM JaTa
ynyTCcTBa 0 TOME Kako Aa KopucTuTe onpemy u ynytctea o 6e36eaHoj ynotpebu
ypehaja 1 cBeCHM OnMacHOCTM Koje Cy NoBe3aHe ca heroBom ynotpebom. [leua He by
Tpebano ga ce urpajy ca onpemom. Ynwhere 1 ogpxasatre ypehaja He bu Tpebano
Aa obaBrbajy AeLa o0cuM ako HUCY cTapuja o4 8 roguHa u 0Be aKTMBHOCTM ce obaBrbajy
noA Hag30poM.

6. YITO30OPEHE: OMNPES: U3berasajte fa ce noceyeTe nuprom 3a jaja.

7. YNTO30OPEHE: HAMOMEHA: Bpyha napa n3nasw 13 0Teopa Ha noknonuy. Jpxure
pyke n nuue Ha 6e36eaHoj yaarbeHocTn. OTBOPUTE MOKMONaL, ca BENUKAM ONPE3OM.
Hukaga

NoKpwWjTE OTBOP 3a napy.

8. YITO30PEHKE: He ckuaajTe nokronal ako Boga Krbyua.

9. Kag rog 3aBpLunTe ca ynotpebom, n3BaguTe yTukad 13 yTuaHuue apxehn yTuaHuLy
pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajatbe.

10. HemojTe kopuctutut ypehaj ako je weroea NoBpLUMHA Hanykra.

11. He yparbajTe kabn, yTukay unu ueo ypehaj y Bogy unm buno Kojy apyry TE4YHOCT.
He u3naxute ypehaj BpeMEHCKUM YCrOBUMA (KWLLa, CYHLE, UTA.) HATW ra KOpUCTuTE y
YCIOBMMa BUCOKE BNAXHOCTY (KynaTuna, BnaxHe kamnose).

12. MNoBpemeHO NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajarwe
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTH y cnewunjann3oBaHOM CepBuCy kako bu ce usberna
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OMacHoCT.

13. Hemojte kopuctutu ypehaj ako je kabn 3a Hanajare owTeheH, ako je nao unm
owTeheH Ha GUNO KOju HauWH, UAK ako He paau HopManHo. Hemojte camu
nonpasrbaT ypehaj, jep To MoXe J0BeCTH A0 CTpyjHOr yaapa. OgHecute owTeheHn
ypehaj y oaroBapajyhu cepBuUCHM LieHTap Ha nperneg wnu nonpasky. Cee nonpaske
cMejy fa obaBrbajy camo onawheHnm cepsucy. HenpasunHo obaBrbeHe nonpaske
Mory n3aseaTit 036MrbHe ONacHOCTy

14. MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe of Bpyhnx
KyXMHCKWX anapata Kao LUTO Cy: eNEKTPUYHI LUNOPET, raCHX FOPUOHWK, UTA,....

15. He kopuctute ypehaj y 6rimanHm 3anarsusmx Matepujana.

16. Kabn 3a Hanajake He CMe Aa BUCK NPEKO MBMLE CTONa MnmM 4a aoaupyje spyhe
MOBPLLUKHE.

17. He octaBrbajTe ypehaj ykrbyyeH y yTuyHuuy 6e3 Hagaopa.

18. He kopucTuTe LUNOPET 3a jaja ako HUje HanyHeH BOLOM.

19. lNpomsBof je HaMerEeH Camo 3a KyBakse jaja.

20.

21. [la 6u ce 0be3beanna goaatHa 3alTMTa, NPENOPYUIbIUBO je fa Ce Y ENEeKTPUYHO
kono yrpagu 3awTutHu ypehaj (PL) ca HasMBHOM peanayanHoM CTPYjoM Koja He
npenasn 30 MA. Y Tom norneay, obpatute ce cneuujanucTMYKOM enekTpuyapy.

22. YBek ByauTte nocebHo onpesHu kaga npokyeate BoAy Yy kotnuhy. HO

23. Ocrasure ypehaj aa ce oxnaaun 30 MMHyTa Npe HEro LWTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.
24. Kotninh ce Moxe HocuTK camo apxehu ra 3a pydky.

25. Ypelaj Huje HamereH 3a ynpaBrbare NOMONY eKCTEPHUX TajMepa Unu OfBOjeHOr
CMCTeMa JarbUHCKOT ynpaBrbatba.

26. Ypehaj ce He cmMe nomepaTy unu noMepaTy ako je HanykeH TOMIOM BOAOM Ui
nap.

27. HakoH WTo uckrbyuute ypehaj, npe ynwhera nnv cknaguiiTersa, U3ByumuTe kabn
3a Hanajare 13 yTUYHULE M ocTaBuTe da ce onpema oxnagu. Cayekajte 4OBOMBLHO
LYro jep ce 3arpejaHu ypehaj nonako xnaau.

OMWUC YPEBAJA (Cn. A)

1. OTBOp 3a Napy 2. Moknonay 3. Mocypa 3a jaja (no 8 jaja)
4. MepHa vala ca Barom 5. Muepuep 3a jaja 8. Kabn 3a Hanajarbe

6. Mpekupay ca gnoaom 7. kopnyc 9. Mocyna 3a Bogy

10. Opuka 11. Kanyn 3a neyeHa jaja

KOPUWHREHE YPEBAJA

ictoBpemeHo MoxeTe KyBaTy Ao 8 jaja. Y 3aBUCHOCTU 0 NOAeLLaBarsa, jaja ce Mory KyBaTu TBpAa, Cpeftba uim Meka.
1. Cunajte Bogy y nnex (9) 160mn.
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2. U3boukajTe 3a06rbeH kpaj jajeTa nuprom 3a jaja (5) n cTaBuTe ra Ha TauHy (3) Tako ga y6oa 6yae okpeHyT Harope.
YNO3O0PEHE: Ypehaj 3a naHueTtap Tpeba kopuctuti naxrsmso. Beoma je owrap!

3. MNocrasuTe nocyny 3a jaja (3) Ha Teno (7) v craBute noknonad (2). MpukrbyuunTte yTkau (8) y ogroBapajyhy yTuyHMLY.

4. Yxrbyuute ypehjaj Tako WTo heTe npekmaay NOCTaBUTM Ha xerbeHy nosuumjy Tepaohe jaja (6). MHoukatop he ce ynanutu. Kapa
Bpeme MCTeKHe, Ornacu ce 3ByK.

5. MNocrasute npekupay y nonoxaj OPd (6). N3syuute yTukay us yTudHuLe.

6. OTBOpUTe Noknona (2). Maxksa! XoT nap. Yknowute nocyay 3a jaja (3) nomohy gpiuke (10) 1 ogmax je cTaBuTe nog XnagHy
Tekyhy Boay.

KOPULUIREHE MAJTMJEPA 3A NMPXEHA JAJA (11)
1. Kanyn nogmasati yreem

2. Pasbuu jaje n cunatu y kanyn

3. MopecuTe ypehaj Ha xerbeHn H1Bo Tepaohe.

YNLLIREHE U OPYKABAHE

YMNO3OPEHE: Mpe unwhersa nckrbyynte ypehaj u3 Hanajawa 1 ocTaBuTe ra Aa ce noTnyHo oXnaau.

1. HemojTe KOpUCTUTY HIKaKBe pacTeapaye Ui KOpo3nBHE AeTeplieHTe 3a unwwherbe ypehaja u HemojTe KOpUCTUTH oWwTpe
matepujarne.

2. Kapa uncTuTe crosballtby NoBpLUMHY KyhuwTa (7), KOpUCTUTE BRIaxkHy KpMy, @ 3aTuM je noTnyHo ocywunTe. lNasuTe fa Bofa He
yhe y ypehaj.

3. Ypehjaj ce He cMe NpaTh y MaLLMHW 3a Npakbe CyaoBa.

4. OumcTuTe noknonad, (2) 1 nocyay 3a jaja (3) Nog Tonnom BOAOM M3 criaBiHe KopucTehu MekaHn CyHRep 1 TeYHOCT 3a npatbe
nocyha. 3aTum ux ocywnte.

5. ObpuiwwmTe nocyay 3a BoAy (9) BNaXHOM Kpriom HaBnaxeHoM y pasbnaxeHom cToHoM cupheTy fa bucTe yKnoHunm cee Hacnare
KameHLia n3a3BaHe ucnapaBareM Boge.

6. HE yparbajTe ypehiaj y Bogy.

TEXHWYKX NOJALIM
Hanajare 220-240B ~50X3
CHara: 500B

MakcumanHa cHara: 800B

360r x1BOTHe cpeavHe. KapToHcky ambanaxy v nonvetunetcke (ME) kece GauuTit y oaroBapajyhe KoHTejHepe HamMeteHe 3a CENEKTUBHO Cakynrbake
KOMYyHaIHOr 0Trajia y cKrajy ca ixoBiM onncoM. Ako y ypefjajy noctoje Gatepuje, Tpeba 1X YKIOHUTY 1 0[BOJEHO OAHET Ha MECTO 3a NMPUKyMIbakse 1
cknaguwTerse. Kopuwheru ypefjaj Tpeba BpaTuty Ha oaroBapajyhe MECTO 3a Cakynibarbe W CKIafMLLITEbE, jep OnacHe CyncTaHLE Koje Caapku Mory
NPE/CTaBIbaTH ONACHOCT N0 3PaBrbe U XUBOTHY cpeHy. O3Haka Ha NPOM3BOAY yKasyje Aa ce ypefaj He CMe OAnaraTit ca KOMyHanH!M OT NafoM.
OTnaaHa enekTpuyHa onpema je oTnag Koju CaApxy CyncTaHLe WTETHe 3a fby/e, KUBOTURE U KUBOTHY cpeauHy. OBe CyncTaHLe Mory JOBECTH 10
3arafjetba 3eMrbyLLITa, BOAE UMW Ba3ayxa, @ CamiM TUM Mory Yhut y Tby/iCkvt opraHiu3am 1 J0BeCTH 10 GpojHIX 3ApaBCTBEHMX Teroba, kao WTo cy:
nopemehaju Buga, cnyxa v roeopa, a Mory JoBecTy 1 o owwteheta 6ybpera, jeTpe 1 cpua, v n3asueajy koxHe 6onectu. LLiTeTHe cyncTaHue Takofe mory
HEraTMBHO YTULIATV HA PECTIMPATOPHY W PENPOAYKTUBHYM CUCTEM W JOBECTU [0 paka. MoTpolutba Gurbaka Koje pacTy Ha MPUTYXEHUM 3e MIbULITUMA 1
npou3Boaa AOGMIEHIX OF HIX MOXE MPEACTaBIbATU PU3UK O Fope HaBeeHIX 3apaBcTBeHUX edbekata. He Gauajre ypehaj y koHTejHepe 3a KOMyHanHu
otnaa!!

CepBuc Ao XenuTe Aa KynuTe pe3epeHe [EN0BE UK Aa NpujasuTe GUNo kakee peknamaLyje, KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO NPOAABLIA KOjM j& U3[A0 PauyH.
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Istifadagi telimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLARI
Vacib TOHLUKSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi telimatini oxuyun va orada olan

tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin tayinati (izre istifade ediimemasi ve ya

duzgun islemamasi naticesinde dayan zarara gore masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evda istifada Gglndir. Tayinatina uygun olmayan basqa maqgsadliar

ucln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50-60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmaldir.

omaliyyat tahlikasizliyini artirmagq tGgln eyni vaxtda bir nege elektrik cihazini bir

dovraye gqosmayin.

4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade ederkan xususile diggatli olun.

Usaglarin cihazla oynamasina icaza verilmamalidir. Usaglarin va ya cihazla tanis

olmayan saxslarin istifadasina icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli

imkanlari zaif olan saxslar va ya avadanliq haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan

soxslor torafinden istifade oluna bilar, @gar onlar nazaret altindadirsa ve ya onlara

talimat verilibsa cihazin tahlikesiz istifadesi Uzra talimatlardan istifade edin va onun
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istifadasi ile bagli tahlukalerdan xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan va bu fealiyyetlar nezarat altinda hayata
kecirilmadikda, cihazin tamizlanmasi va saxlanmasi usaqlar terafinden hayata
kegirilmamalidir.

6. XOBORDARLIQ: DIQQST: Yumurta pirseri ilo 6ziiniizii kesmakden gokinin.

7. XOBORDARLIQ: QEYD: isti buxar gapagin agilisindan ¢ixir. dllerinizi ve liziiniizii
tehlikasiz masafeda saxlayin. Qapagi haddinden artiq ehtiyatla agin. Heg vaxt
buxar ¢ixigini ortun.

8. XoBoRDARLIQ: 9gar su gaynayirsa, gapadi agmayin.

9. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan slinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan
cixarin. Elektrik kabelinden COKMaYIN.

10. Sethi ¢atlamigsa cihazi istifada etmayin.

11. Kabeli, figini va ya bitlin cihazi suya ve ya har hansi diger mayeya batirmayin.
Cihazi hava seraitina (yagis, glines va s.) maruz qoymayin va ya ylksak ritubatli
soraitde (hamam otaglari, ritubatli disargalards) istifada etmayin.

12. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadslanibss,
tehllikenin garsisini almaq Uglin onu mutexassis tamir miassisasi ilo avez etmak
lazimdr.

13. Elektrik kabeli zadalanibse, yera dlsiibsa ve ya har hansi bir sakilda
zadalanibsa ve ya normal islemirsa cihazdan istifade etmayin. Cihazi 6ziiniiz temir
etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ile naticalana biler. Zadalanmis cihazi yoxlama ve
ya temir liclin mivafiq xidmat markazina aparin. Bitlin temir isleri yalniz selahiyyatli
xidmat mantagalari terafindan hayata kegirilo bilar. Diizgun yerina yetiriimamis
temir ciddi tahlukalara sabab ola bilar

14. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar setha, isti matbox cihazlarindan uzaqda
yerlagdirin, masalen: elekirik sobasi, gaz sobasi ve s....

15. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

16. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali va isti sathlara toxunmamalidir.
17. Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyatda nazaratsiz goymayin.

18. Yumurta bisirandan su ile doldurulmadiqda istifada etmayin.

19. Mahsul yalniz yumurta bisirmak tglin nezarde tutulub.

20.

21. 9lave miihafizeni temin etmak li¢lin nominal galiq cerayani 30 mA-dan ¢ox
olmayan elektrik dovrasinda qaliq cerayan qurdusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir mitexassis elektrikgi ilo alage
saxlayin.

22. Gaynikda suyu gaynadarkan hemisa xususile diggatli olun. YOX

23. Yenidan istifade etmazdan avval cihazin 30 dagige soyumasina icaza verin.
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24. Caydani yalniz qulpundan tutaraq dagimaq olar.

25.Cihaz xarici taymerlardan va ya ayrica uzaqdan idaraetma sistemindan istifada
etmakla idara olunmaq tgin nazerda tutulmayib.

26. Cihaz isti su ile doludursa va ya yerinden terpanmamalidir

cutlik.

27. Cihazi sondlrdlkdan sonra onu tamizlemazdan va ya saxlamazdan avval elektrik
kabelini rozetkadan ayirin ve avadanhgin soyumasini gozleyin. Lutfen, kifayat gader
gozlayin, ¢lnki qizdirilan cihaz yavas-yavas soyuyur.

CIHAZIN TOSVIRI (Sekil A)

1. Buxar daliyi 2. Qapaq 3. Yumurta gabi (8 yumurtaya gadar)
4. Sakiila 6lgma gabi 5. Yumurta desicisi 8. Elektrik kabeli

6. Diod ile kegid 7-ci Korpus 9. Su gabi

10. Tutacaq 11. Qizardilmig yumurta Gglin galib

CIHAZDAN [STIFAD® ETMaK

Bir anda 8 yumurta bisirmak olar. Terkibindan asili olaraq yumurtalar sart, orta va ya yumsagq bisirila biler.

1. Suyu nimgaya tokiin (9) 160ml.

2. Yumurtanin yuvarlaq ucunu yumurta desicisi (5) ile deyin va nimgaya (3) ponksiyon yeri yuxari baxaraq goyun.
X9BORDARLIQ: Oluklu cihazdan ehtiyatla istifads edin. Cox kaskindir!

3. Yumurta gabini (3) gévdaya (7) goyun va gapagin Ustlina qoyun (2). Fisi (8) uydun elektrik rozetkasina gosun.

4. Diiymani istadiyiniz yumurta sartliyi vaziyyatina (6) tayin ederak cihazi yandirin. Gostarici yanacaq. Vaxt bitdikde bir ses
esidilir.

5. Dlymani OFF vaziyyatina goyun (6). Fisini rozetkadan gixarin.

6. Qapagi acin (2). Diqqat! Isti ciltlik. Tutacaqdan (10) istifade edersk yumurta gabini (3) gixarin ve darhal soyuq axan suyun
altina qoyun.

QIZARDIRMIS YUMURTA QALIBANIN ISTIFAD® EDILM3SI (11)
1. Formani yagla yaglayin

2. Yumurtani pargalayin ve galiba tokiin

3. Cihazi istadiyiniz sertlik saviyyasina qoyun.

TOMIZLIK Va XIDMaT

XoBaRDARLIQ: Temizlamazdan avval cihazi enerji tachizatindan ayirin ve tamamila soyumasi Ggiin kanara goyun.
1.Cihazi temizlemak iigiin heg bir halledici va ya asindirici yuyucu vasitalardan istifade etmayin va har hansi iti materialdan
istifade etmayin.

2. Badanin xarici sathini (7) temizlayarkan nem pargadan istifade edin ve sonra tamamila qurudun. Suyun cihazin igarisina daxil
olmamasi Uglin diggatli olun.

3. Cihaz qabyuyan masinda yuyulmamalidir.

4. Yumsaq slingar va yuyucu maye ile gapadi (2) ve yumurta gabini (3) iliq su altinda temizlayin. Sonra onlari qurutun.

5. Suyun buxarlanmasi naticasinda yaranan shang galiglarini tamizlemak ligiin su gabini (9) seyreltilmis siifre sirkasi ilo
namlanmis nam parea il silin.

6.Cihazi suya batirmayin.

TEXNIKi MBLUMAT

Enerji tachizati 220-240V ~50HZ
Giic: 500W

Maksimum giic: 800W
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tutulmus miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ixarilmali va ayrica toplama ve saxlama mantaqgasine apariimalidir. istifade
olunmus cihaz mivafiq toplama va saxlama mantagasina qaytariimalidir, glinki onun terkibindaki tahlikali maddaler saglamliq ve atraf mhit Ggtin
tahliika yarada bilar. Mahsulun lizerindaki isara cihazin maisat tullantilar ils birlikds atimamasi lazim oldugunu gdstarir. Tullanti elektrik avadanliglari
insan, heyvan va atraf mihit tigiin zerarli maddaler olan tullantilardir. Bu maddalar torpadin, suyun va ya havanin girklanmasina sabab ola biler ve
belslikla da insan organizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq xastaliklerina sabab ola biler, masalen: gérma, esitma va nitq pozgunluglari, hemginin
boyrak, qaraciyar va lrrayin zadalenmasina, va dari xastaliklarina sabab olur. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv sistemlara de manfi tasir

c € gosterarak xarganga sabab ola bilar. $ikayat olunan torpaglarda bitan bitkilarin ve onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga

j » Otraf miihit namina. Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygdun olaraq maisat tullantilarinin segma yigiimasi ligiin nezarde

tasir riski yarada biler. Cihazi maigat tullantilari iigiin konteynerlara atmayin!!
Xidmat Sgar siz ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi sikayati bildirmak istayirsinizse, litfen, gabzi vermis satici ile birbasa alaga saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet
qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démtimin e shkaktuar nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e
pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V ~ 50-60Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé qark né té njéjtén
kohé.

4. Jini vecanérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét
nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé
ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérve¢ nése jané mbi 8 vje¢ dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. PARALAJMERIM: KUJDES: Shmangni prerjen e vetes me shpuesin e vezéve.

7. PARALAJMERIM: SHENIM: Avulli i nxehté del nga vrima né kapak. Mbani duart dhe
fytyrén né njé distancé té sigurt. Hapni kapakun me shumé kujdes. kurré

mbuloni daljen e avullit.

8. PARALAJMERIM: Mos e higni kapakun nése uji vion.

9. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e mbajtur
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prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

10. Mos e pérdorni pajisjen nése sipérfagja e saj éshté e plasaritur.

11. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé léng tjetér.
Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi kampingu me lagéshtiré).

12. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshteé i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.

13. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, nése ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo té
duhur mund té shkaktojné rrezige serioze

14. VVendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme, larg
pajisjeve té nxehta té& kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz etj.

15. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.

16. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té prekeé sipérfage té
nxehta.

17. Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa mbikéqyrje.

18. Mos e pérdorni tenxheren e vezéve nése nuk éshté e mbushur me ujé.

19. Produkti éshté i destinuar vetém pér gatimin e vezéve.

20.

21. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé
mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé té€ mbetur nominale jo mé té madhe se
30 mA. Né kéte drejtim, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

22. Jini gjithmoné vecanérisht té kujdesshém kur zieni ujin né njé kazan. NR

23. Léreni pajisjen té ftohet pér 30 minuta pérpara se ta pérdorni pérséri.

24. Kazani mund té mbahet vetém duke e mbajtur nga doreza.

25. Pajisja nuk éshté menduar té pérdoret duke pérdorur kohématés té jashtém ose njé
sistem té vecanté telekomandimi.

26. Pajisja nuk duhet té lévizet ose té Iévizet nése éshté e mbushur me ujé té nxehté
ose

Gift.

27. Pasi ta fikni pajisjen, pérpara se ta pastroni ose ta ruani, shképutni kordonin e
rrymés nga priza dhe |éreni pajisjen té ftohet. Ju lutemi prisni mjaftueshém sepse
pajisja me ngrohje ftohet ngadalé.

PERSHKRIMI | PAJISJES (Fig. A)
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1. Vrima me avull 2. Mbulesé 3. Tepsi me vezé (deri né 8 vezé)

4. Kupa matése me peshore 5. Shpues i vezéve 8. Kabllo rryme
6. Ndérroni me diodé Korpusi i 7-t& 9. Tabaka me ujé
10. Doreza 11. Kallép pér vezét e skuqura

PERDORIMI | PAJISJES

Mund té gatuani deri né 8 vezé né té njéjtén kohé. Né varési té cilésimit, vez&t mund té gatuhen té forta, t& mesme ose té buta.
1. Hidhni ujé né tepsi (9) 160ml.

2. Shponi skajin & rrumbullakosur té vezés me shpuesin e vezéve (5) dhe vendoseni né tabaka (3) me shpimin nga lart.
PARALAJMERIM: Pajisja e prerjes duhet t€ pérdoret me kujdes. Eshté shumé e mprehté!

3. Vendoseni tepsiné e vezéve (3) né trupin (7) dhe vendoseni kapakun (2). Lidheni spinén (8) me njé prizé t& pérshtatshme.

4. Ndizni pajisjen duke e vendosur gelésin né pozicionin e déshiruar té fortésisé sé vezéve (6). Treguesi do t& ndizet. Kur skadon
koha, tingéllon njé tingull.

5.Vendosni gelésin né pozicionin OFF (6). Higeni spinén nga priza.

6. Hapni kapakun (2). Kujdes! Cift i nxehté. Higeni tabakén e vezéve (3) duke pérdorur dorezén (10) dhe vendoseni menjéheré nén
ujé t& rriedhshém té ftohté.

PERDORIMI | MJEKESIT TE VEZEVE TE SQYRA (11)
1. Lyejeni kallépin me vaj

2. Thyejmé vezén dhe e hedhim né kallép

3. Vendoseni pajisjen né nivelin e déshiruar té fortésisé.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

PARALAJMERIM: Pérpara pastrimit, shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji elekirike dhe Iéreni ménjané gé té ftohet
plotésisht.

1. Mos pérdorni asnjé tretés ose detergjent gérryes pér t& pastruar pajisjen dhe mos pérdorni materiale t& mprehta.

2. Kur pastroni sipérfagen e jashtme té trupit (7), pérdomi njé lecké té lagur dhe mé pas thajeni plotésisht. Kini kujdes qé t& mos
lejoni gé uji té futet brenda pajisjes.

3. Pajisja nuk duhet té lahet né makiné larése enésh.

4. Pastroni kapakun (2) dhe tabakén e vezéve (3) nén ujé té ngrohté té rubinetit duke pérdorur njé sfungjer té buté dhe njé Iéng
larés. Mé pas thajini ato.

5. Fshijeni tabakané e uijit (9) me njé lecké té lagur té lagur me uthull tavoline t& holluar pér té hequr ¢do depozitim gélgeror té
shkaktuar nga avullimi i ujit.

6. MOS e zhytni pajisjen né ujé.

TE DHENAT TEKNIKE

Furnizimi me energji elekirike 220-240V ~50HZ
Fugia: 500 W

Fugia maksimale: 800 W

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin
selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi
dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé pikeé té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé
pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale.
Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca té démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té ojné né ndotjen
e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té cojné né sémundie té shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe
té folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té [ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund
16 kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe
produkteve qé rrjedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi & blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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Loy bo Lombol godmygbadom. dgdcga dosdmgo nbnbo.

5. 85§Mao Hyamol Mo (9) LyBmol gsBe3309mo ddmno slizgmadymo 6aLEnsbo gim3znmom, Moos
dmadmmmo Hymol smmongmmgdol dgwggece Homdmddboma oMl bogngdo.

6. oM Asystmon dmHymdnmmos Hysendo.

&adbosnmo dmboigdgdon

330000l denm3n 220-240V ~50HZ
boddmosmy: 500 W
9o7bndsamymo Lnddmezmy: 800 W
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SM0L 0s@oMgg00, 0060 PYBES FMNBLBSL S BoM3Y BoEINESBMB 3gaMm37d0Ly s 8360630L 3367 30. odmyxbgdnmn dmHymdnEmods
16008 s0MYbEYL 3gLedsdnl 3aMm3g0nLs s 8gbsb3nl sanmsl, Meash 8slidn dgdazemds Labo@smm BnzomngMmydgdds dgndangds
Loxmobg 337865 xob3Mmmgmmdsl s 3oMadmu. 3Mmeyd&bg BsMznMads B0mnmydL, MHmB Bmhymdnmmds s PbEs go@sysmmo
896030350m7M 63MAYHIOSE ghos. gamgdGmm dmHymdnmmdgdnl bomhgbgon sthal Bomhybgon, MmBmgdnE 3xnEs3L s@sdnsbal,
36M39aM700Ls s 3oMadMLM30L LsBNSbM Bn3mNIMYdYBOL. 88 B3 NyMYdgOB8s xndmgds 3edmnf30mU Bnsoanls, fFymal o6 JogMals
©5006d9MJ0s s, 38Mnas, 8gndmyds 893009l 980560l MMasbnBa3n s 3o8mnfznml xs63McIMMANL M350 8S35©IOS,
MHmamMogss: Bbg33mmMdNL, LBl s 83BY39MIdNL EMM3)3s, v1Y37 FJndangds gedmof30ml coM3BIMYdNL, M30dmMNLs s
39m0b ©EsB05670s. o 0§393L 3960 EO83507dJOL. 8367 Hn3000gMYdYdBs Bglsdmmms ofmymazncn ge3emgbs dmsbnbmls
MaL3nMsGmMym s My3Mmmendsonm LobEIIIOBI s 3o8maF30mL 30dm. Lehnzsm BnssagdBy 8BoMEn B3gbsmMggxdal s Bomash
80my09mo 3MmEndEgonl mbBsmydsd dxndagds aedmaf30ml Brdmsembndbymon xsbdMmmgmmdnl Bydmgddywgdals Malzn. o
Rosgemon mfymdnmmds 8ybosn3scnymo bamhgbgdol 3mbBnbafmgddol!!

bfM3zabo 0y aLnMon 3gndnbmo LsmssMnam Bafnmgdn 86 8ge@Gymdnbma Mandg LehnzMdL, 3oIM3m, EY3Ie33nMEYc PYFPsmmE
399Yynce3gmU, MmBgmadsi 3obs Jznmsmoa.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
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TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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